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  Korte inhoud


  De Canmore-trilogie


  


  Deel 1


  Onwrikbaar vertrouwen


  C.J. CARMICHAEL


  


  Een moord op een zestienjarig meisje is er de oorzaak van dat Dylan McLean uit Canmore is weggevlucht. Iedereen wees naar hem als de meest waarschijnlijke dader, en er was er maar één die onvoorwaardelijk in zijn onschuld geloofde: zijn aanstaande bruid Cathleen Shannon.


  


  Juist haar liet hij in de steek met zijn vlucht. Cathleen is dan ook furieus wanneer Dylan opeens doodleuk weer voor haar neus staat – vastbesloten voor eens en voor altijd zijn naam te zuiveren door zelf de werkelijke dader te vinden. Maar al wil ze hem niet meer als echtgenoot, ze is wel bereid hem te helpen bij zijn zoektocht.


  


  Dan vindt er nog een moord plaats in Canmore en is de hoofdverdachte alweer Dylan. Toch gelooft Cathleen nog steeds in zijn onschuld. Is ze zo naïef, verblind door liefde? Of kloppen haar eigen verdenkingen, die een heel andere richting uit gaan? Ze raakt zo bij de zaak betrokken dat haar leven erdoor in gevaar komt…


  Biografie


  Ondanks haar grote liefde en fascinatie voor fictie, bewoog C.J. Carmichael zich met haar studie en carrière aanvankelijk geheel op financieel-economisch gebied. Maar hoewel ze zes jaar lang met plezier als accountant heeft gewerkt, bleef ze verlangen naar iets anders. Na de geboorte van haar eerste kind gaf ze ten slotte gehoor aan dat verlangen en is ze gaan schrijven.


  Andere delen miniserie


  De stem van het geweten (deel 2)


  In het verschiet (deel 3)


  Hoofdstuk 1


  Larch Lodge, een bed and breakfast, lag op de route van een kille bries vanuit de bergen. Cathleen Shannon voelde de lucht haar schouders strelen, maar dat deerde haar niet. Des te intenser genoot ze van de luxe van het warme water van het bubbelbad. Met haar rug tegen de achterwand gevlijd keek ze omhoog naar de onrustige hemel. Af en toe was er een glimp te zien van de fluorescerende maan tussen de rusteloze wolken. O, wat was dit heerlijk! Ze nam een slok cognac uit het plastic glaasje dat ze mee naar buiten had genomen. Het bad had ze voor haar gasten laten bouwen, maar eigenlijk zou ze er zelf vaker gebruik van moeten maken. Met een zucht van genot schoof ze verder onderuit.


  Nog geen seconde later voelde ze elke spier in haar lichaam verstijven. Ongeveer twintig meter bij haar vandaan zag ze een schaduw bewegen. Er liep iets of iemand in haar tuin. Waarom blafte Kip niet? De wazige gestalte kwam steeds dichterbij. Had ze maar niet alle lichten in huis uitgedaan. Ach, waarschijnlijk maakte ze zich zorgen om niets. Er liepen immers regelmatig elanden rond over haar terrein. Toch, er bestond een kleine kans dat het een beer was… Zou ze een spurt naar binnen wagen?


  Opeens verscheen de maan weer tussen de wolken door, waardoor ze het slungelachtige silhouet van een cowboy ontwaarde, die ze meteen herkende aan zijn brede schouders en aan zijn manier van lopen. Ze kon haar ogen niet geloven! En aan zijn voeten, als een trouwe vriend, liep haar bloedeigen hond. De overloper!


  Als een figuur uit een droom kwam de cowboy almaar dichterbij. Zijn ogen kon ze niet zien, want de maan was weer achter de wolken verdwenen, maar ze voelde dat hij haar onder het lopen aandachtig bestudeerde. Pas bij de brede, cederhouten vlonder om het bad stond de cowboy stil.


  ‘Kijk eens aan,’ zei ze op koele toon, terwijl ze haar trillende handen onder water verstopte.


  Volgens zijn neef, Jake Hartman, zou Dylan nu in Reno, in de staat Nevada, moeten zijn voor een volgend optreden in het nooit aflatende rodeocircuit. Jake vertelde haar altijd uitvoerig over Dylans laatste avonturen, ook al protesteerde ze heftig dat het haar niets kon schelen wat haar ex-verloofde allemaal uitspookte. Toch miste ze geen enkel woord als Jake aan het vertellen ging. Daarom wist ze zeker dat Jake niets had gezegd over een eventuele terugkeer van Dylan McLean naar Canmore.


  Had hij dat namelijk wel gedaan, dan had ze zich daar zeker op voorbereid. De afgelopen twee jaar had ze minstens een dozijn speeches bedacht om Dylan flink de les te lezen. Nu hij echter zo onverwachts op nog geen meter van haar vandaan stond, kon ze geen woord uitbrengen, laat staan een hele tirade.


  Nog dichterbij kwam hij, tot hij niet verder kon. Hij ging zitten op de vlonder en vouwde zijn armen over de rand van het bad. Zijn gezicht was nu goed te zien. Met zijn grijze ogen hield hij haar blik gevangen. Hij probeerde haar een glimlach te ontlokken, maar ze was absoluut niet in de stemming om voor zijn charmes te vallen. Langzaam gleed zijn blik over haar gezicht naar beneden, langs haar hals, naar de rand van het water vlak boven haar borsten.


  ‘Je bent perfect gekleed,’ zei hij. ‘Is er plaats voor mij?’


  Twee jaar lang had hij nooit iets van zich had laten horen. Als begroeting had hij toch minstens iets met meer diepgang kunnen bedenken. ‘Het bubbelbad is alleen bestemd voor gasten. En voor familie en vrienden.’ Ze legde de klemtoon nadrukkelijk op dat laatste woord.


  Haar belediging incasseerde hij met een scheef glimlachje. ‘O, ik begrijp het. Ik ben geen van beide, bedoel je.’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Luister, Cathleen.’ Met een diepe zucht duwde hij zijn hoed iets naar achteren. ‘We zijn op een heel vervelende manier uit elkaar gegaan, maar je weet dat ik zoiets nooit heb gewild. Als ik een andere keus had gehad…’ Hij strekte zijn hand uit om haar schouder vast te pakken.


  Alsof ze door een wesp gestoken werd, deinsde ze achteruit.


  ‘Verdorie, Cathleen, ik wilde je heus geen pijn doen.’


  ‘Raak me niet aan.’


  ‘Oké.’ Hij schoof een stukje verder weg. ‘Je hebt elk recht om kwaad te zijn, maar je hebt mijn brief toch gekregen? Volgens Jake heeft hij hem persoonlijk aan je overhandigd.’


  ‘Ja, hoor, Dylan. Ontzettend bedankt nog dat je die moeite hebt genomen.’ In gedachten zag ze zich weer staan bij de hordeur van ditzelfde huis, twee jaar geleden.


  Ze had voor zich uit staan staren, gekleed in haar witte jurk, die in sierlijk golvende lijnen tot op haar sandalen viel. Haar lange, donkere lokken, die normaal wild om haar hoofd dansten, hadden in kunstig gevormde krullen over haar rug gevallen. Twee boeketten orchideeën, de een wat groter dan de andere, hadden op de keukentafel gelegen. In haar hand had ze een envelop vastgeklemd. Haar naam had erop gestaan in Dylans kenmerkende, krachtige handschrift. Als een mistvlaag had in de verte nog de stofwolk gehangen van Jakes almaar kleiner wordende truck. Het was niet nodig geweest om de envelop open te scheuren en het enkele blaadje papier te lezen om te weten dat er die dag geen huwelijk zou plaatsvinden.


  ‘Je vond het blijkbaar niet nodig om je boodschap een persoonlijke noot te geven, zoals een bezoek of een telefoontje.’


  Zijn gezicht betrok. ‘Ik was bang dat je me van mijn voornemen zou afbrengen. Je moet toegeven dat de situatie onmogelijk was. We hadden nooit kunnen trouwen zoals we dat van plan waren.’


  Dat zou ze nooit toegeven, maar ze wilde ook beslist niet met hem in discussie treden. Als hij zo graag had willen weten wat zij ervan had gevonden, had hij daar twee jaar geleden met haar over moeten praten.


  ‘Het spijt me dat jij met de vervelende gevolgen bleef zitten… de genodigden inlichten, de dominee afzeggen, de catering…’


  Haar zussen hadden die afschuwelijke taken van haar overgenomen, maar het laatste waar ze behoefte aan had, was hem daarover geruststellen. Die vernederingen waren in het niets gevallen, vergeleken met de schrijnende pijn in haar hart. Met uitgestrekte armen streek ze over de opborrelende bellen op het water. Dat ze zo ontzettend veel pijn had gehad, toen hij haar in de steek had gelaten, vond ze nog steeds vervelend. Dat vond ze een teken van zwakte en zwakte kon ze maar moeilijk verdragen.


  ‘Wat heb je met de ring gedaan?’ Dylan staarde naar haar handen. Als gebruikelijk droeg ze geen sieraden.


  ‘Die heb ik verkocht,’ verzon ze ter plekke. ‘En de jurk ook. Ik heb voor allebei een advertentie in de Canmore Leader gezet. Het geld heb ik gestoken in de renovatie van dit huis.’


  ‘Ja, ik hoorde van Jake dat je vorig jaar in de lente de bed en breakfast hebt geopend. Hij zegt…’ Hij zweeg, leunde achterover en strekte zijn benen uit. ‘Volgens Jake ga je weleens met anderen uit.’


  ‘Ja, zo nu en dan,’ gaf ze op vriendelijk toon toe. In werkelijkheid was ze in die twee jaar met minstens twintig mannen uit geweest. Een actief sociaal leven had haar de beste manier geleken om niet alleen haar zussen en de mensen in de stad te bewijzen dat haar afgeketste huwelijk niet zo erg was, maar vooral ook zichzelf.


  Dylan wreef zich over zijn kin. ‘Wie is de huidige favoriet?’


  Alsof ze snoepjes van de week waren, zo sprak hij over haar afspraakjes. Dat maakte haar ziedend. ‘Als je het per se wilt weten. Het zijn er twee. Afgelopen vrijdag zijn Thad Springer en ik naar de film in Banff geweest.’


  ‘Springer? Bedoel je sergeant Springer van de RCMP?’


  ‘Ja.’


  ‘Tjonge, Cathleen…’ Hij was even stil om het nieuws te verwerken. ‘En de andere?’


  ‘James Strongman.’


  Dat ze met Thad wilde uitgaan, had hem verrast. Dat ze met James iets had, choqueerde hem. ‘Dat geloof ik niet! Je neemt me in de maling, zeker?’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik het bloedserieus meen.’


  ‘Uit alle mannen in Canmore… Je kunt toch niet uitgaan met mijn stiefbroer…’


  ‘O, nee? En waarom niet, Dylan? Omdat jij nooit met hem hebt kunnen opschieten? Omdat jij zijn vader haat? Dat zijn jouw problemen, niet de mijne.’ In feite had het een jaar geduurd voordat ze met James had willen uitgaan, juist vanwege zijn band met Dylan. Maar James was zeer aanhoudend gebleken. En dat was hij nog altijd. Tijdens hun laatste afspraakje had hij duidelijk laten merken dat hij op een exclusievere relatie met haar hoopte.


  ‘Je zult denken dat ik jaloers ben, maar je moet bij die man vandaan blijven, Cathleen. Hij is niet te vertrouwen.’


  ‘Bedoel je dat, als hij mij ten huwelijk zou vragen – wat hij binnenkort waarschijnlijk doet – hij op de huwelijksdag zou terugkrabbelen?’


  ‘Je weet dat ik geen keus had…’


  Leugenaar! Hij had wel een keus gehad. Die had hij gemaakt zonder zich af te vragen wat zij van de hele situatie had gevonden.


  ‘Voor alle duidelijkheid, er is niemand in mijn leven geweest na jou,’ zei hij. ‘Helemaal niemand.’


  ‘Zo.’ Ze vroeg zich af of hij de waarheid vertelde, maar eigenlijk deed het er niet toe. ‘Ik begrijp niet waarom je denkt dat ik geïnteresseerd ben in je zielige liefdesleven. Dit hele gesprek heeft totaal geen nut, Dylan. Je kunt het beste teruggaan naar waar je vandaan gekomen bent.’


  ‘Dat kan niet. Jake heeft me een lift gegeven, en nu is hij weg.’


  Ze had geen auto gehoord. ‘Nou, dat was dan een heel domme zet.’


  ‘Ik ben specialist in heel domme zetten.’


  Bespeurde ze oprechte spijt in zijn ogen? Ach, dat maakte geen enkel verschil. ‘Verdomme, Dylan, wat doe je eigenlijk hier?’


  Voordat hij antwoord gaf, zette hij zijn cowboyhoed af. ‘Ik ben weer terug in Canmore. Dan kan ik het toch niet maken om je niet op te zoeken? Je hebt zelf gezegd dat ik je mijn verontschuldigingen moet aanbieden. In eigen persoon.’


  ‘Ben je op zoek naar vergiffenis? Is dat het?’


  ‘Nu je erover begint. Denk je dat je me ooit kunt vergeven?’


  ‘Ik prijs me gelukkig dat ons huwelijk niet is doorgegaan, Dylan. Als dat vergiffenis genoeg is voor je, dan kun je die krijgen. In de keuken hangt een telefoon. Bel Jake alsjeblieft om te vragen of hij je weer komt ophalen.’


  Met een onverstoorbare blik liet Dylan zijn rugzak van zijn schouders glijden. Hij zette de tas op de vlonder en plaatste er achteloos zijn hoed bovenop. ‘Ik kan Jake niet bellen, Cathleen. Hij is op weg naar Calgary. Hij vliegt morgen naar Australië om er drie weken rond te trekken, terwijl zijn woning wordt opgeknapt. Je kent dat wel, een nieuwe laag verf, vloerbedekking, de hele rataplan. Ik had er willen logeren, maar al zijn meubels zijn opgeslagen. Bovendien is de verflucht niet te harden.’


  Wat een toeval! Zou het waar zijn, wat hij vertelde? Ja, waarschijnlijk wel. Ze wist dat Jake voor deze zomer een verre reis had gepland, en de laatste keer dat ze hem tegen het lijf was gelopen, was in de plaatselijke doe-het-zelfzaak geweest. Hij had bij de verf staan twijfelen tussen de verschillende tinten lichtgeel voor zijn woonkamer. ‘Voor het geval je het niet meer weet, Canmore is een toeristenstad. Er zijn genoeg motels en bed en breakfasts.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar na het noemen van mijn naam hadden ze allemaal toevallig geen kamer meer beschikbaar.’


  Dus het oude gerucht waarde nog rond, terwijl het klinkklare nonsens was. Ongelooflijk vond ze dat. ‘En dat is mijn probleem, omdat…?’ Ze strekte haar hand uit om de waterstraal bij te stellen.


  Hij legde zijn hand op de hare.


  Onmiddellijk verstrakte ze. Dat zijn aanraking nog zo vertrouwd aanvoelde, tot aan het ruwe eelt toe, was onuitstaanbaar. Deze keer duurde het enkele seconden, voordat ze haar hand terugtrok. ‘Ik heb toch gezegd –’


  ‘Ja, ja, niet aanraken. Het spijt me, maar dat vind ik erg moeilijk. Je bent nog zo mooi. Nog mooier dan in mijn herinnering.’


  Zijn compliment maakte haar even woedend als zijn aanraking. Wat hier gebeurde, klopte niet. Wacht eens… Opeens kreeg ze het door. Hij was niet hier om zijn spijt te betuigen. Nee, hij was gekomen in de verwachting dat ze weer als een blok voor hem zou vallen als hij al zijn charmes in de strijd gooide. Dan zou hij niet alleen een slaapplaats hebben, maar ook nog een vrouw om zijn bed te verwarmen. ‘Kon ik van jou maar hetzelfde zeggen,’ zei ze vals. ‘Wat is er met je voorhoofd gebeurd? En je schouder?’ Het litteken op zijn voorhoofd was nieuw. Die was haar opgevallen, toen hij zijn haar achterover had gestreken. Eerder had ze gezien dat hij zijn schouder onnatuurlijk stijf had gehouden tijdens het lopen.


  Met een nonchalant gebaar wuifde hij de ernst van zijn verwondingen weg.


  ‘Idioot. Had je geen gevaarlijker onderdeel van de rodeo kunnen uitkiezen dan het berijden van een stier?’


  ‘Ho, ho. Ik heb heel wat woede van me kunnen afrijden op die beesten. Tegelijkertijd heb ik een mooie som geld verdiend. Daar kan ik de rest van je hypotheek van aflossen, dacht ik zo.’


  Zijn aanbod weigerde ze lief of eerbaar te vinden. ‘Probeer je me soms af te kopen? Alsof ik je geld zou aanraken, zeg.’ Het huis hadden ze om belastingtechnische redenen op haar naam gekocht. Het grootste deel van de aanbetaling had hij betaald. In zijn afscheidsbriefje aan haar had hij geschreven dat zij het huis mocht hebben. Ze mocht het verkopen, verhuren, wat ze wilde. De maandelijkse lasten van de hypotheek en de kosten van de renovatie waren niet meegevallen, maar ze had het niet over haar hart kunnen verkrijgen om het huis te verkopen. Zijn deel van de aanbetaling had ze het liefst naar zijn gezicht gesmeten, maar helaas was zijn gezicht niet in de buurt geweest om er wat dan ook naar te smijten. ‘Ik heb je geld niet nodig, Dylan. Dit huis betaalt zichzelf.’


  ‘Ik heb gehoord dat je het druk hebt. Logeert er nu iemand?’


  ‘Op dit moment is er maar één gast.’ Als er eenmaal weer sneeuw lag, en het skiseizoen begonnen was, zou ze weer volgeboekt zijn, zoals ze dat de hele zomer was geweest.


  Dylan legde een hand op zijn rugzak. ‘Je hebt dus een paar kamers beschikbaar?’


  Daar was ze met open ogen ingetuind. Ze vouwde haar armen over elkaar en keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Het antwoord is nee,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Cathleen, dat kwetst me diep.’


  ‘We hebben al vastgesteld dat jouw gevoelens niet veel dieper gaan dan de bast van een boom.’


  Voorzichtig verzette hij zijn hoed op de rugzak, tot die weer in balans was. ‘Tja, daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Gelukkig geldt dat ook voor jou. Je hebt tenslotte meteen je jurk en de ring geloosd… Dat vertelde je toch?’


  ‘Nou en of!’


  ‘Nou, dan. Waarom zou je me geen kamer geven? Ik betaal een maand vooruit.’


  ‘Een maand?’


  ‘Minstens,’ benadrukte hij. ‘Ik moet een paar zaken regelen in Canmore.’


  ‘Zoals?’


  ‘Familiezaken. Oude schulden vereffenen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Ontspannen legde hij zijn elleboog op de rand van het bad. ‘Dat weet je net zo goed als ik. Dat arme kind is nooit uit mijn gedachten geweest.’


  Jilly Beckett. De herinnering aan de tiener die in koelen bloede op de McLeanranch was doodgeschoten, bezorgde haar nu nog koude rillingen, ondanks het warme water van het bubbelbad. ‘Een jaar na haar dood heeft haar familie een herdenkingsdienst voor haar gehouden. Ik ben gegaan. Voor een meisje van zestien was ze uitzonderlijk begaafd.’


  ‘Dit jaar zou ze achttien zijn geworden en naar de universiteit zijn gegaan…’


  ‘Er is nooit iemand gearresteerd.’ Er was simpelweg niet genoeg bewijs geweest. Niet dat gebrek aan bewijs de mensen van Canmore ervan had weerhouden hun eigen conclusies te trekken.


  ‘Cathleen, heb je ooit gedacht dat ik –’


  ‘Nee.’ Heftig schudde ze haar hoofd. Het was voor hem te laat om zulke vragen te stellen, zoals het voor zoveel dingen te laat was.


  ‘Om heel duidelijk te zijn: ik was het niet.’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet? Verdomme, Dylan, je bent soms zo dom.’


  Hij keek de donkere nacht in. ‘Een waarheid als een koe.’


  Boven hun hoofden dreef een wolk weg, die de maan had verborgen. Het terras werd weer verlicht.


  Dylan keek haar weer aan. ‘Als ik onschuldig ben, dan loopt de echte moordenaar nog vrij rond. En weet je wat echt eng is?’


  Ze durfde het bijna niet te vragen. ‘Wat?’


  ‘Hij woont bij mijn moeder.’


  


  ‘Denk je dat je stiefvader Jilly Beckett heeft doodgeschoten?’ vroeg Cathleen.


  ‘Ja.’ Hij keek naar haar, maar wendde snel zijn blik weer af. Met geen mogelijkheid kon hij van zich afzetten – nog geen tel – dat ze naakt in het bubbelbad zat. Niet dat hij veel kon zien. Alleen de donkere schaduw van haar borsten. Maar te weten dat ze naakt voor hem zat, was al genoeg. Met slechts een klein sprankje hoop en nauwelijks enige verwachtingen was hij naar Canmore teruggekomen. Dat de goden op zo’n wrede manier met hem zouden spotten, had hij niet verwacht. Hij werd gekweld door de onweerstaanbare behoefte, als een niet te lessen dorst, om Cathleen met zijn ogen te verslinden. Hij had echter gemerkt dat ze het niet prettig vond als hij te lang naar haar keek.


  ‘Wanneer ben je tot die conclusie gekomen?’


  ‘Het heeft langer geduurd dan nodig was,’ gaf hij toe. ‘Ik had het veel te druk met zelfmedelijden.’ Omdat hij de liefde van zijn leven had verloren. Omdat hij een oude man zou zijn, voordat hij weer op zijn eigen ranch aan de slag kon gaan. Omdat zijn eigen moeder dacht dat hij een koelbloedige moordenaar was… De afgelopen maand had hij in het ziekenhuis gelegen, voor het eerst ernstig gewond, sinds hij het rodeoleven had opgepakt. Tijdens die gedwongen rust had hij veel tijd gehad om na te denken.


  ‘Stel dat je gelijk hebt. Wat denk je eraan te kunnen doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar mijn moeder woont bij die engerd. Ik moet iets bedenken.’ Tijdens zijn laatste gesprek met Jake was hij definitief tot die conclusie gekomen. Zou Cathleen dezelfde zorgen hebben? ‘Heb je Rose de laatste tijd nog gezien?’


  ‘Nee. Nadat ons huwelijk zo abrupt geannuleerd werd, leek het me niet kies om even een kop koffie bij haar te gaan drinken. En jij? Heb jij contact gehouden?’


  Aan het verwijt in haar stem te horen, verwachtte ze van niet. Maar ze had ongelijk, want hij had juist wel zijn uiterste best gedaan. ‘Ma heeft mijn brieven nooit beantwoord en ze wilde me nooit te woord staan aan de telefoon.’ Hij wreef over een vlek op zijn spijkerbroek. Zou hij het haar vragen? Ach, ze kon hooguit weigeren. ‘Ik wil morgen bij haar langsgaan, maar ik vermoed dat ze niet blij zal zijn om mij weer te zien. Als jij erbij bent, zal ze misschien niet de deur in mijn gezicht dichtslaan.’ Zijn moeder had Cathleen altijd erg graag gemogen. Toen ze hun verloving bekend hadden gemaakt, was Rose oprecht blij geweest. Ze had Cathleen altijd al als een dochter beschouwd, had ze gezegd.


  ‘Ik heb gehoord dat ze ziek is en helemaal geen bezoek wil.’


  ‘Ja, dat vertelde Jake ook al.’ Wat hij daarvan moest denken, wist hij niet. Zijn moeder was altijd een beetje verlegen geweest, maar als ze eenmaal iemand kende, was ze juist erg vriendelijk en ontzettend gastvrij.


  ‘Je hebt kans dat ze ons niet binnenlaat als we langsgaan.’


  ‘Misschien wel, misschien niet.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Het is het proberen waard. Het zal haar goed doen om jou weer te zien.’


  Hij roerde met zijn hand door het chloorwater. ‘Je weet dat mijn moeder niet de enige reden is waarom ik ben teruggekomen naar Canmore.’


  ‘Je bedoelt je ranch, zeker?’


  Nee, eigenlijk bedoelde hij haar.


  ‘Er is veel veranderd op de Thunder Bar M,’ vertelde ze. ‘Het is niet meer in bedrijf. Je moeder en Max zijn naar de stad verhuisd.’


  ‘Ja, dat heb ik van Jake gehoord. Hij zei dat Max een beheerder heeft aangesteld om op de boel te passen. Weet je wie dat is?’


  ‘Danny Mizzoni. Hij woont in het ranchhuis met zijn vrouw en twee kinderen.’


  Dylan vloekte. ‘Die drugsdealer?’ De man was in het verleden veroordeeld geweest voor het verkopen van verdovende middelen aan dertienjarige schoolkinderen. ‘Volgens mij zat hij in de gevangenis toen ik wegging.’


  ‘Ja, dat klopt, maar hij is voorwaardelijk vervroegd vrijgekomen. In dezelfde tijd is Max herkozen als burgemeester op zijn belofte om de stad verder te ontwikkelen.’


  De bevolking van Canmore, dat op slechts vijftien minuten rijden van Banff National Park verwijderd lag, was van oudsher verdeeld. Sommigen wilden munt slaan uit het feit dat ze zo dicht bij het beroemde natuurpark lagen, terwijl anderen juist de natuurlijke schoonheid en het leefgebied van de dieren in stand wilden houden.


  ‘Te ontwikkelen. Ja, dat kon niet anders.’ Er was inderdaad veel veranderd. Hij werd er moe van, geestelijk zowel als lichamelijk. Een goede nachtrust zou wonderen doen. Het probleem was dat hij geen slaapplaats had voor de nacht. Tenminste, nog niet.


  Hij zag dat Cathleens gezicht rood aanliep. Zelfs haar tenen, die af en toe boven water dreven, waren vuurrood. ‘Ik ben geen chef-kok, schatje, maar je ziet er behoorlijk gaar uit.’


  ‘Normaal zit ik nooit langer dan twintig minuten in het bubbelbad,’ zei ze nijdig. ‘Door jou zit ik er al twee keer zo lang in. Ga naar de keuken en schenk wat voor jezelf in. Ik ben over een minuutje bij je.’


  Hij glimlachte. Een heer zou doen wat ze vroeg. Of op zijn minst de handdoek aanreiken, die over de leuning van een terrasstoel hing, en zich discreet omdraaien, zodat zij zich erin kon wikkelen.


  Met opgetrokken wenkbrauwen, keek hij van Cathleen naar de handdoek en weer terug. Zonder iets te zeggen, daagde hij haar uit. Zou ze het durven?


  Woedend keek ze hem aan.


  Hij deed of hij gaapte. ‘Het is hier heerlijk. Ik zou de hele avond hier kunnen zitten.’


  ‘O, ja?’


  ‘Nou, ja, als je me een kamer zou aanbieden, zou dat nog fijner zijn.’


  ‘Schoft,’ mompelde ze.


  Hij wreef zich in de handen, genietend van zijn overwinning.


  ‘Oké, hier heb ik schoon genoeg van.’ Zonder zich te haasten stond ze op, klom uit het bad en legde het deksel eroverheen.


  Zijn adem stokte in zijn keel. Haar lijf glom. Stevige spieren, prachtige rondingen, schitterende benen. In het licht van de maan glansde haar huid honingbruin, behalve de crèmekleurige stukjes waar een bikini haar huid had beschermd tegen de zomerzon.


  Ze draaide zich om en pakte de handdoek van de stoel. Met zorg depte ze de druppels van haar lichaam, waarna ze de handdoek weer over de leuning gooide. Poedelnaakt, volmaakt als een schilderij, kuierde ze naar de openslaande deuren van het huis. Met ontspannen nonchalance draaide ze zich om.


  Haar ijskoude blik had het effect van een emmer koud water op zijn wellust. Ze haatte hem. Nee, dat was het niet. Ze was nog ontzettend kwaad op hem, dat was het. Ach, te zijner tijd zou dat vanzelf overgaan.


  Met haar hand op de deurknop keek ze hem aan. ‘Welterusten,’ zei ze.


  Ze meende het dus echt. Ze liet hem hier in de kou staan, zonder mogelijkheid terug te keren naar de stad. Hij zette zich schrap voor de trap na: de deur die voor zijn neus op slot gedraaid zou worden.


  ‘Over vannacht…’ zei ze.


  ‘Ja?’ Zijn zelfvertrouwen bloeide weer helemaal op. Tenslotte had ze eens van hem gehouden. Eens was hij haar beste vriend geweest.


  ‘Er is een lege stal in de schuur,’ zei ze. ‘Als je echt wanhopig bent, mag je die gebruiken.’


  Hoofdstuk 2


  Een paar minuten bleef Cathleen in het duister van haar studeerkamer zitten. Ze had geen idee wat Dylan zou doen. Zou hij de acht kilometer terug lopen naar Canmore? Zou hij op de deur gaan bonzen en een kamer eisen? Of zou hij de nacht inderdaad in de schuur doorbrengen, zoals ze aangeboden had?


  In de stilte hoorde ze het geluid van stromend water door de pijpen naar de buitenkraan lopen. Ze sloop naar het terras om haar handdoek op te halen. Daarna liep ze stilletjes door de donkere gang naar de eetkamer om uit het raam te kijken. Tussen de verwilderde seringenstruiken door zag ze licht in de schuur branden. Of Cascade, het paard dat Dylan haar als huwelijkscadeau had gegeven, had het vermogen ontwikkeld de schakelaar te bedienen en de kraan open te draaien, of Dylan had van haar gulle aanbod gebruikgemaakt. De meeste vrouwen zouden in haar situatie de waardeloze nietsnut eruit geschopt hebben, daarvan was ze overtuigd. Een bewijs dat ze een tolerante, aardige vrouw was.


  Boven stapte ze onder de douche, waarna ze haar nachtjapon aantrok en haar tanden poetste. Ze was echter nog veel te gespannen om te gaan slapen. Ze moest aan iemand haar verhaal kwijt. Dus zou ze een van haar zussen moeten bellen.


  Maureen, haar oudste zus, was een van de partners van een advocatenkantoor in Calgary. Ze stond altijd vroeg op om te werken, maar Kelly had deze week gelukkig avonddienst. Snel liep ze de trap weer af naar haar studeerkamer en draaide het plaatselijke nummer van de politie. Haar jongste zus trof ze toevallig achter haar bureau aan. ‘Je gelooft nooit wat er zojuist is gebeurd. Dylan is terug. Hij is ongeveer een uur geleden langsgekomen.’


  ‘Bij de bed and breakfast?’ vroeg Kelly verontwaardigd. ‘Hij had toch niet het lef een kamer te vragen, hè?’ vroeg ze achterdochtig. Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Je hebt hem toch niet een kamer gegeven, zeker?’


  ‘Nee, niet echt. Ik heb gezegd dat hij in de stal naast die van Cascade mocht slapen.’


  Kelly lachte. ‘Je meent het.’


  ‘Waarom niet?’ Getuige de blik in zijn ogen, toen ze uit het bubbelbad was gestapt, was hij in de stemming geweest voor een robbertje in het hooi. Nou, die had ze hem gegund.


  ‘Alleen jij zou zo’n aanbod kunnen verzinnen. Hoewel het beter is dan hij verdient. Wat is het gangbare tarief voor zo’n stal tegenwoordig?’


  ‘Voor Dylan zal het fors aan de prijs zijn, daar kun je van op aan.’ Ze legde haar voeten op de grijsmetalen archiefkast naast haar bureau en zakte onderuit in haar stoel. Nog meer dan haar slaapkamer was deze ruimte haar eigen plekje. Met in de ene hoek haar bureau en haar boekenplanken, en de bank tegenover de open haard in het midden van de kamer, was het een knusse plek om zich in terug te trekken als de bed and breakfast volgeboekt was met gasten.


  ‘Zonder dollen,’ zei Kelly. ‘Alleen al het feit dat hij er is, maakt me zenuwachtig.’


  ‘Ik zou niet weten waarom.’


  ‘Die man heeft je hart gebroken.’


  Ze liet haar voeten op de vloer vallen. ‘Dat heeft hij niet!’


  ‘Oké,’ verzuchtte Kelly. ‘Je wilde met hem trouwen, maar eigenlijk gaf je niet zoveel om hem.’


  ‘Ik gaf wel om hem.’ Meer wilde ze niet toegeven. ‘Maar Dylan heeft zijn ware aard getoond op de dag dat hij me in de steek liet. Ik heb gewoon geluk gehad dat ik er op tijd achter ben gekomen.’ Haar moeder had minder geluk gehad; die was wel getrouwd, en had drie kinderen gebaard voordat ze eindelijk de waarheid onder ogen had willen zien.


  ‘Dat is niet de enige reden waarom je voorzichtig zou moeten zijn…’


  ‘Kelly, je weet donders goed dat Dylan dat meisje niet heeft vermoord.’


  ‘Niet met opzet, nee –’


  ‘En ook niet per ongeluk.’


  ‘De demonstratie liep uit de hand, Cathleen. Er heerste veel woede. Hoogst waarschijnlijk is er flink geduwd en getrokken tussen de oliebazen en de natuurbeschermers. Het wapen kan per ongeluk zijn afgegaan.’


  ‘Nee.’ Wat hun onderlinge verschillen ook waren – en die waren enorm – Cathleen was er heilig van overtuigd dat Dylan onschuldig was.


  ‘Je klinkt erg zeker van jezelf.’


  ‘Waarom zou ik dat niet zijn? Iedereen kan Jilly doodgeschoten hebben. Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘Dat is ook zo, maar er zijn een aantal factoren die tegen Dylan pleiten. Iedereen weet dat hij zijn stiefvader ontzettend haat, dat hij er bijna alles voor over zou hebben gehad om hem het boren naar olie te beletten. En hij is er als een haas vandoor gegaan. Dat is ook verdacht.’


  ‘Ervandoor gaan was stom.’ En hoe! ‘Maar het is geen misdaad.’ Nou ja, niet in de wettelijke zin.


  ‘Nee, maar het maakte wel een verdachte indruk. Dat hij de avond voor zijn vertrek ruzie had met zijn moeder, maakt het er ook niet beter op. Wist je dat Rose de volgende dag een blauw oog had? Zelf heb ik Dylan altijd een erg aardige man gevonden, maar wat voor soort man mishandelt zijn eigen moeder?’


  Dit had Cathleen nog nooit eerder gehoord. Iedereen had haar destijds natuurlijk in bescherming willen nemen, maar dit kón gewoon niet waar zijn. ‘Dylan zou zijn moeder nooit pijn doen.’ Ze hoorde haar zus ongeduldig zuchten.


  ‘Misschien niet, maar misschien ook wel. Waar het om gaat –’


  ‘Kel, hij kon zelfs geen kamer in de stad krijgen. Het heeft verdacht veel weg van een samenzwering.’


  Kelly nam de tijd om haar antwoord te formuleren. ‘Ben je daar niet blij om dan? Het gaat niet alleen om Jilly. Wat hij jou heeft aangedaan, vonden de mensen hier ook niet netjes.’


  O, hemel, dit was te gek voor woorden. Toegegeven, Dylan had zich schofterig gedragen, maar ze wilde absoluut niet dat hij de rest van zijn leven een verschoppeling zou zijn. Als de mensen van Canmore hem pas zouden vergeven als zíj dat had gedaan, dan moest dat maar. Niet dat ze hem ooit echt zou vergeven, maar ze kon natuurlijk wel de schijn wekken. ‘Dan zal ik hem hier een kamer moeten aanbieden.’


  ‘Dat is idioot, Cathleen. Zelfs voor jou. We wonen al ons hele leven in Canmore. Iedereen houdt van je. Dat hebben ze altijd al gedaan. Als je Dylan een kamer geeft in je bed and breakfast, zullen ze aannemen dat je hem beschermt. Jilly Beckett was pas zestien…’


  ‘Het gaat niemand wat aan wie ik als gast binnenlaat. Ik ben de eerste om toe te geven dat Jilly’s dood een tragedie was, maar Dylan was daar niet verantwoordelijk voor.’


  ‘Goed, laten we aannemen dat je gelijk hebt. Maar hoe zit het met het feit dat jullie ooit van elkaar hebben gehouden? Zal het niet te pijnlijk voor je zijn om hem steeds in de buurt te hebben?’


  ‘Maak je daarover maar geen zorgen, Kelly. Dat is verleden tijd. Waarom gelooft niemand me als ik dat zeg?’ Sinds wanneer bepaalde haar liefdesleven het gedrag van de mensen van Canmore? Het was al erg genoeg dat haar zussen zich met haar bemoeiden.


  Nadat het gesprek beëindigd was, liep ze naar de kast naast de openslaande deuren naar het terras en schonk zich een glas cognac in. Op dit moment was ze wat in de war, maar twee dingen wist ze heel zeker.


  Dylan had Jilly niet vermoord. Hierin zou ze hem steunen tegen iedereen in de stad: de plaatselijke bevolking, de politie, haar zussen… zelfs zijn eigen moeder, verdorie.


  Hun persoonlijke relatie, echter, was een heel ander verhaal. Als hij dacht met flirten en plagen weer een plekje in haar hart te kunnen veroveren, zou hij snel merken hoezeer hij zich vergiste. Zijn verontschuldiging vanavond was echt niet genoeg. Die man had haar laten stikken! Daarvoor zou ze hem laten boeten.


  


  Koud, stijf en chagrijnig werd Dylan wakker. Met half dichtgeknepen ogen zag hij zijn kamergenoot staan: Cascade, het stevige kleine gevlekte renpaard dat hij Cathleen had gegeven voor hun huwelijk.


  De merrie draaide haar hoofd om en richtte een groot bruin oog op hem, tussen volle wimpers. Wat was er te lezen in dat ene oog? Beschuldiging? Nee, eerder medelijden, dacht hij.


  ‘Heb je goed geslapen?’ Toen hij moeizaam rechtop ging zitten tegen de houten wand, doorkliefde de pijn zijn linkerschouder als een mes. Met zijn rechterhand probeerde hij de pijn en de stijfheid weg te wrijven.


  Cascade snoof slechts.


  ‘Ik ook niet.’ Dit was niet de eerste keer dat hij op de vloer van een stal sliep, maar hij werd er te oud voor…


  Plop, plop. Ongegeneerd deed Cascade haar ochtendbehoefte.


  Dylan trok zijn neus op. Zijn hele leven had hij tussen de geur van paarden gewerkt, maar nooit voordat hij zijn eerste kop koffie had gedronken. Hij trok zich overeind en klopte Cascade op haar flank. ‘Straks praten we verder,’ beloofde hij. Hij borstelde het stro van zijn spijkerbroek en haalde uit zijn rugzak een schoon overhemd, dat hij aantrok. Met zijn hoed en zijn scheerspullen in zijn handen opende hij met zijn elleboog de schuurdeur en trok hem met enige moeite achter zich dicht. Buiten bleef hij staan om zijn longen vol te zuigen met de frisse, heldere berglucht en om van het landschap te genieten.


  Thunder Valley lag in een V-vorm tussen de bergen genesteld. Cathleens eigendom lag in het meest noordelijke puntje ervan. In het zuidoosten torenden de Three Sisters, in het zuidwesten de Lawrence Grassiberg en ten noorden van de vallei stroomde de Bow River. Achter de rivier liep de Trans-Canada Highway, die Canmore verbond met Calgary, een bruisende stad, een uur rijden naar het oosten.


  Ruim twee jaar geleden, toen het huis te koop werd aangeboden, was Cathleen meteen enthousiast geworden over de mogelijkheden die het pand bood. Voor hem had de grond waarop het huis stond, en het feit dat het naast de Thunder Bar M lag, de doorslag gegeven. Hij had gehoopt in de toekomst beide eigendommen bij elkaar te voegen. Die droom leek nu verder weg dan ooit.


  Hij wreef zich over zijn kin en liep naar het huis. Omhoogkijkend vroeg hij zich af welke slaapkamer van Cathleen was. Tjonge, zoals ze gisteravond uit dat bubbelbad was gestapt. Dat zou hij nooit vergeten. Echt iets voor haar om zoiets te durven. In hun jeugd hadden ze samen heel wat krankzinnige streken uitgehaald. Cathleen had een uitdaging nooit kunnen weerstaan.


  Dat was dus nog steeds zo. Maar, zoals ze hem gisteravond zo fijntjes te kennen had gegeven, veel was wel veranderd. Misschien had hij beter terug naar Canmore kunnen liften om daar een slaapplaats te zoeken. Hij moest erkennen dat hun weerzien niet zo soepel was verlopen als hij gehoopt had. Hij had gehoopt dat ze hem zou uitschelden en met serviesgoed zou smijten. Dat ze zich daarna door hem in zijn armen zou laten trekken en hem zou vergeven. Maar ze was niet kwaad geweest. Het was veel erger. Ze was koud en afstandelijk. Hoe moest hij daar in hemelsnaam mee omgaan?


  Bij de buitenkraan bleef hij staan om zich te scheren en zijn tanden te poetsen. Allebei vervelende karweitjes, die nog vervelender werden als het met koud water moest gebeuren. Deze dag begon niet echt goed. De kans dat hij ontbijt aangeboden zou krijgen achtte hij niet groot, maar hij zou al tevreden zijn met een beker hete koffie. Met zijn hoed in zijn hand liep hij de geverfde treden naar de veranda op. De oude verrotte planken waren vervangen, zag hij. Hij klopte op de hordeur. De geuren die hij door de deur heen rook, deden het water in zijn mond lopen. Eieren en koffie, en iets wat in de koekenpan lag te pruttelen. Hij klopte nog een keer. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Een vrouw op leeftijd opende de hordeur. Haar opvallend rode krullen werden bijeengehouden door een turkoois sjaaltje, dezelfde kleur als haar broekpak. Haar lippen waren fel rood gestift, en ze was beslist niet spaarzaam geweest met haar parfum. ‘Cathleen zei al dat je zo zou opstaan. Jij bent de man die haar heeft laten zitten op jullie huwelijksdag, nietwaar? Cathleen heeft me het verhaal verteld.’


  Zwijgend wreef hij met zijn hand over zijn gezicht. Hij verwachtte verwijten te horen, maar die bleven uit.


  ‘Ga zitten, jongen. Ik maak een lekker ontbijt voor je klaar.’


  Enigszins beduusd krabde hij zich achter zijn oor. Wie was deze vrouw en waarom bood ze aan om ontbijt voor hem te maken? Had Cathleen een kokkin? Waar was ze trouwens? Met zijn hoofd vol vragen, stopte hij zijn overhemd in zijn spijkerbroek en ging zitten. Het leek hem het beste om voorlopig alles maar te nemen zoals het kwam.


  Nauwelijks zat hij op zijn stoel of er werd een dampende mok koffie voor hem neergezet, samen met een muffin en een grapefruit, netjes in partjes gesneden. Met de koffie was hij erg blij, de grapefruit besloot hij te negeren en over de muffin had hij zijn twijfels. Hij kneep er in, trok er een stukje vanaf en gaf het heimelijk aan Kip, die bij zijn stoel was komen zitten om te bedelen.


  Kip werkte het naar binnen alsof het een overheerlijk stukje biefstuk was.


  Opeens bedacht hij dat de vrouw die ene gast moest zijn die Cathleen had genoemd. Blijkbaar was het hier een soort zelfbediening. En deze vrouw had besloten ook hem te bedienen. Ze kon dus beslist niet van hier zijn. ‘Eh, bedankt,’ zei hij, ‘dat is bijzonder aardig van u. Is Cathleen…?’


  ‘Die is buiten bezig met het bubbelbad. Ze kijkt de pH-waarde na en gooit er chloor bij, of zoiets. Ze is zo terug. Luister, hoe zal ik je eieren klaarmaken?’


  ‘Eieren?’


  ‘Het ontbijt is –’


  ‘De belangrijkste maaltijd van de dag.’


  Een verblindende zonnestraal viel opeens door de deuropening, waardoorheen Cathleen zwevend de keuken binnenkwam.


  Alleen al de stralende glimlach die ze hem toewierp, was beloning genoeg voor deze bizarre thuiskomst. Heel even leek het alsof de laatste twee jaren niet meer dan een nare droom waren geweest; dat ze wél getrouwd waren, en dat ze glimlachte omdat ze van hem hield en blij was om hem te zien.


  Ontspannen ging Cathleen op de stoel tegenover hem zitten, haar kin steunend op haar hand. ‘Jullie hebben al kennisgemaakt, zie ik.’


  Dylan keek naar de vrouw bij het fornuis. ‘Jazeker.’


  ‘Goed zo.’


  De vrouw zette koffie, een muffin en een grapefruit voor Cathleen neer.


  ‘Dank je, Poppy.’


  Hij begreep er niets van. Cathleen vond het schijnbaar normaal dat ze bediend werd door haar oudere gast. ‘Ik heb nog nooit gehoord van een bed and breakfast waar de gasten de eigenaren bedienen,’ merkte hij op.


  Met een hulpeloos gebaar keek Cathleen hem aan. ‘Ze is veel eerder wakker dan ik, gaat achter het fornuis staan en weigert erachter vandaan te komen.’


  ‘Ik ben een geboren kok,’ verklaarde Poppy. Ze liet een klont boter in de hete koekenpan vallen. ‘Ik moet mijn recepten door iemand laten keuren. Bovendien woon ik al zo lang alleen dat ik het heerlijk vind om weer voor iemand te mogen koken.’


  ‘Geen familie?’ vroeg Dylan.


  De stralende glimlach op Poppy’s gezicht verdween. ‘Nee, niet meer…’ Op montere toon vervolgde ze: ‘Luister, volgens mij ben je iemand die zijn eierdooiers heel lust.’ Ze hield een ei boven de pan. ‘Heb ik gelijk?’


  Normaliter was hij een man van drie bekers koffie en verder niets, maar hij moest erkennen dat alles heel erg lekker rook. Bovendien zou een goed ontbijt misschien zijn gebrek aan slaap compenseren. Hij had geen oog dichtgedaan, wat niet verwonderlijk was. De hele nacht was hij gekweld geweest door alle dingen die hij had gezegd, allemaal verkeerde dingen. En door het beeld van Cathleen, helemaal alleen in haar bed.


  Heimelijk bekeek hij haar. Ze was gekleed in haar vertrouwde rijkleren: een spijkerbroek, laarzen en een cowboyhemd. Hij kon er niets aan doen. In gedachten zag hij haar weer naakt uit het bubbelbad stappen.


  Onder de tafel gaf Cathleen hem een schop tegen zijn knie.


  Geschrokken kon hij nog net een kreet van pijn onderdrukken. Die verdomde meid had altijd al veel te goed zijn gedachten kunnen lezen.


  ‘Ik heb gisteravond Kelly gebeld,’ zei ze.


  De zus die bij de politie zat. Waar ze over gepraat hadden, was niet zo moeilijk te raden. ‘Wat had Kelly over het onderzoek te zeggen?’


  ‘Er zijn al lange tijd geen nieuwe ontwikkelingen geweest.’ Ze nam een slok van haar koffie.


  Onbeschaamd staarde hij haar aan. Ze had niet de perfecte beenderstructuur van Kelly en ze was niet zo opvallend knap als Maureen. Toch was zij degene die in de menigte opviel. Kwam dat door haar brede fotomodel-glimlach, haar zelfverzekerde donkerblauwe ogen, die lange, zinnelijke benen…


  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Poppy nieuwsgierig.


  Bijna stootte hij zijn beker om, die gelukkig bijna leeg was. Deze onwerkelijke situatie maakte hem nerveus.


  Poppy liet twee perfect gebakken eieren op een bord glijden en legde er een paar geroosterde, bruine sneetjes brood naast.


  Toen ging ze eindelijk bij hen aan tafel zitten. Ze begon echter niet meteen te eten. Ook Cathleen maakte geen aanstalten.


  Na een paar tellen stilte drong het tot hem door dat ze zaten te wachten op zijn antwoord op Poppy’s vraag.


  Hij goot het laatste restje koffie naar binnen. ‘We hadden het over een politieonderzoek. Een paar jaar geleden was er een confrontatie op de ranch van mijn familie. Mijn stiefvader had een paar mensen van een of andere oliemaatschappij uitgenodigd voor een barbecue. Ik had een groep milieuactivisten bij elkaar geroepen voor een vreedzame demonstratie, maar de hele situatie liep uit de hand. Er werd geschreeuwd en geduwd. Toen stak iemand vuurwerk af. Er waren harde knallen, spetterende vonken en veel rook. Het volgende moment zakte Jilly Beckett, de dochter van een van de oliebazen, in elkaar in haar vaders armen. Iemand had op haar geschoten.’


  Alsof het beeld op zijn netvlies gebrand stond, zag hij weer het beeld van het zestienjarige meisje met haar van pijn vertrokken gezicht. Hij had zelf niet de trekker overgehaald, maar hij voelde zich toch medeschuldig, omdat hij het protest had georganiseerd. Hij had ook niet geweten dat er een kind aanwezig zou zijn. De persoon die hij had willen raken – geestelijk, niet lichamelijk – was zijn stiefvader geweest. De schoft had besloten toestemming te verlenen voor het boren naar olie op het eigendom van de McLeans. Of anders gezegd: hij had zijn vrouw weten over te halen haar rechten op de vondst van delfstoffen aan hem over te dragen.


  Nog altijd vervloekte Dylan de dag dat zijn moeder met de man was getrouwd. Zijn moeder had hem gevraagd bij de huwelijksplechtigheid aanwezig te zijn. Als hij van tevoren had geweten hoezeer Max Strongman en zijn zoon, James, zijn leven zouden veranderen, zou hij dat nooit gedaan hebben. Zelfs nu nog voelde hij zijn keel dichtknijpen van woede over alle vervelende gebeurtenissen van de afgelopen jaren, vooral in die vreselijke weken voordat hij met Cathleen zou trouwen.


  Was het fout van hem geweest om Rose te verwijten dat ze haar man te veel controle had gegeven over het land van haar eerste man, Dylans vader? Dylan was opgegroeid met het idee dat de ranch zijn geboorterecht was. Het geboorterecht van hem en van zijn neef, Jake.


  Maar Max had andere ideeën gehad. Olie, en het geld dat hij ermee kon verdienen, was het enige geweest wat telde voor Strongman. Dat had Dylan niet echt verbaasd na alle jaren dat hij zijn stiefvader had zien worstelen met het beheer van de ranch van ruim honderdduizend hectare. Max had geen liefde gekend voor de schoonheid van het land en te weinig respect voor de schepselen – menselijk en dierlijk – die ervan leefden.


  ‘De politie heeft het wapen nooit gevonden,’ vulde Cathleen de stilte. ‘En niemand heeft gezien wie Jilly heeft neergeschoten.’


  ‘Ik weet niet of het gepland was, maar dat vuurwerk was de perfecte afleiding,’ zei hij.


  Poppy stopte met eten, en keek hem bedachtzaam aan. Toen stond ze op om de koffiebekers nog eens te vullen. De argwanende blik in haar ogen kwam Dylan maar al te bekend voor. Als verdachte in een moordzaak stond hij bij niemand hoog aangeschreven.


  Cathleen had Poppy’s stemmingswisseling ook opgemerkt. Zoals altijd was ze recht voor zijn raap. ‘Sommige mensen veronderstelden dat Dylan schuldig was, omdat hij de demonstratie had georganiseerd. Bovendien wist iedereen dat hij en zijn stiefvader nogal eens van mening verschilden. Maar er is nooit enig bewijs voor zijn schuld gevonden.’ Ze keek Dylan aan. ‘En omdat er in de afgelopen twee jaar geen nieuwe feiten bekend zijn geworden, denkt Kelly dat er nooit iemand gearresteerd zal worden.’ De blik in haar ogen was er bijna een van medeleven. Opeens moest hij denken aan Cascade, de manier waarop het paard naar hem had gekeken vanochtend toen hij wakker was geworden.


  ‘Zelfs al is Max schuldig,’ vervolgde ze, ‘wat kun je eraan doen?’


  Ze nam zijn aan zekerheid grenzende vermoeden dus wel serieus. ‘Ik heb geen idee, maar ik moet mijn moeder op de een of andere manier helpen.’ Hij dronk zijn koffie op en hoopte met zijn glimlach de onzekerheden te verbergen die hem ’s nachts wakker hielden. ‘Bovendien moet ik mijn eigen reputatie herstellen. Ik verwacht heus niet dat je een man trouwt met een bezoedelde reputatie, Cathleen.’


  ‘Trouwen?’ vroeg Poppy verbaasd. Hij was haar aanwezigheid bijna vergeten.


  ‘Ach, let maar niet op hem.’ Cathleen duwde haar lege bord weg. ‘Hij weet dat ik hem absoluut geen tweede kans zal geven.’


  Poppy stond op, zette haar vuile bord met veel gekletter in de gootsteen, sloeg de vaatdoek uit en drapeerde die over het aanrecht. ‘Ik ga naar mijn kamer om aan mijn kookboek te werken. Vind je het goed dat ik voor de lunch een groentetaart bak, Cathleen? Ik moet zeker weten dat ik precies de goede kruiden gebruik…’


  ‘Ga je gang.’


  Wat een vreemde situatie voor een gast. Niet dat zijn eigen relatie met de eigenaresse minder absurd was. Hij stond op om zijn vuile spullen in de vaatwasser te zetten. Cathleen deed geen poging om hem tegen te houden. Dit was zonder twijfel een zelfbedieningszaak. ‘Is het mogelijk om mijn moeder in de loop van de ochtend op te zoeken? Ik heb geen transport, dus we zullen met jouw jeep moeten gaan. Ik heb mijn truck in Reno verkocht, voordat ik het vliegtuig naar Calgary heb genomen.’


  ‘Ja, dat kan. Maar ik heb meer dan genoeg te doen. Je moet van mij niet verwachten dat ik je persoonlijke chauffeur ben tijdens je verblijf hier.’


  ‘Nee, dat zal ik niet doen.’ Tijdens je verblijf hier? Aha, ze ontdooide al een beetje. Nu was het moment om toe te slaan. ‘Over het slapen in de schuur. Ik ben bang dat ik Cascade vannacht met mijn gesnurk wakker heb gehouden.’


  ‘Echt waar?’ Ze glimlachte gemeen.


  ‘Ik vroeg me af of ik in aanmerking kon komen voor een boxspring en matras.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als je vooruit betaalt, zal dat wel lukken, denk ik. Er is een bed vrij in de kamer op het zuidoosten.’


  ‘Fantastisch.’ Dat betekende dat hij zou kunnen genieten van het uitzicht over de bergen. Waarom ze van gedachten was veranderd over zijn aanwezigheid, wist hij niet, maar het was een bemoedigende eerste stap. Na de vaat zou hij een cheque voor haar uitschrijven. Het maakte niet uit hoe hoog het bedrag zou zijn.


  Daarna zou hij aan een nieuwe strategie moeten werken. Een die ervoor zou zorgen dat hij van zijn bed zou verhuizen naar dat van haar. Het was een mooie gedachte, al was hij op dit moment wat voorbarig.


  Hoofdstuk 3


  Dylan zag zijn moeders nieuwe huis en vond het op slag afschuwelijk. Naast hem hield Cathleen het stuur van de jeep met beide handen vast. De motor had ze uitgezet. Ze wilde hem de tijd geven om alles in zich op te nemen, veronderstelde hij.


  Het moderne huis van drie verdiepingen, gestuukt in Californische stijl, had rode dakpannen en een garage waar drie auto’s in pasten. Het was een kolossaal gedrocht. Een belediging in deze buurt, waarin de huizen gebouwd waren in de traditionele stijl, van natuurlijke materialen als cederhout en steen. ‘Het lijkt wel een filmlocatie. Het verbaast me dat ze geen neppalmen langs de oprit hebben staan.’ Lenig sprong hij uit de jeep. Zijn rechterhand ging automatisch naar zijn linkerschouder om zijn verwonding te beschermen tegen de schok.


  ‘Het verschil met je ranchhuis had niet groter kunnen zijn, hè?’


  Hij kon alleen maar met zijn hoofd schudden. Het grote traditionele ranchhuis waarin hij was opgegroeid, gebouwd van boomstammen, was praktisch van museumkwaliteit. Generaties McLeans hadden het met liefde onderhouden. Bij elke opknapbeurt en elke uitbreiding, hadden ze rekening gehouden met de architectuur van de originele bouw.


  Hij bleef staan om Cathleen voor te laten gaan over het stenen pad naar de voordeur. Nadat ze had aangebeld, wachtte hij een paar tellen, voordat hij ongeduldig over haar schouder leunde en een paar keer op de bel drukte.


  ‘Ik zei toch dat we eerst hadden moeten opbellen.’ Ze duwde de punt van haar bruine rijlaars tegen de rand van een verhoogd plantenbed.


  De kleine, ronde struikjes zagen er droog en verdord uit, zag hij. Dat verbaasde hem, want zijn moeder was een formidabele tuinierster.


  De deur bleef potdicht.


  Uit verveling opende hij de brievenbus en bekeek de brieven en reclamefolders.


  ‘Wat doe je?’


  ‘De tijd doden.’ Hij leunde tegen de muur. Het retouradres op een bruine envelop trok zijn aandacht. Hij legde de stapel post weer terug in de bus.


  Ongeduldig stapte ze achteruit. ‘Kom, we gaan. Ze laat ons niet binnen.’


  ‘Niet zo snel.’ Met zijn arm om haar middel hield hij haar tegen. ‘Ik kijk of de deur open is.’


  Toen hij zijn hand op de tinnen deurklink legde, zwaaide de deur zonder enige weerstand open. Na een kleine aarzeling, knipoogde hij naar haar. ‘En?’


  ‘We kunnen –’


  Resoluut trok hij haar over de drempel. Een witte kat probeerde langs hen heen naar buiten te schieten, maar hij ving het beestje met één hand. Met zijn hiel duwde hij de deur achter hen dicht. ‘Mam? Ik ben er!’


  Zijn stem klonk luid en vreemd in de schaars gemeubileerde perfectie van de enorme hal, die twee verdiepingen telde. Bogen aan de linker- en rechterkant van de hal leidden naar een woonkamer en een soort hobbykamer, zo te zien. Recht vooruit wentelde een glimmend gepoetste, houten trap naar boven.


  Cathleen bleef zwijgend achter hem staan.


  Zorgelijk keek hij om zich heen. Zouden de geruchten waar zijn? Was zijn moeder te ziek om uit bed te komen? Volgens Cathleen en Jake kwam zijn moeder het huis niet uit, dus was het niet waarschijnlijk dat ze weg was. Hij stond net op het punt om de trap op te lopen, toen er boven ergens een deur dichtsloeg.


  Afwachtend bleef hij staan. De witte kat rukte zich uit zijn armen los en stoof de hoek om.


  Eindelijk verscheen zijn moeder boven aan de trap, slank en vrouwelijk, een bijna doorschijnende figuur in haar lichte zijden ochtendjas. ‘Waar is Crystal?’ was het eerste wat ze vroeg. Blijkbaar had ze niet gezien wie er in de hal stond, maar verwachtte ze een bekend persoon.


  Als bij toverslag kwam de witte kat uit haar schuilplaats tevoorschijn om de trap op te rennen naar Rose’ geopende armen.


  ‘Daar ben je, mijn kleine schat. Je liet me schrikken. Ik hoorde de deur en was bang dat je naar buiten was gegaan.’ Ze begon naar beneden te lopen.


  Dylan bleef als bevroren naast de trap staan. Hij voelde zich heel vreemd. Zijn moeder had hem waarschijnlijk nog steeds niet gezien. Dat was misschien maar goed ook, want hij had even de tijd nodig om zijn kalmte te herwinnen.


  Rose was altijd al tenger geweest, maar nu, slechts gekleed in haar ochtendjas, die strak om haar veel te smalle taille was geknoopt, zag ze er ronduit broos, bijna breekbaar uit. Ze moest minstens tien kilo afgevallen zijn, sinds hij haar voor het laatst had gezien. Haar donkerrode haar was grijs geworden, en haar huid hing in plooien om haar ogen, haar neus en haar mond.


  Zo’n gedaanteverwisseling was niet ongewoon voor een vrouw van zeventig of tachtig, maar zijn moeder was pas zevenenvijftig. Hoe dichterbij ze kwam, hoe meer hem de verschillen opvielen: haar trillende handen, de vochtige waas over haar lichtblauwe ogen, de onzorgvuldig aangebrachte lipstick op haar eens lachende mond.


  Zijn moeder had hem tot diep in zijn ziel gekwetst door te beweren dat hij verantwoordelijk was voor Jilly’s dood. De avond voor zijn voorgenomen huwelijk met Cathleen had ze hem te verstaan gegeven dat hij niet het recht had te trouwen met zo’n fantastisch meisje, omdat hij haar toekomst met zijn verleden zou bezoedelen. Ze had laten doorschemeren dat hij iedereen een plezier zou doen door te verdwijnen. De wetenschap dat haar woorden waren ingegeven door zijn stiefvader, Max, had de pijn van haar aanval niet verzacht. Hij had gewoon niet kunnen bevatten dat ze haar man eerder zou geloven dan haar eigen zoon. Had ze niet begrepen dat ze gemanipuleerd werd? Hij was ontzettend kwaad geworden op zijn moeder, maar nu was die woede op slag verdwenen. Hij deed een stap in de richting van de trap en opende wijd zijn armen. ‘Mam…’


  ‘Dylan?’ Abrupt stond ze stil, en bijna was hij bang dat ze zou vallen, maar ze wist haar evenwicht te bewaren. Met haar ene hand hield ze haar kat tegen zich aan gedrukt, en met de andere hand klemde ze de trapleuning vast. ‘Je bent teruggekomen.’


  ‘Ja.’ Hij bleef haar strak aankijken, wachtend op het kleinste teken van vreugde.


  ‘Waarom? Dit is je thuis niet meer.’


  Nu liet hij zijn armen slap langs zijn lichaam vallen. Hij had het kunnen weten. ‘Mag een zoon zijn moeder niet komen opzoeken? Ik heb gehoord dat het niet zo goed met je gaat.’


  Rose bracht haar kin omhoog, haar houding in overeenstemming met haar perfecte huis. ‘Met mij is alles prima.’


  ‘Zo zie je er anders niet uit.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’ De woorden waren strijdbaar, maar haar weifelende stem zei iets anders.


  ‘Rose, je ziet er zwakjes uit,’ zei Cathleen nu, die naar voren kwam. ‘Zullen we je weer naar bed brengen?’


  ‘Natuurlijk niet. Schei uit, alsjeblieft. Ik kan niet tegen die bezorgdheid.’ Even kneep ze haar ogen dicht.


  Zou die vochtige waas in haar ogen op staar wijzen, vroeg Dylan zich bezorgd af.


  ‘Ben jij dat, Cathleen Shannon?’ vroeg Rose nu. Haar blik leek zich enigszins te verzachten, maar haar toon bleef afwerend. ‘Wat doe jij in hemelsnaam hier?’


  Cathleen wisselde even een blik met hem. ‘Ik was al langer van plan een keer langs te komen. Je komt tegenwoordig niet veel meer buiten. Volgens mij heb ik je niet meer gezien sinds –’


  ‘Je hebt gelijk. Ik ga inderdaad niet meer uit. Dat kan ik toch niet.’ Ze knipperde heftig met haar ogen, waarna ze Dylan aankeek. ‘Een moeder draagt de verantwoording voor het soort mens dat haar kind wordt.’


  Schuld en woede raasden tegelijk door hem heen. Was zijn moeder een kluizenaar geworden door hem? Insinueerde ze dat? Hij balde zijn vuisten, maar er was niemand om tegen te vechten. Een flinke linkse stoot zou geen invloed hebben op de publieke opinie. Behalve een averechtse. Vechten had geen zin.


  ‘Zullen we ergens gaan zitten?’ stelde Cathleen voor.


  Dat was inderdaad een goed idee, maar waar? Hij keek om zich heen. Nergens zag hij een plek waar ze gezellig konden zitten. Alle kamers zagen er even formeel en afstandelijk uit. ‘In de keuken misschien?’ Vroeger, toen zijn vader nog had geleefd, hadden ze praktisch geleefd aan de oude eikenhouten tafel bij het raam dat uitkeek over het graasland aan de oostkant.


  Rose ging hen voor naar de keuken.


  Het verbaasde hem niet om een nieuwe, gietijzeren keukeneethoek te zien staan in de pronkerige keuken. Alles in deze ruimte ging zijn verbeeldingskracht te boven. Op maat gemaakte kersenhouten kastjes, kostbare marmeren werkbladen en roestvrijstalen apparaten van professionele kwaliteit vochten allemaal om de aandacht in de grote ruimte.


  ‘Ga zitten.’ In Rose’ stem was een zweem van haar oude gastvrijheid te horen. Ze gebaarde hen plaats te nemen op de dikke zitkussens op de stoelen.


  ‘Zal ik de ketel opzetten voor theewater?’ bood Cathleen aan.


  ‘Goed idee,’ zei Dylan. ‘Misschien kan ik wat crackers en een stukje kaas vinden om erbij te eten.’ Zijn moeder zag er zo broos uit. Hij vroeg zich af of ze ooit wat at. Vroeger had ze een gezonde eetlust gehad en een voorkeur voor lekkere hapjes. Hij liep naar de ingebouwde koelkast, die goed gevuld was. Hij pakte een groot stuk brie.


  ‘Nee,’ riep zijn moeder. ‘Dat is voor Max. Hij vindt dat lekker met een glas wijn na het eten.’


  O, ja? Hij keek naar de vuilnisbak, maar voordat hij het stuk kaas durfde weggooien, griste Cathleen het uit zijn hand.


  Cathleen legde de brie terug in de koelkast en haalde er een stukje cheddar uit.


  Hij probeerde zijn irritatie te verdringen. Het was tenslotte maar een stukje kaas.


  De crackers vond hij in het kastje naast de koelkast. Terwijl Cathleen thee zette, sneed hij de kaas in plakjes en legde ze op een bord, samen met de crackers.


  Zijn moeder staarde uit het raam. De kat, die ze nog steeds in haar armen hield, aaide ze dwangmatig. Heel even kreeg hij het onprettige gevoel dat zijn moeder er geestelijk niet helemaal bij was. Maar opeens keek ze hem aan, haar ogen helder en alert.


  ‘Waarom ben je teruggekomen, Dylan?’


  ‘Dat vroeg Cathleen me gisteravond ook al. Ik krijg het idee dat niemand me wil.’


  ‘Echt waar? Je bent ook zo gevoelig,’ mompelde Cathleen achter zijn rug.


  ‘Het was veiliger toen je weg was,’ voegde Rose eraan toe.


  ‘Ze zullen me heus niet arresteren, hoor mam,’ stelde hij haar gerust. Maar ineens besefte hij dat ze heel iets anders had bedoeld. ‘Veiliger voor Max, bedoel je?’ Tijdens zijn lange verblijf in het ziekenhuis van Reno was het tot hem doorgedrongen dat zijn vertrek uit Canmore voor Max heel gunstig was geweest. Met Dylan uit de weg had Max de volledige controle. Over de ranch, het geld… en Rose.


  Met een wezenloze uitdrukking op haar gezicht zat Rose aan tafel, alsof ze had besloten geen deel te nemen aan het gesprek.


  Zorgzaam pakte Cathleen Rose’ bleke hand en begon over iets anders te praten. Ze vertelde Rose de laatste nieuwtjes over haar vroegere buren en hoe hoog de opbrengst was van het liefdadigheidsfeest van de tuinclub.


  Langzaam aan leek zijn moeder iets te ontspannen. Af en toe glimlachte ze zelfs.


  Dat kon ook niet anders, met de overdreven verhalen die Cathleen opdiste. Hij vroeg zich af of ze die ter plekke verzon, maar eigenlijk deed dat er niet toe. Haar te horen vertellen was al meer dan genoeg. Tenminste, voor zijn moeder was het genoeg.


  Voor zichzelf wilde hij meer, maar afgaande op haar kille houding gisteravond was het moeilijk te geloven dat er ooit een tijd was geweest dat ze zijn glimlach had beantwoord en zijn aanraking had verwelkomd. Nu leken die dagen ver weg, alsof hij er ooit over had gelezen in een boek, of er een film over had gezien.


  Cathleen had donkere, sterke thee voor hem gezet, precies zoals hij die lekker vond. Hij nam een slok en bestudeerde ondertussen zijn moeder. Ze luisterde aandachtig naar Cathleen, die vertelde over een artikel dat ze in de plaatselijke krant had gelezen. Hij ontwaarde een vonkje plezier in zijn moeders ogen. Wat zou haar dag verder opvrolijken, vroeg hij zich af. Haar kat, uiteraard. Maar had ze nog contact met iemand? Vrienden van vroeger? Niet waarschijnlijk, want de nieuwtjes van Cathleen waren inderdaad allemaal nieuw voor haar.


  Terwijl Rose een slok thee nam en knikte op iets wat Cathleen haar vertelde, liet ze langzaam haar blik naar haar zoon afdwalen.


  De duisterheid die op zijn moeders gezicht verscheen zodra hij bij haar in beeld kwam, bezorgde hem een naar gevoel. Dat was het moment waarop hij zich in het ontspannen gesprek mengde. Hij kon het niet langer nalaten het onderwerp weer ter sprake te brengen.


  ‘Je weet toch wel dat ik Jilly niets heb aangedaan, mam?’


  Eén seconde werd haar blik iets zachter en warmer. De vrouw die hem verhaaltjes had voorgelezen, koekjes voor hem had gebakken en een kus op zijn geschaafde knieën had gedrukt, zat nog ergens binnen in haar verstopt. Maar het moment verdween even snel als het was gekomen. Haar blik werd weer vaag en ze drukte zenuwachtig haar lippen op elkaar. ‘Je had Max geen problemen moeten bezorgen,’ zei ze. ‘Je had je er niet mee moeten bemoeien.’


  ‘Max is degene die problemen veroorzaakt. Pap zou nooit goed gevonden hebben dat er naar olie werd geboord op de Bar M.’


  ‘Je vader is er niet meer.’


  Nee, dat was hij, verdorie, zeker niet. ‘Wat gebeurt er op de ranch?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik heb gehoord dat je Danny Mizzoni hebt ingehuurd om op de boel te passen.’


  ‘De burgemeester van Canmore moet in de stad wonen,’ zei Rose zwakjes.


  In Cathleens ogen zag hij zijn eigen bezorgdheid weerspiegeld. Zijn moeder praatte als een robot. En wie haar had geprogrammeerd, wist hij maar al te goed. ‘De ranch is niet eens meer in bedrijf, hè?’ Hij probeerde niet verbitterd te klinken, maar hij walgde in zijn diepste wezen van wat zowel Cathleen als Jake hem hadden verteld. Blijkbaar was de hele kudde verkocht, samen met bijna al het materiaal.


  ‘Dat was het beste.’


  Cathleens kalmerend bedoelde hand op zijn arm negeerde hij. ‘Ik zou wel eens willen weten wat pap –’


  ‘Je vader is dood. Max is nu het hoofd van deze familie.’


  Iets beters had ze niet kunnen verzinnen om hem nog woester te maken. ‘Max heeft niets te maken met mij. En hij heeft niet het recht om beslissingen te nemen over mijn land.’


  ‘Het land is niet van jou, Dylan.’


  ‘Ik ben toch een McLean, of niet? Je weet dat pap wilde dat Jake en ik de ranch zouden erven.’


  Rose kneep haar lippen op elkaar. ‘Na het gebeuren met Jilly, zodra ik daarvan hoorde, heb ik mijn testament veranderd. Na mijn dood gaat alles naar Max. En als hij doodgaat, gaat alles naar James.’


  Naast zich hoorde hij Cathleen naar adem snakken. ‘Dat kun je niet menen…’ Zijn keel werd dichtgeknepen en hij kon niets meer zeggen. Wanhopig greep hij de hand vast die naar hem werd uitgestoken. Cathleens hand.


  Toen hij weer kon spreken, zei hij schor, waarbij hij zijn emoties probeerde te bedwingen: ‘Mam, dat land betekent alles voor mij. Als je de helft aan de Strongmans wilt geven en de helft aan Jake en mij, wil ik daar best over praten. Maar je kunt ons niet compleet uitsluiten.’ Dat zou wettelijk toch niet toegestaan zijn?


  Had zijn vader het land maar rechtstreeks aan hem nagelaten! Maar in zijn eenvoudige testament had zijn vader alles aan zijn vrouw nagelaten, in de veronderstelling dat zij op haar beurt alles aan Dylan en Jake zou nalaten. Het had zo simpel geleken, toen zijn vader met hen om de keukentafel had gezeten om het te bespreken. Zijn vader had natuurlijk nooit kunnen bevroeden dat Max Strongman in hun leven zou verschijnen. ‘Ik moet die ranch hebben,’ zei hij nu luid en duidelijk tegen zijn moeder. ‘Dat is mijn geboorterecht.’


  Ze verkeerde duidelijk in tweestrijd. Niemand was zo gemakkelijk te beïnvloeden als zijn moeder, bedacht hij. ‘Waarom heb je dat meisje pijn gedaan?’ vroeg ze opeens, op intens bedroefde toon.


  Hij zuchtte. Hij had het haar al een keer duidelijk uitgelegd en hij vertikte het een tweede keer te doen.


  Cathleen dacht daar echter heel anders over. ‘Rose, diep in je hart moet je toch weten dat Dylan Jilly niets heeft aangedaan? Zoiets zou hij toch nooit kunnen.’


  Dat Cathleen hem verdedigde, bezorgde hem een vreemd, trillend gevoel in zijn maag. Ze klonk zo oprecht, zo zeker. Vertrouwde ze hem echt zozeer?


  Met trillende lippen zei Rose: ‘Je vergeet dat Max die dag er ook bij was. Hij heeft het allemaal gezien. Uit respect voor mij heeft hij de politie niets verteld, maar hij heeft zelf gezien dat Dylan op dat meisje schoot –’


  ‘Dat heeft hij niet!’ Die vieze, vuile leugenaar… Dylan schoot zo wild overeind dat zijn mok omviel en de thee over tafel stroomde.


  Verschrikt deinsde Rose achteruit, alsof ze verwachtte dat hij haar zou slaan. Was dat haar standaardreactie op de woede van een man, dacht hij onmiddellijk.


  ‘Max zou nooit tegen mij liegen,’ zei Rose zachtjes.


  Terwijl Cathleen de gemorste thee op depte, zei Dylan zo kalm mogelijk, met zijn armen dicht tegen zijn lichaam gedrukt: ‘Ik ben niet degene die jou slaat, mam. Ik ben ook niet degene die tegen je liegt. Ik hoop dat je me op een dag zult geloven.’


  


  Op de terugweg naar de bed and breakfast zei Dylan geen woord.


  Cathleen begreep dat maar al te goed. Ze reed met de ramen open. Met haar elleboog leunde ze op het portier. Soms was een stevige, verfrissende wind het enige wat je van de dag kon verwachten.


  In Larch Lodge had Poppy de lunch al klaarstaan.


  Cathleen kon het niet over haar hart verkrijgen om te zeggen dat ze helemaal geen eetlust had.


  De tafel was voor drie personen gedekt, dus ging Dylan ook zitten.


  Omdat ze wist dat Poppy haar reactie angstvallig afwachtte, nam Cathleen een hap van de quiche. De korst was krokant en luchtig. De stukjes wortel, ui, aardappel en selderie hadden een milde kerriesmaak. Ze waren niet uitgedroogd. ‘Perfect,’ zei ze.


  Dylan viel haar bij.


  Poppy glimlachte. Een minuut lang keek ze hen aan, zonder zelf een hap te nemen. Uiteindelijk zei ze: ‘Jullie zeggen dat het goed smaakt, maar die indruk geven jullie niet.’


  ‘Dat ligt echt niet aan het eten, Poppy.’ Cathleen legde haar vork neer. ‘Dat komt door Dylans moeder. Ons bezoek is niet zo goed verlopen.’


  ‘O?’


  ‘Haar gezondheid laat duidelijk te wensen over. Ze is veel te mager en… gespannen.’


  ‘Maar ze was wel blij haar zoon te zien?’


  Dylan legde zijn vork ook neer, mompelde een verontschuldiging en stoof naar de veranda.


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze Cathleen aan.


  ‘Dat is het antwoord op mijn vraag, denk ik. Wat triest. Familie hoort bij elkaar.’


  ‘Niet altijd.’ Ze dacht aan haar afwezige vader. ‘Maar in dit geval ben ik het met je eens. Rose zou de steun van haar zoon goed kunnen gebruiken, maar Max heeft haar tegen hem opgestookt. Hij heeft haar ervan overtuigd dat Dylan Jilly heeft doodgeschoten.’


  ‘O.’ Poppy’s voorhoofd werd een en al rimpel, een teken dat ze kampte met tegenstrijdige gevoelens.


  Uiteindelijk schudde Poppy mismoedig haar hoofd. ‘Kelly heeft vanochtend gebeld,’ zei ze. ‘Toen ze hoorde dat je met Dylan op pad was, werd ze nogal ongerust. Ik moet toegegeven dat ze mij ook ongerust heeft gemaakt. Weet je zeker dat je Rose’ mening over haar zoon zomaar aan de kant kunt schuiven? Ik ben de eerste om toe te geven dat moeders hun kinderen lang niet altijd zo goed kennen als ze denken, maar ze weten meestal wel wat voor een karakter hun kind heeft. Als ze denkt dat Dylan Jilly heeft kunnen doodschieten…’


  ‘Dat komt allemaal door haar man. Max Strongman is een erg dominante persoon.’ Na vandaag was ze er zo goed als zeker van dat hij ook een gewelddadige man was. Vroeger had hij Dylan ook weleens afgetuigd, toen ze nog allebei onder hetzelfde dak hadden gewoond. Maar dat hij zijn eigen vrouw zou mishandelen, had ze nooit verwacht.


  ‘Nou, Kelly vindt blijkbaar –’


  ‘Poppy.’ Ze hief haar hand op. ‘Ik houd erg veel van mijn zus, maar ze is iemand die zich overal zorgen over maakt. Waar is ze bang voor? Denkt ze dat Dylan me in het holst van de nacht zal vermoorden?’


  De arme Poppy keek haar angstig aan. ‘O, jeetje, dat hoop ik niet. Misschien is het geen gek idee om een slot op je slaapkamerdeur te laten zetten. Eerlijk gezegd denk ik dat ze zich vooral zorgen maakt over je… je hart.’ Dat laatste zei ze op voorzichtige toon, alsof ze voelde dat Cathleen juist hiertegen het meeste bezwaar zou hebben.


  Voor Cathleen het bewijs dat Poppy haar steeds beter leerde kennen. ‘Poppy, zie ik eruit als een dwaas? Mijn hart loopt echt geen gevaar.’


  ‘Hij is een zeer aantrekkelijke man. En hij heeft charisma.’


  ‘Op het eerste gezicht wel, ja. Maar mijn moeder heeft me geleerd dat wat een man doet, belangrijker is dan wat hij zegt of hoe hij eruitziet. Mijn vader is daarvan het perfecte voorbeeld. Hij beweerde altijd dat hij van mijn moeder hield, maar telkens als ze een kind had gebaard, ging hij ervandoor. Pas na enkele maanden kwam hij dan weer terug. Twee keer heeft mama hem vergeven. Pas toen ze in verwachting was van Kelly heeft ze gezegd dat hij niet terug hoefde te komen als hij er weer vandoor zou gaan.’


  ‘En ging hij weg?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Wat zal dat moeilijk zijn geweest voor je moeder.’


  ‘Haar grootste fout was dat ze hem niet meteen de eerste keer eruit heeft geschopt.’


  Weer kreeg Poppy rimpels in haar voorhoofd. ‘Dan zouden jij en Kelly niet geboren zijn.’


  Daar kon Cathleen niets tegenin brengen. ‘Je zou kunnen zeggen dat we geluk hebben gehad dat onze moeder zo’n zacht karakter had, maar daar ben ik het niet mee eens. Met excuses aan al haar ongeboren kinderen.’


  ‘Is dat niet erg hardvochtig? Mensen maken nu eenmaal fouten. Dat hoort bij de menselijke natuur.’


  ‘Dat ligt eraan wat je een fout noemt. Te laat thuiskomen, een verjaardag vergeten… Dat zijn fouten. Een moeder en haar pasgeboren kind in de steek laten…’ Niet op komen dagen op je eigen huwelijksdag… ‘Nou, dat noem ik geen fout meer.’


  Poppy glimlachte onzeker.


  Ze begreep dat ze haar niet had weten te overtuigen, maar dat maakte natuurlijk ook niet zoveel uit. ‘Luister, ik ga kijken hoe het met Dylan is. Laat de afwas maar staan, die doe ik later wel.’


  Toen ze de hordeur openduwde, zag ze Dylan in een van haar rieten schommelstoelen op de veranda zitten. Kip lag aan zijn voeten. Achterover geleund, zijn gezicht bedekt met zijn hoed, maakte hij een totaal ontspannen indruk, maar ze wist wel beter. Met haar hand streek ze over zijn goede schouder. Zijn spieren waren inderdaad zo gespannen als ze verwacht had. Ze liep naar de trap en ging tegenover hem zitten met haar rug tegen de reling.


  De hele ochtend al vocht ze tegen zijn aantrekkingskracht op haar. Telkens als hun blikken elkaar kruisten, voelde ze weer die oude vertrouwde – en o, zo gevaarlijke – vlinders in haar buik. Dat intense, hopeloze gevoel deed haar denken aan haar middelbareschooltijd.


  Dylan had drie groepen hoger gezeten dan zij. Pas toen ze achttien was, had hij de moeite genomen om het middelste Shannonzusje te bekijken, over wie iedere jongen op school sprak. Het had hem wakker geschud. Daarna waren ze snel vrienden geworden. Ze was nog te jong geweest voor een diepere relatie. Dat had hij goed begrepen. Daardoor had ze kunnen genieten van de afspraakjes met jongens van haar eigen leeftijd en de ervaringen die ze opdeed. Haar moeder had alledrie haar dochters voorgehouden om niet dezelfde fout te maken als zij, om niet te jong te trouwen.


  Dylan had er geen moeite mee gehad om te wachten. Tot haar zesentwintigste verjaardag. Die dag was alles anders geworden. Dylan had niet langer willen wachten, en zij ook niet. Vanaf het begin had ze geweten dat hij de enige was voor haar. Eindelijk was de tijd rijp geweest. Hun relatie was zo hartstochtelijk intens geworden dat haar eerdere romantische verbintenissen erbij verbleekten. Ze waren van geen betekenis geweest. Twee jaar later hadden ze zich verloofd. Ze waren onafscheidelijk geweest. Tot hij ervandoor ging op de ochtend van hun huwelijksdag.


  Langzaam tilde Dylan zijn rechterhand omhoog om zijn hoed naar achteren te schuiven. Hij keek in de verte naar de bergen, die hoog boven haar eigendom uittorenden.


  De bergtoppen waren voor Cathleen oude bekenden, die haar een gevoel van tijdloze rust wisten te geven. Voor hem gold hetzelfde, wist ze.


  Na een diepe zucht zei hij: ‘Hij slaat haar.’


  Die korte, simpele opmerking verscheurde de middagrust. ‘Ja, dat weet ik. Ik zag blauwe plekken op haar been, toen haar ochtendjas openviel.’ Het waren lelijke, rauwe plekken geweest, alle kleuren van de regenboog. Op dat moment had Cathleen die plekken niet kunnen verklaren. Nu was het haar duidelijk.


  ‘Ik wilde haar oppakken en haar meenemen, weg uit dat huis,’ zei hij.


  ‘Dat werkt niet. Rose moet zelf weg willen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wanneer is het begonnen, denk je?’


  Hij dacht even na. ‘Ik was zestien, toen ze trouwden, en achttien, toen ik thuis ben weggegaan. In die twee jaar werd ik zo in beslag genomen door mijn strijd tegen Max dat ik geen aandacht had voor de manier waarop hij haar behandelde. Ze steunde hem altijd als we het ergens niet over eens waren. Daarom heb ik automatisch aangenomen dat ze een gelukkig huwelijk hadden, denk ik. Ik weet bijna zeker dat hij haar in die tijd niet sloeg.’ Hij had Cathleen verteld over die tijd, maar de slechte herinneringen had hij verbloemd.


  ‘Waarom heeft hij zo’n hekel aan je, denk je?’


  ‘Die vraag heb ik mezelf ook altijd gesteld. Wat ik ook deed, het deugde nooit in zijn ogen. Paardrijden kon ik niet, het vee voeren… Noem maar op. Uiteindelijk besefte ik dat ik hem toch nooit tevreden zou kunnen stellen. Zodra ik me niets meer van zijn kritiek aantrok, was het ook niet belangrijk meer. Vanaf die tijd vond ik het erger voor James dan voor mezelf. Max vocht met zijn eigen zoon niet zoals hij dat met mij deed, maar hij kleineerde James altijd en maakte heel wrede opmerkingen. Dat moet veel erger zijn geweest. Vooral omdat James zo ontzettend zijn best deed om het die bullebak naar de zin te maken.’


  De situatie was zo erg geworden, wist Cathleen, dat Dylan na de middelbare school had besloten om thuis weg te gaan en op zichzelf te gaan wonen. Aanvankelijk had hij op de Thunder Bar M willen blijven werken, maar de ruzies met Max hadden dat onmogelijk gemaakt. Uiteindelijk was hij voorman geworden op een ranch vijftig kilometer dichter bij Calgary. ‘Max is altijd al een dominante man geweest,’ zei ze. Ze dacht aan de enkele keer dat ze met Dylan uitgenodigd was om op de ranch te gaan dineren.


  ‘Ik denk dat mijn moeder gewend was aan een sterke man. Mijn vader en zij hadden een traditioneel huwelijk. Had iets met de ranch te maken, dan was zijn woord wet bij ons thuis. Maar hij hield ontzettend veel van haar en hij had van nature een zacht karakter. Jammer genoeg heeft Max helemaal niets zachts. Tenminste, niet dat ik ooit heb gezien.’


  ‘Als burgemeester is hij omstreden, maar hij heeft wel een trouwe aanhang.’


  ‘Ja, dat zal best! Dat zijn de mensen met meer oog voor winst dan voor de toekomst van het land.’ Hij plantte zijn voeten op de planken van de veranda en zette zijn schommelstoel in beweging. ‘Maar je legt je vinger op een gevoelige plek. Max heeft aanzien in deze stad. Het zal daarom niet gemakkelijk zijn om de politie ervan te overtuigen dat hij verantwoordelijk is voor Jilly’s dood.’


  ‘Ik weet dat je hem haat en dat je daar je redenen voor hebt. Maar waarom ben je er zo zeker van dat hij de schutter is?’


  Zijn lach klonk bitter. ‘Ik heb twee jaar de tijd gehad om erover na te denken. Je moet jezelf twee vragen stellen. Wie had er profijt van dat de demonstratie verstoord werd? En wie had het meeste te winnen door mij vals te beschuldigen?’


  ‘Max had zeker motieven. En hij is een tiran, die niet voor geweld terugdeinst. Maar zou hij zich echt verlagen tot moord? Ik denk dat we eerst meer over hem te weten moeten komen. Over zijn verleden, voordat hij met je moeder is getrouwd.’


  ‘Schatje, ik ben het helemaal met je eens.’


  Dat ‘schatje’ besloot ze maar te negeren. Zwijgend dacht ze even na. ‘Maureen kan misschien helpen.’ Haar oudste zus, die pas geleden weduwe was geworden, had het erg zwaar op dit moment, maar ze was advocaat en zou de juiste mensen kennen om hulp te vragen.


  Hij hield op met schommelen, leunde voorover en legde zijn armen op zijn dijbenen. ‘Zou ze met me willen praten als ik haar belde, denk je?’


  Net als Kelly kon Maureen erg beschermend zijn. En koppig. Ze zou het geen enkel probleem vinden om de hoorn op de haak te gooien als Dylan belde. ‘Misschien is het beter als ik haar eerst bel.’


  ‘Zou je met me mee willen gaan naar Calgary?’


  O, hemel, wat had ze gedaan? Ze kon nu moeilijk weigeren. ‘Zolang je begrijpt dat ik alleen meega om te ontdekken wat er met Jilly is gebeurd.’


  ‘Met andere woorden: je zoekt geen excuus om meer tijd met mij door te brengen.’


  ‘Dat zou je wel willen.’


  ‘Dat zou ik zeker, ja.’ De twinkeling die plots in zijn grijze ogen verscheen, verdween ook weer meteen. ‘Maar voorlopig concentreer ik me op die avond in Thunder Valley.’


  Had hij twee jaar geleden maar op die manier gedacht! Maar ach, het was nu te laat voor spijt. ‘Wie waren er nog mee bij, Dylan? Jij en je neef, Jake. En natuurlijk Max en zijn zoon, en Jilly en haar vader. Ken ik een van de anderen?’


  ‘Jawel. Wacht even. In de Leader stond een lijst afgedrukt. Die heb ik in mijn rugzak.’ Hij liep naar binnen en verscheen even later met twee mokken koffie en een opgevouwen blaadje papier. ‘Ik heb er al melk bij gedaan,’ zei hij. Hij gaf haar een van de mokken en ging half zitten op de witte reling naast haar.


  ‘Dank je.’ Ze voelde weer hoe het was om de helft van een verknocht stel te zijn, dat elkaars smaak en voorkeuren kende. Dat bracht haar in de war. Ze wist, bijvoorbeeld, dat hij zijn koffie zwart dronk. Zonder te kijken zou ze het merk kunnen opnoemen van zijn spijkerbroek, zijn shirt, zijn cowboyhoed…


  ‘Ik kan alle namen opnoemen, maar je kunt net zo goed zelf even lezen.’ Hij overhandigde haar het vergeelde, broze vel papier.


  Ze vouwde het open en liet haar ogen over de namen gaan. Boven aan de lijst stond Max Strongman, gevolgd door zijn zoon, James. ‘Max speelde die dag gastheer voor een paar hoge heren van de oliemaatschappij, nietwaar?’


  ‘Ja, hij had een grote barbecue georganiseerd in westernstijl. Conrad Beckett was er met zijn dochter, Jilly, en nog een paar andere directeuren van Beckett Oil and Gas.’ Hij wees haar de namen aan op het blaadje. Zijn vinger gleed verder naar beneden. ‘Een paar bankiers en iemand van een accountantskantoor in Calgary.’


  ‘Waar was je moeder?’ Nergens zag ze de naam van Rose staan.


  ‘In de keuken. Ze hielp de cateraars met de salades en dat soort dingen. Toen onze groep op het toneel verscheen, kwam ze even naar buiten, maar Max stuurde haar weer de keuken in.’


  Dat kon ze zich levendig voorstellen. ‘En de groep die jij had opgetrommeld?’


  ‘Die was min of meer spontaan ontstaan, zoals je weet. Jake was erbij, natuurlijk, en een paar van zijn vrienden, die zich grote zorgen maakten over de doorgang voor het wild langs de rivier. Ik had een paar ranchers erbij gehaald…’


  De meesten kende ze persoonlijk, of ze kende ze van horen zeggen. Een van de namen sprong in het oog. ‘Was Mick Mizzoni er ook bij?’


  ‘Ja. Ik had hem gevraagd, omdat ik dacht dat hij voor een gunstig verhaal in de krant zou zorgen. Wist ik veel dat het verhaal zo groot zou worden.’


  Ze telde eenendertig personen. ‘Had een van hen maar op het juiste moment op de juiste persoon gelet…’


  ‘Hád,’ herhaalde hij. ‘Dat is een gevaarlijk spel. Als je daar te veel aan toegeeft, word je stapelgek.’


  Ze ging verzitten om hem in zijn ogen te kunnen kijken. Door de jaren heen had ze geleerd zijn stemming af te lezen aan de ontelbare schakeringen grijs van zijn ogen. Ze had ze zien glimmen als gepolijst zilver als hij gelukkig was, en als hij bedroefd was, waren ze zo troebel als het Lac Des Arc wanneer dat overloopt van het smeltwater in de lente. Nu zag ze aan de donkere kleur dat hij serieus was. ‘Je hebt er waarschijnlijk spijt van dat je die avond naar de ranch bent gegaan.’


  ‘Ik heb van heel wat meer spijt.’ Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Het was dom van me om zo weg te gaan, Cathleen. Ik heb je nooit geschreven, maar dat betekent niet dat ik niet aan je heb gedacht. Dat heb ik wel. Elke dag. Elke seconde, leek het soms wel.’


  ‘Je hebt je gisteren al verontschuldigd,’ bracht ze hem in herinnering. Ze sloeg haar ogen neer naar de perfecte planken van de verandavloer, die ze zelf twee jaar geleden had gebeitst. Ze telde de knoesten, om maar niet te hoeven horen hoe oprecht zijn woorden klonken.


  ‘Ja, dat weet ik, maar dat heb ik verprutst. Ik was zenuwachtig.’


  ‘Jij?’ vroeg ze verbaasd. Nog nooit had ze een man gekend met zo’n groot zelfvertrouwen als hij.


  ‘Dat kun je je maar moeilijk indenken, hè?’ Hij strekte zijn benen uit, tot zijn laarzen de onderste tree van het trapje raakten. ‘Toch is het waar. Wil je nog iets horen wat waar is?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Daar trok hij zich niets van aan. ‘Ik hou nog altijd van je, schatje. Dat is nooit veranderd.’


  Ze had gehoopt dat hij die woorden niet zou uitspreken. Om ze nu te horen, maakte haar woedend. ‘Je weet niet wat het betekent om van een vrouw te houden, Dylan.’


  ‘Ik zou graag de kans krijgen om het tegendeel te bewijzen.’ Hij leunde voorover naar haar toe.


  Zijn geur riep zulke intense herinneringen op dat ze ter plekke bijna overstag ging. Kus me, Dylan. Snel sprong ze overeind. Alleen al de gedachte aan zijn kus was gevaarlijk. Als ze dat liet gebeuren, was ze verloren.


  Meteen stond hij ook op en ging pal voor haar staan. ‘Ik hou echt van je.’


  Met kloppend hart leunde ze tegen de reling van de veranda. ‘Je hebt de kans gehad om met me te trouwen. Die heb je vergooid. Je koos ervoor om weg te lopen.’


  Voorzichtig legde hij zijn hand op haar wang. ‘Het spijt me.’


  Als door een wesp gestoken, wendde ze haar gezicht af. Vooral nijdig op zichzelf dat zijn aanraking nog zo’n hevig effect op haar kon hebben. Als hij zo dicht bij haar stond, was het bijna niet mogelijk om helder te denken. Hij had het verknald, hield ze zich voor. Volgens haar regels had hij zijn kans gehad, en hij had er een puinhoop van gemaakt. Wat ze nodig had, was afstand. Dat hadden ze allebei nodig.


  Hij pakte haar hand en hield die stevig vast. ‘Zullen we een eindje lopen? Laat me alsjeblieft even bij je in de buurt zijn.’


  Opgelucht dacht ze aan de plannen die ze voor die avond had gemaakt. ‘Dat kan niet. Ik moet me gaan omkleden, want ik ga uit.’


  Meteen werden zijn grijze ogen dof. ‘Mag ik raden? Je hebt een afspraak.’ Hij zweeg even, maar toen vloekte hij hartgrondig. ‘Nee, het is veel erger, hè? Je gaat met James uit!’


  ‘Inderdaad.’


  Dat hij haar afspraakje als verraad zou zien, kwam niet als een verrassing. Na de dag die ze samen hadden doorgebracht, en de bom van Rose over het testament, kon ze het hem niet kwalijk nemen. Haar relatie met James, de man die uiteindelijk de Thunder Bar M-ranch zou erven als Rose haar testament niet veranderde, kon niet anders dan heel zuur zijn voor hem. Het was niet haar bedoeling om wreed te zijn. Vooral niet omdat haar interesse in James niet echt groot was. Aan de andere kant, als ze een laatste keer uitging met James, zou Dylan begrijpen dat hun liefde echt voorbij was.


  Misschien zou ze dat zelf dan ook gaan begrijpen.


  Hoofdstuk 4


  Cathleen vond James Strongman een nogal raadselachtige man. Hij was gezegend met een klassiek, uitzonderlijk knap voorkomen en een lang, slank postuur, en hij was prettig in de omgang. Ze kon altijd op hem rekenen als ze een partner nodig had voor feestje. Als ze met zijn tweeën uit eten gingen, echter, bleek hij helaas aan de saaie kant te zijn. Sterker nog, ze was tot de conclusie gekomen dat hij nogal traag van begrip was.


  Op een van hun afspraakjes was ze erg onder de indruk geweest van zijn sterke, goed geformuleerde mening over de vrije handel. Totdat ze een stuk in de Leader had gelezen, waarin Max Strongman geciteerd werd. James had zijn vaders woorden bijna letterlijk herhaald. Dylans terugkeer in Canmore was dus niet de enige reden dat ze een eind wilde maken aan haar afspraakjes met James, al moest ze toegeven dat zijn komst er wel mee te maken had.


  James daadwerkelijk van haar besluit op de hoogte brengen, daar zag ze erg tegenop. Zoiets was nooit prettig om te doen. Daarom wachtte ze ermee, tot ze naar de film in Banff waren geweest, en ze hem had uitgenodigd nog wat te drinken bij haar thuis. In haar studeerkamer schonk ze een glas whisky met water voor hem in. Dylan was er niet. Hij had gevraagd of hij die avond haar jeep mocht lenen. Poppy was in de keuken aan het experimenteren met haar favoriete toetjes.


  ‘Ik hoor dat Dylan weer terug is in de stad,’ zei James, nadat hij zijn glas van haar had aangenomen.


  ‘Ja.’ Ze draaide hem haar rug toe om een blok hout op het vuur in de open haard te leggen, die ze had aangestoken.


  ‘En dat hij hier logeert. Bij jou.’


  Aan het gekraak van de leren stoel hoorde ze dat hij was opgestaan. Ze draaide zich om en botste bijna tegen hem aan. ‘Dit is een bed and breakfast, James. Hij huurt de kamer naast die van Poppy.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn perfect gebeeldhouwde wang en over zijn krachtige, vierkante kin. Hij droeg een zwarte coltrui op een zwarte broek, een veel te chique combinatie voor een stadje als Canmore, een landelijk gebied in de bergen. Hier vonden de meeste mannen het al heel wat als ze hun werkkleding verruilden voor een kaki broek en een net, schoon overhemd. ‘Ik begrijp niet dat je die man onder je dak kunt verdragen, na alles wat hij je heeft aangedaan. Om nog maar te zwijgen over Jilly Beckett.’


  Langs hem heen staarde ze naar de oranjeblauwe vlammen van het vuur. ‘Dylan heeft dat meisje niet gedood.’


  ‘Dat geloof je toch zeker niet.’


  Ze gaf geen antwoord.


  James gooide het over een andere boeg. ‘Als je dat gelooft, ben je enige in de hele stad. Buiten dat, hij heeft je op je trouwdag laten zitten.’


  ‘Dat is al zo lang geleden. Waarom maakt iedereen zich er altijd zo druk om?’ Ze ging achter de bank staan, zodat ze zowel James als de open haard kon zien. Ze had voor zichzelf niets ingeschonken. Ze was van plan afscheid van hem te nemen, zodra hij zijn drankje op had, en hem dan de deur te wijzen.


  ‘En dat blauwe oog, dan, dat hij zijn moeder heeft geslagen, de avond voordat hij de stad verliet?’


  ‘Jij en ik weten allebei donders goed wie Rose dat blauwe oog heeft bezorgd, is het niet, James?’


  Met een hoestbui probeerde hij zijn verwarring te verdoezelen, maar ze had hem door. James wist waarschijnlijk veel meer dan de mensen van hem verwachtten. Ze vroeg zich af hoeveel hij bereid was met haar te delen.


  ‘Heb je gehoord dat Rose Dylan uit haar testament heeft geschrapt?’ vroeg ze. Tot nu toe had ze de hoop gekoesterd dat de mededeling van Rose niet meer was geweest dan een dreigement.


  James hielp haar echter uit de droom. ‘Zou jij dat ook niet gedaan hebben in haar plaats? Het is doodzonde om al dat land te bewerken. Dylan ziet gewoon niet de mogelijkheden die mijn vader en ik –’


  ‘Bedoel je de boorputten?’


  ‘Dat niet alleen. De vraag naar bouwgrond voor recreatiedoeleinden rijst momenteel de pan uit. Als die grond, met uitzicht over de bergen en over de rivier, in percelen werd verdeeld, zouden we ze binnen de kortste keren kunnen verkopen.’


  Dit was voor het eerst dat ze over zo’n ontwikkelingsproject had gehoord. ‘Dat meen je niet!’ De familieranch in stukjes verkocht, de bomen geveld, de grond omgeploegd door bulldozers… Het zou voor Dylan de doodsteek zijn als hij machteloos zou moeten toekijken.


  ‘Dat menen we zeker wel. Een firma in Calgary werkt momenteel de plannen uit. Het wordt een vader-zoonbedrijf,’ voegde hij er trots aan toe.


  Goh, wat fijn voor jou. ‘Weet je wat, James? Ik denk dat het tijd wordt dat je vertrekt.’


  ‘Wat is er?’


  Ze pakte zijn lege glas uit zijn hand. ‘Ik denk dat we beter niet meer met elkaar kunnen afspreken. Jij en ik hebben allebei heel andere prioriteiten in het leven.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Maar we gaan al maanden met elkaar uit. Ik dacht dat alles juist zo goed ging. Luister, jij bent de enige vrouw in wie ik ben geïnteresseerd.’


  Amper een minuut geleden had ze kunnen zweren dat hij alleen maar in dollartekens was geïnteresseerd. Nu… Verdorie, meende hij het echt? ‘James, je vindt heus wel een ander.’


  ‘Je begrijpt het niet…’


  Ze hoorde het geluid van een naderende auto, gevolgd door het knarsende geluid van het grind op de oprit. Dylan was terug. Misschien zou James nu weggaan. Maar als hij de auto al had gehoord en had geraden wie de bestuurder was, dan scheen dat hem niet te deren. Ze voelde dat hij zijn krachten bundelde.


  Hij gaf haar zijn lege glas. ‘Mag ik nog een glas whisky, Cathleen? Laten we er alsjeblieft over praten.’


  ‘Je hebt al genoeg alcohol gedronken. Je moet nog rijden. Bovendien valt er nergens over te praten. Mijn besluit staat vast.’


  ‘Een kopje koffie, dan?’


  ‘Het heeft toch geen enkele zin om het onvermijdelijke uit te stellen? Het zou beter zijn als je nu gewoon naar huis ging.’


  ‘Dat kan ik niet! Het spijt me dat ik zo over Dylan heb gesproken. Laten we alsjeblieft elkaar blijven zien. Het ging juist zo goed, voordat hij weer op het toneel verscheen.’


  Bestond er een tactvolle manier om een man te vertellen dat hij nooit de liefde en het verlangen zou kunnen oproepen zoals een andere man dat eens had gedaan? Nee, ze dacht van niet.


  ‘Je wilt toch kinderen, of niet?’


  ‘Kinderen? James –’


  ‘Nou, ik ook. Ik weet zeker dat we prachtige kinderen zouden krijgen, Cathleen.’


  Om de hand die hij naar haar uitstak te vermijden, schonk ze toch maar dat tweede glas whisky voor hem in, waarbij ze er wel voor zorgde dat het voor het merendeel uit water bestond.


  ‘Deze grond van jou… Je weet natuurlijk dat die grenst aan de verre uithoek van de McLeanranch. Kun je je voorstellen hoe rijk we zouden zijn als we die hele strook langs de Thunder Bar M zouden ontwikkelen?’


  Ineens doorzag ze hem! Als bij toverslag verdween elk sprankje sympathie dat ze ooit voor hem gevoeld had. Haar grond. Daarom was hij er zo happig op geweest om met haar uit te gaan. Waarschijnlijk was het zijn vader geweest, die deze romance tussen hen had voorgesteld. Wat een dwaas was ze geweest om dat niet eerder te doorzien. Ze opende haar mond om James te vertellen dat hij naar de hel kon lopen, maar voor ze daartoe de kans kreeg, onderbrak Dylans stem het gesprek.


  ‘Zo, ik hoor wel dat je graag voor de lange termijn plannen maakt, James.’ Dylan stond in de deuropening, met zijn hand tegen de deurpost geleund. Zijn ene gelaarsde voet had hij achter de enkel van de andere gekruist.


  Van schrik draaide James zich veel te snel om, waardoor de whisky over de rand van zijn glas op het oosterse tapijt vloog. ‘Verdomd, Dylan! Waar kom jij opeens vandaan?’


  ‘Wat ik doe is niet belangrijk. Wat hier gebeurt wel. Als ik me niet vergis, was je hard op weg om mijn verloofde ten huwelijk te vragen.’


  ‘Ik ben je verloofde niet!’ riep ze woedend.


  ‘Maar, schat –’


  ‘En noem me niet je schatje!’ Ze greep een kussen van de bank en kneep er hard in. Van woede kreeg ze een rood waas voor haar ogen, en ze moest zich beheersen om het niet uit te gillen.


  Met een ruk draaide ze zich om naar James, die inmiddels Dylan aan het vertellen was dat hij niet na twee jaar doodleuk op het toneel kon verschijnen en verwachten dat hij enig recht had op de vrouw die hij bij het altaar had laten staan.


  Ze smeet het kussen naar hen toe. ‘Ben ik soms een oliebron? Geen enkele man heeft enig recht op mij! Jullie tweeën zeer zeker niet!’


  Tegen haar woede-uitbarsting hield het flinterdunne zelfvertrouwen van James geen stand. ‘Ca… Cathleen?’ Met zijn rug tegen de muur zocht hij dekking.


  Zijn capitulatie maakte haar alleen maar helser. Ze draaide zich om op haar hielen en keek nu Dylan vernietigend aan. Ze wist dat ze compleet door het lint ging, maar ze kon met geen mogelijkheid stoppen. ‘En jij! Ik heb meer dan genoeg van je arrogante houding. Wie denk je wel dat je bent dat je je met mijn privéleven bemoeit?’


  Dylan deed een klein stapje achteruit.


  Ze zag zijn lippen omhoog krullen in een hautain lachje. Dat deed voor haar de deur dicht. Haar laatste restje zelfbeheersing werd opgeslokt door haar intense woede. Ze raapte het kussen van de grond en smeet het met al haar kracht gericht naar zijn hoofd.


  Doodgemoedereerd stak hij zijn hand uit en ving het op.


  Verblind door razernij pakte ze een tijdschrift van tafel en gooide dat ook naar hem toe. Daarna volgden haar laarzen, die ze bij haar bureau had uitgetrokken.


  Met het grootste gemak ontweek hij al haar projectielen.


  Misschien lachte hij haar nog uit ook, maar dat kon ze in haar woede niet zien. ‘Ik ben niet je verloofde! Je hebt me in de steek gelaten en me daarna nooit meer gebeld, nooit meer geschreven…’ Ze stond nu pal voor hem. Met haar vuisten duwde ze tegen zijn borst. ‘Heb je enig idee hoe ik me voelde? Dag na dag wachten –’


  ‘Cath –’


  Snel raapte ze het kussen op en duwde het tegen zijn mond om zijn woorden te smoren. ‘Ach, hou toch op. Je hebt je natuurlijk rot gelachen. Je vond het natuurlijk een geweldige kwajongensstreek om er op je huwelijksdag vandoor te gaan, hè? En dan heb je het lef om pas na twee jaar terug te komen en net te doen of we alsnog gaan trouwen. Je dacht waarschijnlijk dat ik zo wanhopig zou zijn, hè?’ Met al haar kracht sloeg ze hem met het kussen om zijn oren. Ze moest steeds lager mikken, want hij liet zich langzaam op de vloer zakken.


  Ze wist heus wel dat ze hem niet echt pijn deed, maar wat voelde het goed om eindelijk erop los te kunnen slaan. ‘Ik trouw niet met je, Dylan. Is dat duidelijk genoeg? Had ik maar nooit het ongeluk gehad om jou tegen het lijf te lopen…’ Met haar blote voet schopte ze tegen zijn cowboylaars. ‘Au,’ riep ze. ‘Verdomme, Dylan, waag het niet me uit te lachen!’


  Tot haar grote verbazing deed hij dat ook niet. Zijn ene arm hield hij beschermend voor zijn gezicht, maar toch kon ze de hartstocht en de tederheid in zijn ogen zien. Ze werd er stil van. Met een diepe zucht liet ze het kussen op de vloer vallen. Waar was ze mee bezig? Ze moest zichzelf weer onder controle zien te krijgen. Voorover geleund, met haar handen op haar dijbenen, haalde ze een paar maal diep adem. Tegen James zei ze: ‘Voor alle duidelijkheid: er komt geen huwelijk, er wordt niet gebouwd langs de rivier en er komen geen prachtige kinderen. Heb je dat begrepen?’


  Zwijgend knikte hij.


  ‘Oké.’ Ze ging rechtop staan.


  ‘Mag ik nu opstaan?’ Dylan zag er potsierlijk uit, met zijn hand nog altijd beschermend voor zijn gezicht.


  Een antwoord kreeg hij niet. Ze kon alleen maar naar hem staren, terwijl hij zich oprichtte.


  Op zijn hoede liep hij om haar heen naar James, stak zijn hand uit en trok hem van de muur vandaan. Met overdreven gebaren borstelde hij diens schouders af. Tegen Cathleen zei hij: ‘Ik was bijna vergeten dat je zo ontzettend woest kunt worden.’ Toen keek hij weer naar James. ‘Dat komt door het Ierse bloed dat door haar aderen stroomt. Van haar voorouders, van beide kanten,’ legde hij uit. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat ze daar overheen gegroeid zou zijn.’


  Gegeneerd probeerde ze zich te verdedigen. ‘Daar had ik alle reden toe. Jullie verdienden het allebei. Je hebt geluk dat er geen pook bij de open haard ligt.’


  Ze vertrouwde het zelfvertrouwen dat Dylans blik en glimlach uitstraalde voor geen cent.


  ‘Ik meen elk woord van wat ik gezegd heb, Dylan.’


  ‘Dat weet ik toch, schat, en ik kan het je niet kwalijk nemen. Luister, vind je dat we weer een groot huwelijksfeest moeten plannen, of zullen we het deze keer wat bescheidener houden?’


  


  Deze keer was hij te ver gegaan, besefte Dylan. Voor de zoveelste keer. Toch werd Cathleen niet kwaad meer. Ze zuchtte slechts hartgrondig, raapte haar laarzen van de vloer en trok ze aan.


  ‘Heeft iemand zin in karamelkoekjes met chocolade?’ Poppy verscheen in de deuropening met een bord heerlijk geurende lekkernijen. ‘Ik heb ze met walnoten of met pecannoten.’ Ze keek James met half gesloten ogen aan. ‘Je bent toch niet allergisch voor noten, hoop ik?’


  ‘Nee, ma’am.’ James griste een koekje van het bord en schoof het in zijn geheel in zijn mond. Na een keer kauwen, slikte hij het door.


  Dylan betwijfelde of hij ook maar iets had geproefd.


  James pakte zijn hoed. ‘Ik kan maar beter gaan, denk ik.’


  ‘Goed idee,’ was Dylan het met hem eens.


  Cathleen wierp hem een vernietigende blik toe. Een blik die hij herkende uit het verleden, als ze ruzie met elkaar hadden gehad. Hij maakte er zich geen zorgen over. Alles was beter dan die wie-was-jij-ook-alweer-blik, die hij tot nu toe had moeten verduren.


  ‘Ik laat de koekjes hier staan,’ zei Poppy. Ze zette het bord boven op een stapel papieren op Cathleens bureau. ‘Kom, James. Ik zal je de voordeur wijzen. Die wordt tegenwoordig door bijna niemand meer gebruikt.’ Charmant maar resoluut loodste Poppy hem naar buiten.


  Nadat ze de kamer hadden verlaten, raapte Dylan het kussen van de vloer en gooide het op de bank. De tijdschriften legde hij weer in een nette stapel op tafel.


  Met haar schouder tegen de deurpost geleund stond Cathleen met een gezicht als een donderwolk toe te kijken. Als er stoom boven haar hoofd was opgestegen, zou dat hem niet hebben verbaasd.


  Hij hield haar het bord met koekjes voor, maar ze maakte geen aanstalten er een te pakken. Hij zette het bord weer terug op het bureau en koos voor zichzelf een koekje met walnoten. Nog voor hij het koekje in zijn mond nam, leek de suiker al op zijn tong te smelten. Met een volle mond maakte hij een goedkeurend geluid, al was het eigenlijk te zoet naar zijn zin. Met een paar grote stappen liep hij naar het raam om te kijken of James al weg was. Hij zag zijn stiefbroer juist de verandatrap af lopen naar zijn auto. Dat gaf hem een lichter gevoel. ‘Nou, ik hoop dat we hem nooit meer zien,’ zei hij. Hij wreef zijn handen schoon aan zijn spijkerbroek.


  ‘O, ja, hoop je dat?’


  ‘Wat is er, schat? Ben je nog boos?’ Eigenlijk zou hij niet zo tevreden met zichzelf moeten zijn. Het kon niet anders of zijn ogen, zijn houding en zijn stem straalden zijn zelfvoldoening uit. Dat zou haar alleen nog bozer maken.


  Maar hij kon er niets aan doen. Cathleen was kwaad op hem geworden. Ze was als vanouds door het lint gegaan. Net als vroeger had ze met van alles en nog wat gegooid. Ze had geschreeuwd en gevloekt. Op deze dag, waarin hij de ene teleurstelling na de andere te verduren had gekregen, was dat het enige lichtpuntje. Vanaf nu mocht ze beweren dat ze niets meer om hem gaf, tot ze blauw aanliep. Hij zou weten dat ze loog.


  


  De volgende ochtend had Cathleen de scène in de studeerkamer achter zich gelaten. Ze was hels geworden. Nou, en? Dat had iedereen kunnen overkomen. Het was eerder verbazingwekkend dat ze zich al die tijd zo koest had gehouden. Het enige probleem was dat haar tirade tegen Dylan haar woede had afgezwakt. Nu liep ze rond met een vervelend leeg gevoel. Op het moment zelf had haar woede-uitbarsting haar een heerlijk gevoel gegeven, maar uiteindelijk was er niets veranderd. Het maakte niet uit hoe vaak ze tegen hem schreeuwde en tegen hem tekeerging, of hoe vaak hij verontschuldigend zijn schouders ophaalde. Niets zou hun verleden kunnen veranderen.


  En kijk nu eens! Ze was zelfs van plan de hele dag in Calgary door te brengen om de lamstraal te helpen. Ze moest toch knettergek zijn, niet? Gisteravond had ze Maureen gebeld om een afspraak te maken. Over een paar minuten zouden ze samen in de jeep wegrijden. Over de ontbijttafel heen keek ze Dylan nijdig aan. Op de een of andere manier had ze zich door hem laten manipuleren. Nog steeds meende ze een glimp te zien van die zelfvoldane glimlach van gisteravond. De arme dwaas scheen te denken dat haar woede-uitbarsting een soort erkenning van haar liefde was geweest. Nou, dan wachtte hem een grote verrassing.


  


  Dylan genoot bijna van de vijandige blik in Cathleens donkerblauwe ogen. Haar eerdere minachting en onverschilligheid had hij veel ondraaglijker gevonden dan haar helse woede, gevolgd door haar pruilen. Wat zijn goede humeur ook voedde, was het vooruitzicht van een hele dag in haar gezelschap. Ze had zich gekleed in een wijdvallende, lichtbruine rok en een prachtig rood, leren jasje. Daaronder droeg ze haar rode cowboylaarzen. Waar ze ook heen gingen, overal zou ze de aandacht trekken. Vooral die van hem.


  Na het ontbijt liep Cathleen naar boven.


  Ondertussen ruimde hij de ontbijtboel weg. Toen ze weer naar beneden kwam, rook hij een vleugje parfum. Haar lippen had ze ook gestift, zag hij.


  ‘Zullen we?’ vroeg ze.


  Met veel moeite onderdrukte hij een glimlach. Ze zou niet blij zijn als hij zijn vreugde openlijk toonde. In de jeep vroeg hij: ‘Kunnen we eerst even langs de Bar M rijden, voordat we naar Calgary gaan? Ik heb de ranch nog niet bij daglicht gezien.’


  Met haar hand op het contactsleuteltje bleef ze roerloos zitten. ‘De ranch? Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is.’


  Hij leunde voorover, legde zijn hand over de hare en draaide die naar rechts. De motor begon zachtjes te brommen. ‘Rijd nu maar, schat. We hebben een drukke dag voor de boeg.’


  ‘Wat we voor de boeg hebben, zijn problemen,’ mopperde ze. Toch sloeg ze linksaf naar de Bar M in plaats van rechts naar de Trans-Canada Highway. Na het wildrooster, dat het begin van het eigendom van de McLeans markeerde, minderde ze vaart. Pas bij de laatste anderhalve kilometer voor de afslag naar het ranchhuis, versnelde ze weer.


  Bij de aanblik van de vertrouwde, glooiende heuvels en de fiere pijnbomen en sparren voelde hij zijn hart zwellen. Het profiel van de ontzagwekkende bergtoppen, die aan weerszijden boven de vallei uittorenden, waren voor hem even uniek als een vingerafdruk voor een agent van de FBI. Als kind had hij gedacht dat die bergen de grenzen van de wereld waren. De lage, groene oevers van de Thunder Creek River – een afsplitsing van de Bow River – was het beste graasland dat een mens zich kon wensen.


  Er was geen vee te bekennen.


  In plaats daarvan stond er een rij pompen, die de olie uit de grond omhooghaalden.


  Zoals altijd als hij deze graaslanden zag, dacht hij aan zijn vader. In gedachten zag hij hem weer zitten op Rustler, zijn favoriete renpaard, met zijn stoffige, bruine werkhoed op zijn hoofd. ‘Heb je er last van als ik het raam opendraai?’ vroeg hij. Hij kon niet wachten om de typische herfstlucht op te snuiven, hier in de heuvels onder aan de bergen.


  ‘Ga je gang.’


  De frisse lucht die de kleine ruimte vulde, voerde de vertrouwde berggeur met zich mee. September had hij altijd de fijnste maand van het jaar gevonden; de geuren, de kleuren, de combinatie van warme zon en koeler wordende lucht. Nooit was de lucht zo blauw als in deze tijd van het jaar. Er was geen volmaakter achtergrond te bedenken voor de gouden bladeren van de trillende espen en de balsempopulieren.


  ‘Heb je dit allemaal gemist?’ vroeg ze. Ze nam gas terug.


  ‘Ontzettend, ja.’ Hij leunde voorover in afwachting van de afslag naar het ranchhuis. Een klein bord langs de kant van de weg waarschuwde toeristen en wandelaars dat dit privéterrein was. Hij kreeg een brok in zijn keel, toen ze linksaf sloegen, een zandweg op. De jeep schudde heen en weer op de ingesleten sporen. Honderd meter verderop stond de poort met het embleem van de ranch – een bliksemflits door de letter M – open.


  Zijn enthousiasme werd aanmerkelijk getemperd door de verwaarlozing die hij overal om zich heen waarnam.


  Vooruitlopend op de bocht in de weg die hen naar het ranchhuis zou brengen, minderde Cathleen nog meer vaart.


  De eerste aanblik van het ranchhuis deed werkelijk pijn in zijn hart. De verf die van de ramen en deuren afbladderde, leek op houtkrullen. Kale, lege cederhouten bakken flankeerden de imposante voordeur. Een afgeschreven auto stond op betonblokken, ontdaan van zijn wielen en wie weet wat nog meer. De fleurige, katoenen gordijnen die zijn moeder had gemaakt, hingen niet meer voor de ramen. In plaats ervan hingen er vodden van wat eens lakens leken te zijn geweest. Het kleurrijke, plastic speelgoed waarmee de veranda lag bezaaid, was de enge vrolijke noot. ‘Ik had het kunnen weten.’ Tjonge, wat voelde hij zich opeens oud.


  Ze stopte en stapte tegelijk met hem uit. Tegen de jeep geleund keek ze met een kritisch oog naar het huis. ‘Binnen de kortste keren kan het weer opgeknapt zijn.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Maar zou hij daar ooit de gelegenheid voor krijgen? Hij liep langs het huis waar hij was opgegroeid in de richting van het riviertje, dat honderd meter van het huis vandaan stroomde. Achter zich hoorde hij Cathleens laarzen knarsen op het grind. Verderop was het gelach en geroep van een kind te horen. Hij keek achterom naar Cathleen.


  ‘De kinderen van Danny,’ verklaarde ze. ‘Zijn vrouw heet Sharon, geloof ik. Sinds ze hier wonen, zie ik ze niet zo vaak meer.’


  Hij stond stil om een lege whiskyfles op te rapen. Langs het pad zag hij nog meer rommel liggen, voornamelijk lege flessen alcohol. ‘Wat is dit, verdomme?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze hier behoorlijk wilde feestjes houden. Soms rijden er ’s nachts tien of meer auto’s langs de bed and breakfast.’


  ‘Nou, lekker is dat.’ Hij liet de fles vallen en liep op het geluid af van de spelende kinderen. Nadat hij om een groepje wilgen was gelopen, kreeg hij ze in het oog. Een klein ventje, nog te jong voor school, gooide een kei in het riviertje, waar hij tot zijn knieën in stond. Een peuter, die op het gras bij hem zat, lachte smakelijk om de harde plons. Verdorie, waar waren de ouders? Hij keek naar Cathleen, die het tafereel ook bezorgd gadesloeg.


  ‘Dat jongetje kan niet ouder dan vier zijn, Dylan. En zijn zusje draagt nog luiers.’ Op luide toon zei ze: ‘He, jochie! Kijk uit dat je niet in het water valt. Er staat een sterke stroming in de rivier!’


  Verstijfd van schrik staarde het kind haar aan.


  ‘Ik ben je buurvrouw, Cathleen Shannon. En deze man hier is Dylan McLean. Is mama in de buurt?’


  Het ventje klom snel op de oever. Hij tilde zijn zusje op en hield haar stevig tegen zich aan, alsof hij bang was dat Cathleen en Dylan haar zouden wegkapen. Schichtig keek hij naar het ranchhuis.


  ‘Is je mama daar?’ raadde Dylan. Hij wees naar het huis.


  Langzaam knikte het jochie. ‘Ze zorgt heel goed voor ons. We hebben een heel groot ontbijt op. Eieren en spek, en heel veel geroosterd brood.’


  Dylan betwijfelde of het kind de waarheid sprak. Hij had zijn pyjama nog aan. Het meisje droeg slechts een sweater en een luier, die er gelukkig schoon en fris uitzag.


  ‘Dat klinkt heerlijk,’ zei Cathleen, die naast Dylan was komen staan en haar hand op zijn schouder had gelegd.


  Ze wilde hem natuurlijk waarschuwen dat hij niet te fel moest reageren waar de kinderen bij waren. Ach, wat de reden ook was, het was geweldig om door haar aangeraakt te worden. Aan het jochie vroeg hij: ‘Waar is je vader?’


  ‘Daar.’ Hij wees achter hen.


  Tegelijk draaiden Dylan en Cathleen zich om. Vanachter de wilgen vandaan kwam een extreem magere man van gemiddelde lengte aan lopen. Aan zijn verwarde haardos en ongeschoren kin te zien, was hij zojuist uit bed gerold. Met een kater.


  ‘Papa!’ De peuter spreidde haar armen uit.


  Danny Mizzoni liep rakelings langs Dylan en Cathleen en tilde zijn dochtertje in zijn armen.


  Nu pas kon Dylan haar gezichtje zien. Een paar blauwe ogen, zo rond als een volle maan, keken hem achterdochtig aan.


  Het jongetje pakte een stok en begon ermee in het zand te krassen.


  ‘Dylan McLean, is het niet?’


  ‘Dat ben ik, ja.’ Dylan trok zijn schouders recht om Danny aan te kijken. Ze waren allemaal in Canmore opgegroeid, maar Danny en zijn oudere broer, Mick, waren jonger dan Dylan. Ze hadden niet in dezelfde klas gezeten en niet dezelfde vrienden gehad. Daarbij kwamen Mick en Danny uit een sociaal zwak milieu. Hun moeder had een bijzonder slechte reputatie gehad. Het was al lang geleden dat ze de stad had verlaten, herinnerde hij zich.


  ‘Nou, ik vind het vervelend om te moeten zeggen, maar je stiefvader heeft me opgedragen om jou niet meer op dit land toe te laten,’ zei Danny.


  Strak keek Dylan in Danny’s vaalblauwe ogen. Zodra hij een stap naar voren deed, kwam de geur van verschraalde alcohol hem tegemoet. Alleen maar omdat hij Cathleen in zijn hand voelde knijpen, dempte hij zijn stem. ‘Dit is niet het eigendom van Max Strongman, ook al zou hij dat graag willen.’


  ‘Nee,’ was Danny het met hem eens. ‘Dit is je moeders land. Maar Max is degene die me aangenomen heeft om de boel op orde te houden. En hij heeft gezegd –’


  ‘Op orde te houden?’ Hij keek achterom naar het verwaarloosde huis. Hij begreep nog steeds niet waarom Max een mislukkeling als Danny had gehuurd om op zo’n waardevol bezit te passen.


  Het meisje was de eerste die een tweede auto hoorde aankomen. Haar ronde gezichtje, met het zachte perzikhuidje, keek al in de richting van de weg, voordat Dylan het geronk van een krachtige motor hoorde.


  ‘Dat zal Max zijn.’ Danny zette de peuter op de grond. ‘Billy, neem je zusje mee naar huis. Geef haar maar een bord cornflakes of zo.’


  Dylan kon de auto nu zien. Een landrover. Of de kinderen herkenden de auto en mochten de eigenaar ervan niet, of ze waren simpelweg gehoorzaam, maar ze luisterden naar hun vader. De peuter zeurde niet, maar gaf haar grote broer gedwee een hand.


  Dylan bekeek de man die uit de auto stapte. Verdomme, het was inderdaad Max. Een grote man, gekleed in een opzichtige westernstijl. Hij droeg een nieuwe spijkerbroek en een geborduurd cowboyhemd. Zijn buik leek drie centimeter gegroeid te zijn voor elk jaar dat Dylan weg was geweest, want hij hing nu over zijn riem. De grote zilveren gesp was zo goed als onzichtbaar. De crèmekleurige stetson die hij op zijn hoofd droeg, had hij naar achteren geschoven. Dylan en zijn vader hadden altijd liever Resistols gedragen.


  Cathleens hand, die hij plots op zijn arm voelde, had veel weg van de klauw van een adelaar. Hij vond het fijn dat ze hem vasthield, maar zijn gewonde schouder speelde op. Met een van pijn verwrongen gezicht keek hij haar aan. ‘Eh, schatje…’


  Meteen liet ze hem los. Ze leunde voorover om in zijn oor te fluisteren. ‘Laat je niet door Max opjutten.’


  Hij had nog net de moed voor een enkele grijns. Die was voor haar. ‘Maak je geen zorgen, schat. Superkoel. Dat ben ik.’


  ‘Sinds wanneer?’


  Hij stapte naar voren om Max halverwege tegemoet te komen. Op een afstand van drie meter van elkaar stonden ze beiden stil. Dylan stak geen hand uit, en Max ook niet.


  ‘Dus je bent teruggekomen.’ Max keek eerst naar Danny en daarna naar Cathleen. Hij tilde de rand van zijn hoed een stukje op ter begroeting. ‘Miss Shannon, jij bent natuurlijk altijd van harte welkom.’ Hij keek Dylan weer aan. ‘Jouw moeder wil je niet meer op haar eigendom zien, Dylan.’


  ‘Ik heb meer recht om hier te zijn dan jij.’


  ‘Kalm aan. Ik wil geen ruzie maken. Je weet dat je Rose diep teleurgesteld hebt. Waarom zou je alles nog erger maken?’ Hij nam zijn hoed af en keek Cathleen weer aan. ‘Ik moet zeggen dat ik het jammer vind om jou hier te zien vandaag, Miss Shannon. Je bent een mooie vrouw, met nog een hele toekomst voor je. Ik zou het erg spijtig vinden als je je kansen zou vergooien voor een man die dat niet waard is.’


  Cathleen rechtte haar rug.


  Dylan verwachtte dat ze Max koeltjes zou meedelen dat ze hooguit twee dagen van die toekomst aan hem zou verspillen.


  ‘Dank je voor je advies,’ zei ze. ‘Maar ik vind zelf dat ik mensen heel goed kan beoordelen.’


  Max’ harde blik verschoof weer naar Dylan. ‘En ik vind toevallig dat een man voor zijn misdaden hoort te boeten.’


  Als vanzelf werd Dylans hand een vuist, maar het lukte hem om kalm te blijven. ‘Ik ook,’ zei hij. Met opgeheven hoofd keek hij in de halfgesloten ogen van zijn stiefvader. ‘Je weet heel goed dat ik dat meisje niets heb aangedaan. Maar het komt jou veel te goed uit, hè, als iedereen denkt dat ik schuldig ben?’ Zijn maag verkrampte zo hevig dat hij moeite had om adem te halen.


  ‘Ben je nog steeds niet bereid om je fouten toe te geven?’


  ‘Dat ik jou niet meteen van deze ranch heb verjaagd, de eerste keer dat ik je zag, is de enige fout die ik heb gemaakt.’


  ‘Nou, dat is wel heel ironisch. Want nu vraag ik jou om te vertrekken, en toevallig heb ik dat recht. Ik haal liever niet de politie erbij. Je weet dat ze me gelijk zullen geven.’


  ‘Deze grond is niet van jou.’


  Max glimlachte alleen maar.


  Dylan wist wat zijn stiefvader dacht. Hij was nog niet de wettelijke eigenaar, maar zodra Rose dood was, zou hij dat wel zijn. En gezien de broze gezondheid van zijn moeder, zou die dag wel eens heel snel kunnen komen. ‘Als mijn moeder sterft, zal ik haar testament aanvechten.’


  ‘Kom, we gaan, Dylan.’ Cathleen pakte zijn hand en probeerde hem mee te trekken naar haar jeep.


  Hij liep een paar stappen mee, tot de stem van Max hem deed verstijven.


  ‘Ik wens je het beste in de rechtszaal, jongen. Het feit dat jij dan voor moord in de gevangenis zit, zal je zaak zeker geen goed doen.’


  Verdomme, die ouwe zag er zo vreselijk zelfingenomen uit. Hij wist iets, dat was zeker! Een plotse angst deed zijn bloed verkillen. Had hij er verkeerd aan gedaan om terug te komen? Zou het Max lukken om hem voor de moord op Jilly Beckett op te laten draaien?


  Zijn paniek doofde echter snel. Gezond verstand kreeg weer de overhand. Het maakte niet uit of hij in Canmore was of ergens anders. Als Max belastend bewijs tegen hem had, had hij dat allang aan de politie gegeven. Hij blufte gewoon. ‘Je praat als een kip zonder kop, ouwe man.’ Hij liet zich door Cathleen in de stoel van de jeep duwen, maar vanbinnen kookte hij van woede. Hij was zich bewust van de twee kleine gezichtjes die door het raam van de voorkamer alles bekeken. Zonder nog iets te zeggen trok hij het portier hard dicht.


  Max Strongman keek met een zelfingenomen glimlach toe.


  Dylan durfde er heel wat onder te verwedden dat hij iets van plan was.


  Naast Max stond Danny Mizzoni, met afgezakte schouders en gebogen hoofd. Tussen die twee was beslist iets vreemds aan de hand.


  Cathleen trok op en gaf gas. Achter de wielen van de auto waaide het stof hoog op.


  Hij keek voor zich uit. ‘We hebben nog heel wat werk te verrichten, schatje.’


  ‘Wat je zegt,’ beaamde ze. ‘Die man is zo slijmerig als een bloedzuiger. Een echte parasiet. Draai het raam dicht, Dylan. Ik heb zin om heel hard te rijden.’


  Hoofdstuk 5


  Op de Trans-Canada Highway, die Canmore met Calgary verbond, was een snelheid van honderdtien kilometer per uur toegestaan. De vijftien kilometer die Cathleen daar bovenop gooide, was nog niet genoeg om de spanning van hun ontmoeting met Max Strongman te verdrijven. Over twee jaar, als hij weer een gooi naar het burgemeesterschap wilde doen, zou hij zeker niet op haar stem kunnen rekenen. Niet dat ze de eerste keer op hem had gestemd. Diep vanbinnen had ze gewild dat Dylan met hem op de vuist was gegaan, maar dat zou zijn reputatie in Canmore alleen maar verder hebben geschaad. Als hij de burgemeester had mishandeld, zou dat als een lopend vuurtje de ronde hebben gedaan.


  Terwijl de achtbaan van Calaway Park in zicht kwam, een teken dat ze hun bestemming naderden, dacht ze aan hun afspraak met haar oudste zus. Zoals altijd was Maureen door de telefoon terughoudend geweest over haar privéleven. Het gebeurde maar zelden dat ze haar zusjes met haar problemen belastte. Misschien kwam dat doordat ze de oudste was.


  Ze keek even opzij naar Dylan, die achterover in zijn stoel leunde met zijn ogen halfdicht.


  Toen hij haar zag kijken, grijnsde hij. ‘Ben je al wat afgekoeld?’


  ‘Een beetje.’ Ze minderde vaart. ‘Weet je wat er met Maureens man is gebeurd?’


  ‘Ja, van Jake heb ik gehoord dat hij is verongelukt op een berg in Zuid-Amerika.’


  ‘Mount Aconcagua. Volgens zijn teamleden wilde hij te snel boven zijn, ondanks waarschuwingen van de gidsen om het kalmer aan te doen. Hij is gestorven aan hoogteziekte.’


  ‘Verdomde dwaas. Hij heeft nooit naar goede raad willen luisteren.’


  Dylan had Rod nooit gemogen, wist ze. Zelf was ze ook nooit echt op haar zwager gesteld geweest. Toch… ‘Jij mag nodig wat zeggen over dwazen. Zelf heb je de afgelopen twee jaar wilde stieren bereden!’


  ‘Ja, maar ik had geen vrouw en kind.’


  Haar sluimerende woede werd meteen gewekt. ‘O, ik begrijp het. Nou, het had mij niets uitgemaakt, hoor, als een van die woeste beesten je had vermorzeld.’


  Hier wist hij blijkbaar niets op te zeggen, want het bleef een tijdje stil. Pas na een minuut of twee vroeg hij op zachte toon: ‘Hoe maken ze het, Maureen en Holly?’


  ‘Niet goed. Het is natuurlijk nog maar vier maanden geleden…’ Ze vermoedde dat haar zus niet alleen verdrietig was, maar ook ontzettend kwaad op haar man. Rod was altijd op zoek geweest naar een nieuwe uitdaging. Het ene avontuur was nog meer net achter de rug – waarbij hij het er vaak nauwelijks levend vanaf had gebracht – of hij ging onmiddellijk op zoek naar een volgend, te rusteloos om even stil te blijven staan bij wat hij had bereikt.


  Deze keer was zijn geluk op geweest. Nu Rod er niet meer was, moest Maureen het in haar eentje zien te redden. Dat probeerde ze althans. Rod en Holly hadden een heel sterke band gehad met elkaar. Zonder hem voelde het kind zich verloren. Tot op heden had niemand, zelfs Maureen niet, tot het jonge meisje kunnen doordringen in haar diepe rouw.


  Het verkeer op de weg werd steeds drukker. Zwijgend reed Cathleen verder. Ze vond het niet fijn om in de stad te rijden. Haar strategie was om vijf of tien kilometer harder te rijden dan haar medeweggebruikers, zodat ze tussen de tragere chauffeurs door kon slalommen. Bij Tenth Street verliet ze de snelweg om de Bow River over te steken. Omdat er veel eenrichtingsverkeer was, reed ze met een omweg naar de parkeerplaats tegenover het gebouw waar haar zus werkte, op Seventh Avenue. Ze zette de motor uit. ‘We zijn er.’


  ‘Niet te geloven.’ Hij stapte uit en liep wat wankelend op haar toe. ‘Vind je het goed als ík naar huis rijd?’


  Plagerig zwaaide ze de autosleutels voor zijn neus heen en weer, voordat ze die snel in haar jaszak stopte. ‘Droom maar lekker verder, cowboy.’


  Ze liep voor hem uit over de parkeerplaats, stak roekeloos twee trambanen over en beklom de trap naar de voordeur van Elveden House. Het gebouw was niet zo indrukwekkend als de nieuwe, hogere kantoorgebouwen in Calgary, met hun gladde, glazen wanden, marmeren vloeren en glazen liftkokers. Toch oogde het advocatenkantoor waar Maureen werkte, op de vijftiende verdieping, behoorlijk chic nadat er flink verbouwd was.


  ‘Mooi hier,’ merkte Dylan op, toen ze uit de lift stapten op vloerbedekking waar hun schoenen vrijwel in wegzonken.


  Kordaat liep Cathleen naar de receptioniste, die achter een granieten bureau zat. De jonge vrouw glimlachte even naar haar, ondertussen doorpratend via een mondstuk aan haar koptelefoon. Zodra de receptioniste even stil was, zei Cathleen snel: ‘We zijn hier voor Maureen Shannon.’


  Terwijl ze een volgend gesprek aannam, knikte de jonge vrouw en gebaarde dat ze rechtsaf moesten gaan. ‘Livingstone, Fagan en Shannon. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Maureen stond hen bij de deur van haar kantoor op te wachten.


  Met moeite lukte het Cathleen om haar schrik achter een glimlach te verbergen, toen ze haar zus zag. Maureen oogde mager, vermoeid en bleek. Haar zijden mantelpakje had eens als een tweede huid om haar lichaam gepast, maar nu slobberde het als een juten zak om haar heen. Haar blonde haar, dat normaal zo prachtig glansde, zag er dof en onverzorgd uit.


  ‘Hoi, Maureen, wat fijn om je weer te zien. Hoe is het met je?’ Ze omhelsde haar stakerige zus. Had ze maar een zak van Poppy’s koekjes meegebracht.


  ‘We redden ons net.’ Al was de oude Maureen in haar uiterlijk nauwelijks te herkennen, haar stem klonk nog even sterk en vol zelfvertrouwen als anders. Voordat Cathleen haar had losgelaten, trok ze zich los uit haar omhelzing om Dylan te begroeten. Met haar handen op haar heupen bekeek ze hem schaamteloos van top tot teen. ‘Ik had niet verwacht jou ooit nog te zien. Ik hoorde dat je in het rodeocircuit terecht was gekomen, in de Verenigde Staten.’


  ‘Hm-m. Een soort omweg op mijn levenspad zou je kunnen zeggen.’


  ‘Jammer dat je niet een omweg langs de kerk hebt gemaakt, voordat je ervandoor ging. Weet je hoe vaak ik ervan heb gedroomd om mijn knie heel hard in je –’


  ‘Maureen! Je mag hem best aanvallen, maar dan wel boven de gordel, graag. Allemachtig, je bent niet alleen moeder, maar ook nog eens een gerespecteerde advocaat.’


  Maureen lachte en liet toe dat Cathleen haar arm om haar middel sloeg. ‘Verdorie, ik was vergeten hoe erg ik je soms mis.’


  ‘Als je vaker op bezoek zou komen, zou je dat gevoel niet hebben.’


  Maureens gezicht betrok. Ze wendde zich weer tot Dylan. ‘We hoeven je niet in elkaar te slaan, zie ik, want je hebt zelf al voor littekens gezorgd.’


  ‘En ook nog een pijnlijke schouder, niet te vergeten,’ beaamde hij. ‘Maar een avondje weken in het bubbelbad in Cathleens achtertuin, gevolgd door een goede massage kunnen dat verzachten,’ zei hij schaamteloos, met een vette knipoog naar Cathleen.


  ‘Dat had je gedroomd! Fysiotherapie lijkt me beter, cowboy.’


  Maureen bezag het geplaag over en weer, en gaandeweg verzachtte haar uitdrukking zich. ‘Kom binnen, jongens. Er wachten betalende klanten op me.’ Ze deed een stap opzij om hen binnen te laten en sloot de deur.


  Cathleen liep meteen naar haar favoriete leren stoel, zodat Maureen en Dylan op de bank moesten gaan zitten. De foto van Holly, die op het bureau stond, gaf haar een onprettig gevoel. Die stralende glimlach en twinkelende ogen die haar vanuit de lijst tegemoetkwamen, leken voorgoed verdwenen te zijn. Het arme kind. De dood van haar vader had een abrupt eind gemaakt aan haar kinderlijk geluk.


  ‘Ik heb een lunchafspraak, dus ik moet het kort houden.’ Maureen pakte een klein notitieblokje van haar bureau. ‘Cathleen vertelde dat je informatie wilde over je stiefvader. Weet je dat hij eerder getrouwd is geweest?’


  Dylan knikte.


  ‘Zijn ex-vrouw woont nog in Calgary. Dit is haar naam en haar huidige adres.’ Ze gaf hem een rechthoekig kaartje.


  ‘Maureen, je bent een engel.’ Hij stak het kaartje in het borstzakje van zijn denim overhemd.


  Zijn compliment maakte geen enkele indruk op Maureen. ‘Je zult merken dat het adres in niet zo’n beste wijk van de stad ligt. Waarschijnlijk had ze een slechte advocaat bij de echtscheiding.’


  ‘Misschien vond ze het al genoeg om van Max af te komen,’ merkte hij cynisch op. ‘Heeft Cathleen je verteld over onze vermoedens, over wat er speelt tussen Max en mijn moeder?’


  ‘Ja, en dat vind ik heel erg. Zo’n situatie kan heel ingewikkeld zijn.’


  ‘Vertel mij wat. Ik zoek iets – wat dan ook – om mijn moeder te dwingen de werkelijkheid onder ogen te zien. Dus alles wat we over Max te weten kunnen komen…’


  ‘Nou, de simpele feiten van zijn levensloop vinden was niet zo moeilijk. Een van mijn partners heeft Max gekend in de tijd dat hij hier in Calgary in de olie-industrie werkte. Max is in deze stad opgegroeid en hij heeft hier op school gezeten. Hij is naar Edmonton verhuisd om daar aan de universiteit te studeren. Na zijn studie is hij eerst bij Shell aan de slag gegaan, later is hij bij een klein bedrijf hier gaan werken.’ Ze sloeg de bladzijde van haar notitieblokje om. ‘Dit is misschien interessant. Voor een van zijn olieprojecten is Max een paar maanden in Canmore geweest. Dat is meer dan twintig jaar geleden. Het is merkwaardig dat hij daar weer terecht is gekomen na zijn huwelijk met je moeder.’


  ‘Hij is teruggekomen voordát hij met mijn moeder is getrouwd,’ verbeterde hij haar. ‘Hij heeft inmiddels een eigen ontwikkelingsmaatschappij. Hij is naar de ranch gekomen, omdat hij haar land wilde opkopen.’


  Cathleen wist hoezeer Dylan die dag nog steeds betreurde. Was hij maar thuis geweest in plaats van zijn moeder, dan waren hun levens heel anders gelopen.


  Na een bezorgde blik op Cathleen vroeg Maureen: ‘Hoe zit het met Jilly Beckett? Kelly en ik maken ons daar zorgen over, zoals je zult begrijpen.’


  Hij spreidde zijn armen, in een gebaar van onschuld en onmacht. ‘Daar is Max verantwoordelijk voor, maar ik heb geen idee hoe ik dat kan bewijzen.’


  ‘Ik ben de zaak blijven volgen. De Becketts wonen bij ons in de wijk. Na Jilly’s dood hebben ze het zwaar te verduren gehad, ze zijn er bijna aan onderdoor gegaan. Vrij snel nadat ze is doodgeschoten, heeft Conrad Beckett zijn zetel in het bestuur van Beckett Oil and Gas opgegeven en bijna al zijn aandelen verkocht aan een van de grote oliemaatschappijen in Amerika.’


  Cathleen kon zich herinneren zoiets gelezen te hebben in het financiële katern van de krant. Destijds had ze alleen maar kunnen denken hoe zinloos het hele gebeuren was geweest. Conrad had zijn hele leven gewijd aan de opbouw van zijn firma voor zijn dochter. Logisch dat hij er geen zin meer in had gehad, nadat zij hem was ontvallen.


  ‘Ik ben altijd van mening geweest dat een arrestatie, gevolgd door een veroordeling, een groot deel van Conrads en Linda’s pijn zou kunnen verzachten,’ pakte Maureen de draad weer op. ‘Maar ik heb begrepen dat het bewijsmateriaal – het weinige wat er is – niet doorslaggevend is.’


  ‘Helaas niet, nee.’


  Zwijgend zat Maureen Dylan enkele minuten op te nemen. ‘Ik moet zeggen dat ik er niet blij mee ben dat Cathleen hierin wordt gemoeid.’


  ‘Wil je alsjeblieft niet over me praten, alsof ik er niet bij ben. En houd in hemelsnaam eens op je zorgen te maken over mij.’ Maureen zélf was degene over wie ze zich zorgen moesten maken.


  ‘Jij hebt nooit naar goede raad willen luisteren.’


  Dat heeft je er anders nooit van weerhouden om het toch te geven. Ze sprak die woorden niet hardop uit, omdat ze niet helemaal eerlijk waren. Als oudste zus had Maureen regelmatig op haar jongere zusjes moeten passen. Daarom was het niet meer dan logisch dat ze af en toe de rol van surrogaatmoeder op zich nam.


  ‘Dank je voor je hulp,’ zei Dylan.


  ‘Ik hoop dat je gauw een keer op bezoek komt,’ voegde Cathleen eraan toe.


  ‘Ja, dat zal ik doen.’ Terwijl ze sprak, keek Maureen naar de foto van haar dochter.


  ‘O, dat vergeet ik bijna,’ zei Dylan bij de deur. ‘Ik moet je de groeten doen van mijn neef, Jake.’


  ‘O?’ Voor de eerste keer verscheen er wat kleur op Maureens wangen. ‘Het verbaast me dat hij zich mij herinnert. We kennen elkaar alleen van jullie verlovingsfeest.’


  ‘In gelukkiger tijden,’ zei hij.


  ‘Soms betwijfel ik dat,’ wierp Maureen tegen.


  


  Dylan gaf Cathleen aanwijzingen hoe ze moest rijden naar het huis van Max Strongmans eerste vrouw. Dat deed hij aan de hand van de informatie op de achterkant van het kaartje dat Maureen hem gegeven had en de kaart van Calgary die hij onder de passagiersstoel van Cathleens auto had gevonden.


  Ze deed haar best om er zo snel mogelijk te komen: reed telkens iets te hard om een groen licht te halen en passeerde ongeduldig alle auto’s die langzamer reden. Dit keer had hij minder moeite met haar vlotte rijstijl. Alles went, tenslotte.


  ‘Heb je met Jake in Australië gesproken?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat was maar een leugentje om bestwil. Ik heb me altijd afgevraagd of Jake iets voor Maureen voelde. Viel het jou niet op dat hij voortdurend naar haar keek op ons verlovingsfeest?’


  ‘Nou, daar heb ik niet echt op gelet, eerlijk gezegd. Trouwens, daar was Maureens man ook bij.’


  ‘Hij heeft alleen maar gekeken, hoor.’ Met samengeknepen ogen probeerde hij een straatnaambord te lezen. ‘Hier moet je linksaf.’


  Tanya Strongman – ze had de achternaam schijnbaar aangehouden na het beëindigen van haar huwelijk – woonde in het souterrain van een klein huis in Inglewood. De wijk, dicht bij de Bow River en de oude stad, was in trek bij de meer trendy stedelingen. Het huis waar Tanya woonde, stond echter niet in het gewilde gedeelte. Het lag te dicht in de buurt van de kruising van twee snelwegen en van het industriegebied. Het lawaai en de stank van grote trucks was onmiskenbaar.


  Dylan was opgelucht toen ze thuis bleek te zijn.


  Tanya opende de deur op een kiertje en keek hen vragend aan. Haar schoonheid, die door de jaren wat verbleekt was, herinnerde hem sterk aan zijn moeder in gelukkiger tijden. Hij stelde zichzelf voor, en daarna Cathleen.


  Onzeker opende Tanya de deur wat verder. ‘Wat willen jullie?’


  ‘Het spijt ons dat we u storen,’ zei hij. ‘We hoopten dat u ons informatie zou kunnen geven over Max Strongman.’


  Ze zweeg, op haar hoede.


  ‘Max Strongman is toch uw ex-man?’


  ‘Waar ken je Max van?’ Met een angstige blik inspecteerde ze even de straat, alsof ze bang was dat iemand hen kon horen.


  ‘Mijn moeder is met hem getrouwd.’


  ‘O.’ Haar gelaatsuitdrukking veranderde. Die werd tegelijkertijd scherper en warmer. ‘Arme jongen.’ Met een welkom gebaar zette ze de voordeur helemaal open. ‘Kom binnen.’


  In het volgende halfuur vertelde Tanya hen het verhaal van haar eerste – en enige – huwelijk. In het begin was Max een controlfreak geweest en erg jaloers. ‘Hij vond het vreselijk als ik met een andere man praatte. Wat heel ironisch was, want terwijl ik hem altijd trouw bleef, weet ik zeker dat hij mij op zijn minst één keer heeft bedrogen tijdens ons huwelijk. Dat vond ik heel moeilijk, maar mijn leven werd pas ondraaglijk, toen hij mij ook lichamelijk begon te mishandelen.’


  ‘Wanneer is dat begonnen?’


  ‘Kort nadat James voor het eerst naar school ging, en ik een parttime baan vond. De eerste keer dat Max me sloeg, was dat alleen maar een klap in mijn gezicht. Om ons gezin bij elkaar te houden, heb ik hem een tweede kans gegeven, en een paar jaar lang ging het ook heel goed. Op de dag dat we tien jaar getrouwd waren, gingen we uit eten. Toen we thuiskwamen, ging hij als een beest tekeer, omdat een van de obers mij een compliment had gemaakt. James en ik hebben die nacht in de vrouwenopvang van Calgary doorgebracht. De volgende dag heeft Max me daar gevonden. Hij smeekte me om terug te komen, maar, zo bang als ik was, ik deed het niet. Ik kreeg veel steun van die vrouwen, maar ik voelde me nooit echt veilig, tot ik hoorde dat hij naar Canmore was verhuisd en opnieuw was getrouwd. Het spijt me dat mijn geluk jouw moeders ongeluk werd.’


  ‘Wat verstandig van je om een eind te maken aan je huwelijk,’ zei Cathleen.


  ‘Dat zegt iedereen, maar soms vraag ik me af of dat werkelijk zo was. Na de echtscheiding heb ik jaren geworsteld met emotionele problemen, waardoor het moeilijk voor me was om een baan te houden. In die zware tijd heeft hij mijn zoon van me afgenomen. Nu heb ik een baan, maar die betaalt nauwelijks meer dan het minimumloon.’ Ze keek naar de vier muren van haar verwaarloosde keuken. ‘Toen ik met Max was getrouwd, had ik een prachtig huis en mijn zoon. Nu…’


  Cathleen was steeds dichter bij Tanya gaan zitten, terwijl ze haar verhaal deed. Nu pakte ze haar hand. ‘Zie je James nog weleens?’


  De groeven in Tanya’s gezicht waren nu duidelijk zichtbaar. ‘Nee. Toen hij jonger was, had ik bezoekrechten, maar Max heeft hem ervan weten te overtuigen dat ik niet helemaal goed bij mijn hoofd ben. Mijn zoon heeft me vanaf zijn achttiende verjaardag niet meer opgezocht. Hij wil me niet spreken als ik bel en hij weigert mijn brieven te beantwoorden. Hij heeft altijd erg onder de plak gezeten bij Max. Het arme joch deed altijd zo zijn best om het zijn vader naar de zin te maken, maar Max maakte hem dat heel erg moeilijk.’


  Dylan wreef zich over zijn voorhoofd. Het verhaal van Tanya deed hem bijna lichamelijk pijn. Max Strongman was er blijkbaar veel aan gelegen om de vrouwen met wie hij trouwde en hun kinderen uiteen te drijven. Arme James. Zo te horen had hij vanaf het begin geen gemakkelijk leven gehad.


  ‘Wat erg,’ zei Cathleen na een lange stilte. ‘Konden we u maar helpen.’


  Tanya probeerde te glimlachen, maar haar mond bleef halverwege steken. ‘Voor ons is het te laat, vrees ik, maar voor je moeder misschien nog niet.’ Ze gaf Dylan een klopje op zijn knie.


  ‘Ik heb er alles voor over om haar bij die man vandaan te halen,’ zei hij.


  Tanya fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja, dat geloof ik meteen. Maar het zal niet gemakkelijk zijn. Ze zal zelf zover moeten zijn dat ze jou om hulp vraagt.’


  ‘Tot nu toe is dat niet zo.’ Hij zuchtte. ‘Mijn moeder is vastberaden bij die schoft te blijven.’


  ‘Dan kun je waarschijnlijk niets voor haar doen.’


  Hij glimlachte grimmig. ‘Niet het antwoord waarop ik gehoopt had.’


  ‘Het spijt me dat ik niet positiever kan zijn. Ik heb tien jaar met die man samengewoond. Als hij iets wil, is het bijna onmogelijk om hem tegen te houden.’


  


  Na hun bezoek aan Tanya Strongman besloten ze een hapje te gaan eten in een eetcafé.


  Cathleen had niet veel honger, dus bestelde ze een salade. Daar kreeg ze spijt van, toen tien minuten later Dylans warme broodje vlees met frites op tafel werd gezet.


  ‘Waarom heb ik het niet eerder gezien?’ vroeg hij. Hij depte de punt van zijn broodje in de saus.


  ‘Misschien is het voor je moeder niet zo erg geweest als voor Tanya,’ probeerde ze hem gerust te stellen. Maar ondertussen dacht ze aan de blauwe plekken op Rose’ benen. ‘In ieder geval niet in het begin. De verandering in je moeders gedrag is pas begonnen na Jilly Becketts dood…’ En na Dylans verdwijning.


  Het duurde niet lang voor Dylan om tot dezelfde conclusie te komen. ‘Mijn hemel, ik heb haar achtergelaten bij die schoft…’


  Ze pakte zijn hand. ‘Datzelfde geldt voor Rose’ vrienden. En voor mij. Niemand van ons heeft het gezien. Geen van allen hebben we haar geholpen. Het meest frustrerende is dat we waarschijnlijk niets kunnen doen om te helpen.’


  Hij draaide zijn hand om, om de hare vast te kunnen houden. ‘Ja, Tanya heeft gelijk. Mam moet zelf geholpen willen worden.’


  ‘Misschien. Misschien ook niet.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als we werkelijk konden bewijzen dat Max verantwoordelijk is voor Jilly’s dood, zou hij naar de gevangenis moeten. Jouw naam zou gezuiverd worden, en je moeder zou weer vrij zijn. Het zou de perfecte oplossing zijn…’


  ‘Helemaal juist, schatje.’


  Opeens voelde ze zich een grote dwaas. Opeens drong tot haar door dat dit de eigenlijke reden was waarom Dylan was teruggekomen. Om Max aan de kaak te stellen. En zojuist had ze zich in dat plan laten betrekken. Voor de zoveelste keer had ze zich laten manipuleren. Het was zo subtiel gebeurd dat ze het niet eens had gemerkt. Haar salade was op, maar haar maag voelde nog leeg. Hongerig keek ze naar zijn bord. ‘Als je toevallig die frites niet meer wilt, mag ik ze dan hebben?’


  


  Voordat ze terugkeerden naar Canmore reed Cathleen naar het adres van de Becketts in Mount Royal, dat Dylan zich nog kon herinneren. Het contrast met de buurt in Inglewood had niet groter kunnen zijn. Hier stonden landgoederen met prachtig aangelegde tuinen. Hier konden de rijken van Calgary in stijl wonen. Tegenover het huis van de Becketts stopte ze en zette de motor uit. Het huis lag niet ver van dat van Maureen vandaan.


  ‘Twee jaar geleden stond hier een tv-ploeg, een paar uur nadat het gebeurd was,’ vertelde hij. ‘Ze interviewden de buren en maakten opnamen van het huis waar Jilly was opgegroeid. Dat raam daar was haar slaapkamer. Dat herinner ik me nog.’ Hij wees naar een raam aan de rechterkant, op de eerste verdieping van het in tudorstijl gebouwde huis. De luiken waren gesloten.


  Ze stapte uit de jeep en leunde tegen het portier. ‘Weet je nog hoe het was om zestien te zijn, Dylan?’


  ‘O, ja, heel goed.’ Hij liep om de auto heen, ging naast haar staan en pakte haar hand vast. Het was de derde keer die dag dat ze elkaar aanraakten.


  ‘Ik heb begrepen dat ze een hoogvlieger was, dat ze bedrijfseconomie aan de universiteit wilde gaan studeren, zodat ze in haar vaders voetsporen kon treden,’ zei ze.


  Beckett Oil and Gas was een waar succesverhaal geweest voor Calgary. Ondanks sterke schommelingen in de oliesector, had de beursgenoteerde miljoenenmaatschappij in familiehanden weten te blijven tot aan het nieuwe millennium, ondanks meerdere vijandige overnamepogingen. Wat jammer dat het nu weg was, opgeslokt door een miljardenmaatschappij na het aftreden van Conrad Beckett.


  Hij knikte. ‘Daarom was Jilly die dag er ook bij op de ranch. Ze had de hele zomer met haar vader samengewerkt. Conrad wilde haar erbij hebben als hij zijn definitieve besluit nam. Niemand van hen had verwacht dat we met onze demonstratie de onderhandelingen zouden verstoren.’


  Het onverwacht krakende geluid van een opengaande garagedeur deed hen zwijgen en opkijken. De deur, gemaakt van houten panelen, gleed soepel omhoog, zodat een zilverkleurige Mercedes, met een vrouw achter het stuur, naar binnen kon rijden.


  Dat moest Jilly Becketts moeder zijn, Linda. In een oogopslag zag Cathleen het dure kapsel van de vrouw en de zonnebril, waarachter ze zich schuilhield. Ze zat alleen in de auto.


  Als aan de grond genageld stond Dylan bij de jeep te staren naar de onverwachte komst van de vrouw. Hij bleef staren, zelfs nadat de gelakte, houten deur weer gesloten was.


  ‘Is alles goed met je, Dylan?’


  ‘Ik vind dat we moeten aanbellen en vragen of ze met ons wil praten.’


  ‘Waarom?’ Ze had zich al afgevraagd waarom hij hierheen had willen gaan. Herinneringen aan die fatale dag moesten voor hem immers heel pijnlijk zijn.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd wat haar man heeft gezien. Jilly stond pal naast hem.’


  Linda Beckett moest via een zijdeur de garage verlaten hebben en achter langs de dikke haag seringen, die haar eigendom aan de ene kant begrensde, naar hen toe geslopen zijn, want opeens stond ze naast hen.


  Beiden keken ze geschrokken op.


  ‘Ja,’ zei Linda op rustige toon, blijkbaar niet in het minst verbaasd hen hier bij haar huis aan te treffen. Haar zonnebril hield ze op terwijl ze tegen hen sprak. ‘Conrad heeft Jilly in zijn armen opgevangen, nadat ze doodgeschoten was. Het is een kleine troost voor mij dat hij bij haar was, toen het gebeurde. Maar jammer genoeg heeft hij niet gezien wie de dader was.’ Ze stond kaarsrecht naast hen: alleen haar hoofd bewoog iets heen en weer. Nu stak ze haar hand uit, en ook die trilde lichtjes.


  ‘Misschien wilt u mij de hand niet schudden, ma’am,’ zei Dylan. ‘Sommige mensen geven mij de schuld van wat uw dochter is overkomen.’


  ‘Ik weet heus wel wie je bent, Dylan McLean. Ik ken iedereen die aanwezig was op de ranch die dag. Maar jou…’ Ze zette haar zonnebril af, stopte die in haar tas en keek Cathleen aan. ‘Ik geloof niet dat wij elkaar kennen.’


  ‘Ik ben Cathleen Shannon, Mrs. Beckett.’ Ze gaf de vrouw een hand, maar schudde die niet zo ferm als ze normaal deed. De hand van Mrs. Beckett voelde even broos en koud aan als het allerdunste porselein.


  ‘Jij was er niet bij.’


  ‘Nee.’


  ‘Jilly was ons enig kind.’ Mrs. Beckett liep langzaam naar haar huis.


  Het leek de normaalste zaak van de wereld om achter haar aan te lopen. Een pad van plavuizen liep tot aan drie ondiepe treden en een gewelfde eikenhouten deur.


  ‘Ik denk heel vaak aan haar,’ zei Dylan, toen ze voor de deur stonden. ‘We hadden die dag tegengestelde belangen, maar ik merkte dat ze een echt slim kind was, met een schitterende toekomst voor zich.’


  ‘Haar ambitie was niet te beteugelen. Ik heb geprobeerd om haar wat af te remmen en haar aangespoord om wat meer plezier te hebben, maar haar enige wens was om met haar vader samen te werken. Willen jullie haar kamer zien?’


  Cathleen keek Dylan aan, die onmerkbaar knikte. Weigeren zou harteloos zijn geweest.


  Mrs. Beckett opende de deur, en ze liepen achter haar aan naar binnen.


  Glimmende, eikenhouten treden liepen omhoog vanuit de ruime ontvangsthal. Op de overloop sloeg Mrs. Beckett rechtsaf, in de richting van het raam dat Dylan eerder had aangewezen.


  Voor de tweede keer die dag zakten Cathleens laarzen weg in dikke vloerbedekking.


  Mrs. Beckett opende de dubbele deuren naar een zeer ruime suite. Denimblauw en geel waren de hoofdkleuren in de kamers. Behalve het bedrijf van haar vader had Jilly nog een passie gehad. Paarden. Aan elke muur hingen foto’s van de dieren, meestal renpaarden. Op de bovenste plank van de boekenkast stond een indrukwekkende verzameling porseleinen exemplaren van verschillende Noord-Amerikaanse rassen. Aan het voeteneind van haar bed stond een hobbelpaard. Daar had ze waarschijnlijk als peuter mee gespeeld.


  Dyan streek er met zijn hand over.


  Cathleen begreep hoe hij zich moest voelen. De pijn was een loden gewicht. Iedereen die Jilly had gekend, moest dat zijn hele leven meesleuren. Vooral haar ouders, natuurlijk.


  Mrs. Beckett liet zich in een stoel tegen de muur zakken.


  Cathleen vermoedde dat ze daar veel tijd doorbracht.


  ‘Ik mis haar zo erg.’ Haar mond trilde. ‘Soms vraag ik me af of ze op enig moment heeft beseft wat er gebeurde. Volgens de artsen moet ze meteen dood zijn geweest. Maar ik kan niet geloven dat er niet een moment van doodsangst is geweest.’


  Cathleen liep naar de toilettafel bij het raam. Lipstick, oogschaduw, haargel en bodylotion met glittertjes. Op Jilly’s leeftijd ging er een heel nieuwe wereld open. Een wereld die ze nooit zou leren kennen. Het was zo oneerlijk.


  ‘Het enige wat we willen sinds het… sinds ze is doodgeschoten… is dat er recht wordt gedaan. We willen dat de moordenaar boete doet voor wat er met ons kind is gebeurd.’ Ze keek Dylan aan. ‘Om de een of andere reden hebben we nooit gedacht dat jij de moordenaar was. Hoe kwaad mijn man ook was over die demonstratie, hij vond jou een man van eer. En hij heeft niet vaak ongelijk wat mensen betreft.’


  Dylans wangen kleurden dieprood.


  Cathleen kon wel raden hoe hij zich moest voelen. Van alle mensen die eindelijk iets positiefs over hem konden zeggen, moest de moeder van het slachtoffer de eerste zijn. ‘Wat vindt uw man van Max Strongman?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een compleet ander verhaal,’ antwoordde Mrs. Beckett. ‘Conrad heeft hem nooit vertrouwd. Als hij zijn zetel in het bestuur van Beckett Oil and Gas niet had opgegeven, zouden die oliebronnen nooit op de Bar M geboord zijn.’


  Hoofdstuk 6


  Dylan vond een hele dag in de stad meer dan genoeg. Eenmaal terug bij Larch Lodge liep hij naar de schuur om Cascade te begroeten. Hij had haar vernoemd naar de berg die Cathleen en hij aan het beklimmen waren geweest, toen ze voor het eerst met elkaar de liefde hadden bedreven. De herinnering aan die dag riep nu echter bitterzoete gevoelens op.


  De schuurdeur klemde een beetje. Hij pakte het nodige gereedschap en verhielp het euvel. Daarna deed hij nog wat andere klussen. Het oude, vertrouwde werk maakte een diep verlangen wakker naar het leven waarvoor hij in de wieg was gelegd, het leven van een rancher. Dat op nog geen steenworp hier vandaan zijn land er liefdeloos en braak bij lag, was een ware kwelling voor hem.


  Na het klussen nam hij eerst een douche en ging daarna poolshoogte nemen in de keuken. Voor het avondeten was hij veel te laat. De vaat was al weggeruimd. Er was niemand te bekennen. Hij smeerde een boterham, werkte hem aan de keukentafel naar binnen en snuffelde wat rond in de eetkamer en de woonkamer. Daar was ook geen ziel te bekennen. Was iedereen al naar bed?


  Zachtjes liep hij de hal in, die zwakjes verlicht werd door een lichtstraal van achter de halfgesloten deur van de studeerkamer. Hij duwde de deur verder open en zag Cathleen met gebogen hoofd aan haar bureau zitten. Hij zag alleen haar haren, die bijna tot op het bureau hingen. Haar golvende, roodbruine lokken glansden zacht in het licht van de halogeenlamp op haar bureau. De open haard verspreidde een aangename warmte, uit de speakers klonk bekende country-en-westernmuziek van een radiostation in Calgary, en op haar bureau stond een aangebroken fles cognac met een cognacglas ernaast. Een knus, huiselijk tafereel…


  ‘Die verrekte, stomme cijfers!’


  Hij glimlachte. Ze was dus bezig met de boekhouding. Aan rekenen had ze altijd al een hekel gehad. Een miljoen jaar geleden, toen ze samen hun toekomst hadden gepland, was die taak aan hem toebedeeld. Hij zuchtte even zachtjes bij de gedachte aan wat had kunnen zijn, wat had moeten zijn. Had hij twee jaar geleden kunnen blijven? Had hij met haar kunnen trouwen?


  Achteraf bezien was het natuurlijk dom geweest om te vluchten, maar destijds leek het de enige mogelijkheid. Hun huwelijk laten doorgaan zou immers even dom zijn geweest, ook al bezwoer Cathleen dat ze in hem geloofde. Zijn moeder had wat dat betreft gelijk gehad. Cathleen verdiende beter dan een verdachte in een moordzaak als echtgenoot.


  Hij stapte verder de kamer in, zodat ze hem op zou merken. ‘Fijn om je te horen schelden tegen iets anders dan mij.’


  Haar hoofd schoot omhoog. ‘Verdorie, Dylan. Wil je me een hartaanval bezorgen? Ik dacht dat je allang in bed zou liggen. Wat heb je in hemelsnaam aan?’


  Het leek hem niet nodig hierop te antwoorden, hij trok slechts zijn ceintuur wat strakker aan. Na het douchen had hij de dikke, witte badjas aangetrokken, die aan zijn slaapkamerdeur had gehangen. Met complimenten van de bedrijfsleiding. De bedrijfsleiding die nu zat te staren naar de opening aan de voorkant van de jas, naar zijn borstkas.


  Haar blik gleed naar beneden. Hij wist zeker dat ze vermoedde dat hij onder de jas niets droeg, en daarin had ze gelijk. ‘Ik wilde kijken of dat bubbelbad misschien goed is voor mijn zere arm. Nu ik officieel een gast ben hier in de bed and breakfast.’ Op zijn gemak liep hij naar de kast waar ze haar voorraad drank had staan en pakte er een glas uit. Zonder iets te vragen schonk hij eerst een bodempje cognac in voor zichzelf, daarna voor haar. Hij ging voor de open haard staan, waar de intense hitte bijna zijn badjas schroeide.


  Cathleen leunde achterover in haar stoel en legde haar voeten op de metalen archiefkast naast haar bureau.


  Goedkeurend bekeek hij haar rode laarzen. Zoals alles aan haar – van haar verwarde haren tot haar volle, perfect gevormde lippen – waren ze ontzettend sexy. Hij schoof een van de leren stoelen dichter bij haar bureau en ging zitten.


  ‘Ga je dat bubbelbad nog nemen?’


  ‘Ik heb geen haast.’ Hij keek naar de papieren op haar bureau. ‘Kloppen de boeken?’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Ze zwaaide een been opzij en duwde de boeken weg met de hiel van haar laars. ‘Die verdomde cijfers werken nooit mee.’


  ‘Zal ik er morgenochtend naar kijken?’


  ‘Nee, dank je. Wat voer je eigenlijk in je schild? Eerst repareer je de schuurdeur en nu bied je aan mijn boekhouding te doen…’


  ‘Ik probeer me alleen maar onmisbaar te maken.’


  ‘Laat me niet lachen! Zou ik nu hier zitten als jij werkelijk onmisbaar was?’


  ‘Kunnen we wat gebeurd is, nu eens achter ons laten? Ik heb toch al gezegd dat het me spijt.’


  Met een harde klap liet ze haar voeten op de vloer ploffen. ‘En dat maakt alles goed, zeker?’


  ‘Waarom niet? Ik heb een stomme fout gemaakt, Cath. Maar ik ben toch teruggekomen? Nu ben ik toch hier?’ Hij wreef over het zachte, versleten leer van de stoel. Cathleens laarzen zouden ruwer aanvoelen, vermoedde hij. Toch zou hij niet willen dat zij ze uittrok als ze met elkaar zouden vrijen…


  ‘Dylan, kijk niet op die manier naar me.’


  Hij lachte. Hij durfde er alles om te verwedden dat ze allebei dezelfde gedachtegang hadden gehad. ‘Schat, ik kan onmogelijk op een andere manier naar je kijken.’


  ‘Je bent onuitstaanbaar, weet je dat? Geef je nooit eens op?’


  ‘Nee, en op een goede dag zul je daar heel blij om zijn.’


  ‘O, dacht je dat?’


  ‘Ja.’


  Dat ene simpele woord leek enkele seconden lang in de lucht te blijven hangen, nieuwe onvermoede betekenissen te krijgen. Het deed hem denken aan hun onuitgesproken huwelijksbelofte. Hij schraapte zijn keel en stond op. ‘Ben je klaar voor het bubbelbad?’


  Weer dwaalde haar blik af naar de opening van zijn badjas. ‘Dat denk ik niet…’


  ‘Ach, kom op. Een beetje ontspanning heb je wel verdiend. De boekhouding zoek ik morgen wel uit.’ Hij knipte haar bureaulamp uit en ging achter staan. In zijn ene hand hield hij zijn cognacglas vast, de andere legde hij om haar hals, zoekend naar de spieren die naar haar schouders liepen. Die waren behoorlijk gespannen.


  ‘Ontspan je, schatje. Ik voel meer knopen in jouw nek dan in het touw om de laatste stier die ik bereed, voordat ik in het ziekenhuis belandde.’


  ‘Dat moet een machtig beest zijn geweest.’ Ze liet haar hoofd achterover vallen om meer van de massage te genieten.


  ‘Hij woog bijna duizend kilo, maar was ontzettend snel. Het lukte me net om de acht seconden te blijven zitten voor het prijzengeld, voordat hij me zijn afscheidscadeau gaf.’


  Op diepere, zachtere toon vroeg ze: ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘De bijrijders kwamen links achter mij vandaan, nadat de zoemer was gegaan. Precies op het moment dat ik wilde springen, week die sluwe, ouwe stier uit naar rechts. Als een beginneling vloog ik door de lucht. De stier stormde op me af.’


  ‘Heeft hij met zijn hoorn je schouder opengescheurd?’


  ‘Nee. Hij is erop gaan staan.’ Dat was ontzettend pijnlijk geweest. Dat was het nog. Toch vond hij het niet jammer dat hij zo’n pech had gehad. Er was iets drastisch nodig geweest om hem te laten inzien dat zijn nieuwe levensstijl niet werkte. Ondanks het reizen van rodeo naar rodeo, levend van het ene spannende moment naar het volgende, had hij niet kunnen vergeten wat hij had achtergelaten.


  Om de geur van haar haren beter te kunnen opsnuiven, leunde hij voorover. Haar shampoo rook naar iets botanisch, met kruiden en grassen en dat soort dingen. Of was het gewoon de geur van de weilanden die door de openstaande deuren naar binnen waaide? ‘Schatje,’ fluisterde hij, ‘heb jij ook een witte badjas aan je deur hangen?’


  Met een ruk ging ze rechtop zitten. Haar spieren waren in een mum weer gespannen. ‘Dylan, ik ga echt niet het bubbelbad in met jou. Denk je dat ik niet weet wat je daaronder draagt?’


  ‘Nou, en?’ Hij boog helemaal voorover om zachtjes met zijn lippen de schelp van haar oor te kussen. ‘Trek ook je badjas aan. En neem de cognacfles mee. Het is een heldere avond. De sterrenhemel zal ongelooflijk mooi zijn.’ Niet dat die hem zo boeide. Als Cathleen bij hem was, zou hij alleen oog hebben voor haar. Het verbaasde hem dat hij er nog zo naar hunkerde om haar te zien, om haar stem te horen, om door haar aangeraakt te worden.


  Langzaam zette hij zijn glas neer, zodat hij zijn beide handen kon gebruiken om van de massage een liefkozing te maken. Met zijn vingers streelde hij teder haar schouders en haar armen. Zachtjes kuste hij de zijkant van haar hoofd. Haar argwaan werd minder, dat voelde hij.


  Alsjeblieft, Cath, alsjeblieft. Geef me een kans…


  ‘Loop naar de hel, Dylan.’ Haar stem klonk hees, maar haar bedoeling was niet mis te verstaan. Ze trok zich los uit zijn armen en knipte de bureaulamp weer aan.


  De hevige teleurstelling die in zijn lijf brandde, wilde hij haar onder geen beding laten zien. Met zijn zelfvertrouwen en zijn vasthoudendheid zou hij haar op de lange duur weer veroveren. Daarin moest hij blijven geloven, anders zou hij gek worden. ‘Je bent zeker bang, hè? Bang dat je me niet zult kunnen weerstaan als je te dicht bij me in de buurt komt.’


  ‘Ach, geef toch toe, Dylan. Ik breng de avond liever met het kasboek door. Dat moet je toch iets vertellen, of niet?’


  ‘Dat je een masochist bent?’


  Nijdig gooide ze haar pen naar hem toe. ‘Ga weg!’


  Met gemak ving hij de pen op. Die legde hij op het bureau. ‘Zoiets kun je beter niet meer zeggen, want op een dag houd ik je eraan. Dan heb je spijt als alle haren op je hoofd…’ Hij liep naar de openslaande deuren en keek naar het bubbelbad, maar hij ging niet weg.


  


  Stilletjes borg ze haar bankboekje weg in de bovenste la van haar bureau. In normale omstandigheden vond ze het al moeilijk om zich te concentreren op debet en credit. Nu Dylan eropuit was haar te verleiden, was dat helemaal onmogelijk. Vanaf de eerste dag dat hij weer was opgedoken bij haar bed and breakfast had ze duidelijk gezegd waar haar grenzen lagen wat betreft hun omgang met elkaar. Vanaf de eerste dag had hij die grenzen aan zijn laars gelapt. Het liefst zou ze het verdomde kasboek naar zijn rug gooien, maar ze besefte maar al te goed dat ze eigenlijk kwaad was op zichzelf.


  Waarom verlangde ze nog steeds zo sterk naar hem? Zijn charmes gingen niet dieper dan de oppervlakte van het bubbelbad: bruisend en verleidelijk, maar met weinig inhoud. Toch krulden haar tenen in de harde, leren zolen van haar laarzen, telkens als hij naar haar glimlachte. En telkens als zijn blik beloofde dat het onvermijdelijk was dat ze weer minnaars zouden worden, hoopte ze dat het waar zou zijn.


  Maar dat kon onmogelijk. Hoe verleidelijk seks met hem ook was, er zou een veel te hoog prijskaartje aan hangen. Gelukkig was ze niet zwak of dom genoeg om die fout weer te maken. Moedige woorden, besefte ze, maar zou ze zo sterk genoeg kunnen blijven?


  Dylan had gelijk. Ze was inderdaad bang om haar gevoelens op de proef te stellen. Vandaag waren er zo veel momenten geweest waarop ze hem had willen omhelzen, hem stevig had willen vasthouden, hem had willen kussen. Het zou onmogelijk zijn om hem te weerstaan als ze samen in het bubbelbad zaten. Naakt en wel. Het beste kon ze naar bed gaan. Dat was het veiligste. Ze knipte de lamp weer uit, zodat de kamer nog slechts verlicht werd door de gouden gloed van het vuur in de open haard.


  Dylan spande zijn spieren, maar hij draaide zich niet om.


  Nu was het moment om stilletjes weg te glippen… In plaats daarvan liep ze naar de openslaande deuren. Door de lamellen van de jaloezie keek ze naar het afgedekte bubbelbad.


  ‘Heb je je bedacht?’ vroeg hij.


  ‘Echt niet.’ Ze stond heel dicht bij hem. Hij zou haar gemakkelijk kunnen aanraken. Ze was teleurgesteld, toen hij dat niet eens probeerde. Zeg welterusten en loop weg. Dat zou het verstandigste zijn, maar toch deed ze het niet. Voorzichtig pakte ze de revers van zijn badjas vast en trok ze zachtjes naar beneden.


  Met een ernstige blik in zijn grijze ogen keek hij haar aan, maar hij deed niets om haar tegen te houden.


  Ze stopte toen zijn litteken, een langgerekte streep roze, gerimpelde huid, zichtbaar werd.


  ‘Lelijk, hè?’


  ‘Ja, behoorlijk lelijk.’ Ze kon er niets aan doen, ze moest het aanraken. Nauwelijks raakten haar vingers zijn huid, of hij hapte naar adem. Meteen trok ze haar hand weg. ‘Doet het zeer?’


  


  ‘Heel even was de pijn weg.’ Sterker nog, hij verwachtte half dat zijn roze, gerimpelde huid weer glad en heel zou zijn, de volgende keer dat hij in de spiegel keek.


  ‘Het spijt me,’ zei ze.


  Waarvan ze spijt had, wist hij niet. Dat ze hem had aangeraakt? Dat ze haar hand had teruggetrokken? Of dat hij gewond was geraakt? ‘Ik ben blij dat het is gebeurd,’ zei hij. ‘Anders had ik misschien niet hier gestaan.’


  Ze staarde weer door het raam naar buiten. ‘Was het moeilijk om terug te komen?’


  ‘Moeilijker dan ik had verwacht.’ De manier waarop de mensen van Canmore hem hadden ontvangen, kon hem niets schelen. Alleen wat Cathleen ervan vond, was voor hem belangrijk. En zijn moeder. Om verschillende redenen was hij bij hen allebei van een koude kermis thuisgekomen.


  ‘Je hoeft niet te blijven.’


  ‘Kom zeg, ik heb een maand vooruit betaald.’


  Ze glimlachte niet eens. Zou dat betekenen dat ze er al spijt van had dat ze hem een kamer had gegeven? Dat in plaats van vooruitgang bij haar te boeken, hij in werkelijkheid alleen maar verder achterop raakte. ‘Denk je ooit wel eens aan de goede tijden, Cath?’


  ‘De waarheid?’


  Terwijl zijn hart even leek op te houden met slaan, knikte hij.


  ‘Ik probeer er zo min mogelijk aan te denken.’


  Hij slikte. De tijd dat hij weg was geweest, had hij gevuld met herinneringen aan haar. Herinneringen aan hun gelukkigste momenten hadden hem door zijn slechtste perioden gesleept. ‘Dat zijn nogal wat jaren om uit je geheugen te wissen.’


  ‘Ik weet het.’ Ze keek hem aan.


  Een seconde lang, een afschuwelijke seconde lang, zag hij zo’n enorme droefheid in haar ogen dat de adem hem in de keel stokte. ‘O, schatje…’ Hij had haar zo vreselijk veel pijn gedaan. Nooit eerder had hij beseft hoeveel. Ze moest enorm veel van hem gehouden hebben… Eens.


  ‘We hadden samen iets heel speciaal,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ja.’ Samen waren ze wild, uitgelaten, jong en verliefd geweest. Ze hadden zoveel gedeeld: vriendschap, verbondenheid, sprankelende seks…


  ‘Maar dat is verleden tijd, Dylan. Zelfs al zou ik het willen, dan nog kan ik niet hetzelfde voor je voelen als toen.’


  Als ze met bittere woede had gesproken, zou hij dat hebben kunnen verdragen, maar haar kalme, bijna te rationele woorden brandden in zijn maag als een bijtend zuur.


  Ze tilde haar hand op en legde die weer op zijn litteken. Zachtjes wreef ze erover met haar helende aanraking, alsof ze haar bijtende woorden wilde verzachten.


  ‘Dat geeft niet,’ wierp hij wanhopig tegen. ‘Wij horen bij elkaar. Het hoeft niet hetzelfde te zijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We kunnen toch niet met minder tevreden zijn? Dat is het ergste, Dylan. Door jou kan ik niet met minder tevreden zijn.’ Abrupt draaide ze zich om en liep ze bij hem vandaan.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  Zijn uitgestrekte hand negeerde ze. ‘Ik ben moe. Ga rustig je gang in het bubbelbad. Ik zie je morgenochtend weer.’


  Hij wilde helemaal niet in het bubbelbad. Het enige wat hij wilde, was haar. Maar ze was al verdwenen. Moedeloos liet hij zijn hoofd tegen het koele glas van de openslaande deur zakken.


  Zijn ogen werden vochtig. Wat had hij zich vreselijk misrekend. Het was fout geweest om weg te gaan en fout om weer terug te komen. Fout om te denken dat, als hij eenmaal weer thuis was, als Cathleen en hij eenmaal weer samen…


  Illusies en valse hoop hadden hem de afgelopen twee jaar op de been gehouden. Wat had hij nu nog, nu alles in diggelen aan zijn voeten lag? Het antwoord, vreesde hij, was bitter weinig.


  Hoofdstuk 7


  Om te zeggen dat Dylan bij het ochtendgloren wakker werd, zou onjuist zijn, want hij had de hele nacht geen oog dichtgedaan. Het was echter wel het moment waarop hij de dekens van zich afgooide, uit bed stapte en naar het raam liep. Gapend streek hij met zijn hand door zijn haar. De temperatuur was behoorlijk gedaald. De dauw, die bevroren was, bedekte het gras met een glinsterend laagje zilver. Zo te voelen was de temperatuur in zijn kamer onder nul. Hij trok schoon ondergoed aan, een spijkerbroek en zijn warmste flanellen overhemd over een wit T-shirt.


  Hij was al bijna bij de deur, toen hij bedacht dat hij eigenlijk nergens heen hoefde en eigenlijk ook niets te doen had. Geen paarden die gevoed moesten worden, geen vee dat water nodig had, geen omheiningen die gerepareerd moesten worden. Doelloos liep hij weer naar het raam, waar hij zich in de vreemdste bochten wrong om zo goed mogelijk zicht te hebben op Thunder Valley, het land dat zijn familie had bewerkt sinds ze aan het begin van de achttiende eeuw naar het westen waren gekomen. De behoefte om op dat land te zijn, om boven op een paard gezeten de koude herfstwind op zijn gezicht te voelen, was zo sterk dat het pijn deed.


  Misschien was het verstandig om weer een tijdelijke baan te zoeken, al was het alleen maar om weer te kunnen paardrijden, om zich nuttig te voelen. Maar wie zou hem in dienst nemen, zoals de zaken er nu voor stonden? Als hij een baan wilde, zou hij uit Canmore weg moeten gaan, maar dat was nog niet mogelijk.


  Dat had niets met Cathleen te maken, want na gisteravond was het eindelijk tot hem doorgedrongen: wat hij ook zei of deed, niets kon haar overhalen om weer van hem te houden. Al slaagde hij erin zijn onschuld te bewijzen, al werd hij uitgeroepen tot ereburger van het jaar, dat maakte allemaal niets uit. Vanaf het begin had ze geprobeerd om hem dat duidelijk te maken, maar pas gisteravond had hij haar voor het eerst echt geloofd. Was zijn moeder er niet geweest, dan zou hij zijn biezen hebben gepakt en voor dag en dauw zijn vertrokken. Zijn besluit om te blijven had te maken met de ijle hoop dat hij iets voor Rose zou kunnen doen.


  Vanuit de gang hoorde hij het geluid van een open- en dichtgaande deur. Toen de badkamerdeur. Hij was niet de enige die al op was. Hij ging op een stoel zitten om te wachten. Als het Cathleen was, wilde hij haar liever niet zien. Nog niet. Met een enkele blik op zijn gezicht zou ze weten hoeveel pijn hij leed. Het was waarschijnlijk heel kinderachtig, maar die voldoening gunde hij haar niet.


  


  ‘Heb je je gesneden bij het scheren?’ vroeg Poppy. Ze liet een boerenomelet op zijn bord glijden voor hij haar tegen had kunnen houden.


  ‘Ja, een paar keer nog wel.’ Hij had de stukjes tissuepapier van de wondjes gehaald, voordat hij naar beneden was gekomen om naar de boekhouding te kijken, maar de rode plekjes waren nog goed te zien. Alweer een punt voor Cathleen. Normaal had hij een heel vaste hand. Hij nam een hapje van zijn omelet, schoof zijn bord opzij en keek om zich heen.


  Poppy was druk bezig geweest. Onder een blauw met wit geruite doek, op een zonnige plek op het werkblad, stond brooddeeg te rijzen. Terwijl hij bezig was geweest Cathleens rekeningen te vergelijken met de boekingen in het kasboek, had hij het lawaai van potten en pannen gehoord. Het had niet lang geduurd om te ontdekken waar Cathleen een vergissing had gemaakt, waardoor ze gisteravond de administratie niet kloppend had gekregen.


  ‘Ben je weer iets lekkers aan het bakken, Poppy?’


  ‘Gewone kaneelbroodjes, hoor.’


  ‘Daar zal Cathleen blij mee zijn. Dat zijn haar lievelingsbroodjes.’ Tenminste, vroeger was dat zo geweest. Misschien vond ze nu iets anders het allerlekkerst. Zoals bananenbrood. Misschien had ze de kaneelbroodjes van haar lijst geschrapt, zoals ze dat met hem had gedaan.


  Hij was aan het zeuren, besefte hij. Cathleen had hem veel beter behandeld dan hij verdiende. Hij mocht immers bij haar in huis logeren. Hij betwijfelde of iemand anders in Canmore, behalve Jake, hetzelfde zou hebben gedaan. Ook was ze heel gul geweest met haar tijd en haar steun, zowel voor zijn moeder als voor hem. Vanaf het begin was ze eerlijk geweest over de kans dat het ooit nog goed zou komen tussen hen: geen.


  Hij had dus geen enkel recht om kwaad of wrokkig te zijn, ook al had hij alles gedaan voor haar bestwil. Dacht ze dat hij werkelijk had willen weggaan op hun huwelijksdag? Hij had geen keus gehad. Het zou onfatsoenlijk zijn geweest om te blijven en van haar te verwachten dat ze zich zou houden aan haar belofte. Die belofte had ze gedaan aan een succesvolle rancher, aan de erfgenaam van meer dan honderdduizend hectare land, niet aan een cowboy die platzak was en bovendien een verdachte in een moordzaak.


  Maar hij moest nu eens ophouden zichzelf te kwellen met deze vragen, vragen die eeuwenoud leken. Al zo vaak had hij zichzelf steeds hetzelfde afgevraagd. Hij had zijn excuses aangeboden, en die wilde ze niet accepteren. Hij had haar proberen te verleiden, en dat had averechts uitgepakt. Hij moest het wel toegeven: hij had de gok gewaagd en verloren.


  De hordeur zwaaide open. Kip kwam binnen gerend, gevolgd door Cathleen.


  ‘Hé, ouwe lobbes.’ Hij gaf de hond een stukje worst en aaide hem onder zijn kin.


  Cathleen hing haar hoed op een van de haken aan de muur. Ze zag er schitterend uit. Anders dan hij, had zij natuurlijk niet de hele nacht liggen woelen in bed. Of misschien straalde haar huid zo gezond, en glinsterden haar ogen zo sprankelend door haar rit op Cascade.


  ‘Wat een heerlijke rit. De deur van de schuur glijdt weer heerlijk soepel. Dank je, Dylan.’ Haar oog viel op het bakblik op het werkblad. ‘Je bent toch niet weer aan het bakken, Poppy. Je maakt al elke dag het ontbijt voor ons allemaal klaar. Ik moet bekennen dat ik een enorme honger heb.’ Met haar bord liep ze naar Poppy toe, die er vanuit de koekenpan een perfecte omelet op liet glijden.


  Zijn maag trok samen van ergernis, toen Cathleen er een paar worstjes naast legde en een glas vruchtensap voor zichzelf inschonk. Haar eetlust stond hem tegen. Die betekende dat hij de enige was die zich beroerd voelde na gisteravond. Kijk eens hoe gelukkig en gezond ik ben, leek ze uit te stralen. Ik heb je niet nodig. Dat was de boodschap van elke hap eten die ze in haar mond stopte en doorslikte.


  Eten kon hij niet, maar koffie was een andere zaak. Hij greep het oor van zijn mok vast en nam een lange teug. Met een flinke dosis cafeïne zou hij misschien een glimlach op kunnen brengen. Straks. ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Als een os. En jij?’


  ‘O, ja. Prima.’ Misnoegd keek hij naar haar verwoed kauwende mond. ‘Ik zou nog steeds slapen, als een zeker iemand niet zo’n lawaai in de keuken had gemaakt.’ Hij knipoogde naar Poppy om haar te laten weten dat hij een grapje maakte.


  Binnen de kortste keren had Cathleen haar bord leeg. ‘Ik zal de ontbijtboel opruimen, Poppy,’ zei ze. ‘Dan kun jij aan je boek gaan werken. Het recept van deze omelet moet je er zeker in zetten, want hij was overheerlijk.’


  ‘Dat zal ik doen. Maar ik heb geen haast. Straks is er tijd genoeg om te schrijven.’ Poppy stond op en begon de borden op elkaar te stapelen.


  Met de grootste moeite lukte het Dylan om nog een paar happen naar binnen te werken. Hij wilde Poppy niet kwetsen. De omelet was inderdaad overheerlijk, maar hij kreeg geen hap door zijn keel, nu Cathleen rondliep alsof ze de gelukkigste mens op aarde was.


  ‘Wat ben je vandaag van plan?’ vroeg Cathleen.


  ‘Gisteren heb ik een paar trucks in de krant zien staan. Ik wil er een paar gaan bekijken.’ Het gemis aan eigen vervoer werd vervelend. Aanvankelijk had het hem een goed idee geleken om van Cathleen afhankelijk te zijn. Het dwong haar om tijd met hem door te brengen, maar die strategie had averechts gewerkt.


  De telefoon rinkelde.


  Cathleen stond op om op te nemen.


  Die afleiding gaf hem de kans om de rest van zijn omelet in de vuilnisbak te deponeren en zijn bord en bestek in de vaatwasser te zetten. Hij schonk zich een tweede beker koffie in, pakte de krant en liep terug naar de tafel.


  ‘Dat was je moeder, Dylan,’ zei Cathleen. ‘Ze zou het fijn vinden als je vanavond iets komt drinken. Rond acht uur.’


  Hij keek op. ‘Weet je het zeker?’


  Rustig keek ze hem aan. Ze knikte. ‘Ik heb gevraagd of ik je aan de telefoon moest roepen, maar ze wilde alleen dat ik de boodschap aan je zou doorgeven.’


  Zijn blik hield de hare gevangen. In haar ogen meende hij zijn eigen radeloze hoop weerspiegeld te zien. Dat zijn moeder hem wilde zien, moest een goed teken zijn, toch? Misschien was ze zover dat ze de band tussen hen wilde herstellen. En misschien, heel misschien, zou dit de eerste stap blijken te zijn die haar van Max Strongman zou bevrijden.


  


  Om kwart voor acht die avond reed Dylan met zijn eigen vervoer naar Canmore. De tweedehands truck had hij die middag gekocht van een vrouw die de ophanging te stug vond. Zelf was hij er juist heel tevreden over. Wat was hij blij om weer zijn eigen vervoer te hebben, om weer onafhankelijk te zijn.


  


  In Canmore parkeerde hij zijn truck op straat voor zijn moeders huis op Grassi Place. De zon was enige tijd geleden ondergegaan. In een van de voorkamers op de begane grond brandde licht. Hoe zou ze vanavond zijn? Met heel zijn hart hoopte hij dat dit de ommekeer zou betekenen in hun relatie. Terugdenkend aan de eerste keer dat hij hier met Cathleen was, liep hij met snelle passen de oprijlaan op. Deze keer deed zijn moeder meteen open toen hij aanbelde.


  ‘Kom binnen, Dylan.’


  Ze droeg een gemakkelijk zittend broekpak van grijze zijde. Het zag er heel prijzig uit, maar het gaf haar huid een vale kleur. Ze zag er nog ouder uit dan de vorige keer.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze meteen, maar haar blik verraadde haar tegenstrijdige gevoelens. Uiteindelijk ging ze hem met een diepe zucht voor naar binnen. ‘Wil je iets drinken?’ Ze liep naar een kamer aan de linkerkant van de hal, een kleurloze, formele ruimte. Twee leren banken stonden tegenover elkaar voor een wit gestuukte open haard. Tegen een muur stond een hoge kast. ‘Whisky met water? Je vader dronk altijd whisky met water.’


  ‘Prima.’ In plaats van te gaan zitten, liep hij achter haar aan naar de kast.


  Ze had voor een emmertje ijs gezorgd. Met een zilveren tang pakte ze voor beide glazen een klontje ijs. Zowel de whisky als het water schonk ze met trillende handen in. ‘Max is er vanavond niet, daarom leek het me een goede gelegenheid om met je te praten.’


  ‘Ja?’


  Nadat ze op een van de banken had plaatsgenomen, ging hij tegenover haar zitten. Hij leunde voorover, zodat hij haar goed kon bekijken. Sinds zijn komst had ze zijn blik zo veel mogelijk gemeden. Dat gaf hem een onprettig gevoel. Hij besloot zelf het gesprek op gang te brengen. ‘Cathleen en ik zijn gisteren naar Calgary geweest. We hebben er een paar mensen opgezocht, waaronder de ex-vrouw van Max.’


  ‘O, Dylan. Waarom heb je dat in hemelsnaam gedaan?’


  ‘Ik vond het de hoogste tijd om onderzoek te doen naar de man met wie je getrouwd bent, mam. Had ik dat maar eerder gedaan.’


  Ze zette haar glas neer, dat al half leeg was, en drukte haar vingers tegen haar slapen. Dat gebaar deed hem denken aan Tanya’s waarschuwing, dat zijn moeder hem niet zou geloven, als ze er nog niet klaar voor was…


  Nou, misschien was dat moment nu toch aangebroken. ‘Max heeft zijn ex-vrouw precies zo behandeld als hij dat jou nu doet. Hij wilde volledige controle over haar. Als ze niet precies deed wat hij zei, sloeg hij haar. Dat is pas opgehouden, toen ze bij hem is weggegaan.’


  Zijn woorden leken niet echt tot haar door te dringen.


  ‘Dat zie je helemaal verkeerd. Max zei al dat je zoiets zou gaan beweren. Tanya heeft tegen je gelogen, jongen. De eerste vrouw van Max is stapelgek. Ze was zo labiel, dat ze niet in staat was om voor haar arme zoon te zorgen. James was pas tien, toen Max de volledige voogdij over hem kreeg toegewezen.’


  ‘Heb je je ooit afgevraagd waardoor Tanya Strongman zo labiel is geworden?’


  ‘Ach, Dylan. Je hebt altijd al veel te snel je oordeel klaar gehad. Kun je niet gewoon geloven dat Max van me houdt? En hij heeft me nodig. In sommige opzichten zelfs meer dan je vader me nodig had.’


  ‘Vergelijk mijn vader alsjeblieft niet met die man,’ zei hij bruusk. Hij nam een slok van zijn whisky. Bud McLean deed in geen enkel opzicht onder voor Max Strongman.


  ‘Daarom heb je nooit een band met Max kunnen smeden. In jouw ogen kon niemand zich met je vader meten. Maar ik was te jong om de rest van mijn leven in mijn eentje door te brengen.’


  Alles wat ze zei, was waar. Dat wist hij maar al te goed. Zijn vader had hij inderdaad verafgood. Met wie zijn moeder ook was hertrouwd, er zouden altijd problemen zijn geweest. Maar ze draaide om de hete brij heen. ‘Als Max zo veel van je houdt, waarom ben je dan niet gelukkig?’


  ‘Waarom denk je dat ik niet gelukkig ben?’


  ‘Bekijk jezelf eens in de spiegel! Je moet zelf toch ook zien hoeveel je veranderd bent, mam. Waarom ben je geen lid meer van de tuinclub? Waarom komen je oude vrienden nooit meer bij je op bezoek, zoals vroeger? En zeg alsjeblieft niet dat het door mij komt. Zelfs al was ik echt de crimineel die ik volgens jouw man ben, dan nog zou niemand dat jou kwalijk nemen.’


  ‘Mijn gezondheid is niet meer wat het is geweest…’ Rose had haar glas leeg en wilde opstaan om er nog een in te schenken.


  Voordat ze op kon staan, pakte hij haar glas uit haar hand. Hij schonk er een klein bodempje alcohol in en vulde dat aan met veel water. ‘Ben je ziek, mam? Wat zegt dokter Rutherford?’ Hij gaf haar het glas. Hij was veel te bezorgd om rustig te kunnen zitten, dus liep hij naar de open haard. Op de gladde schoorsteenmantel stond een enkele kristallen vaas met een modern boeket bloemen van zijde. In de herfst had zijn moeder altijd het liefst boeketten chrysanten gehad. Waarom stonden die niet in de vaas?


  ‘Dokter Rutherford is niet meer mijn huisarts. Max neemt me altijd mee naar Calgary, naar de specialisten daar. Dat bewijst hoeveel hij van me houdt. Hij staat erop dat we altijd het beste van het beste hebben. Mijn kleren, dit huis, onze auto…’


  ‘Ja, allemaal betaald met jouw geld. Vertel eens eerlijk: hoe behandelt hij je? Heeft hij je ooit geslagen?’


  Ze staarde in haar glas, alsof ze iets zocht wat ze erin had laten vallen.


  Buiten klonk het gedempte geblaf van honden.


  ‘Max is niet perfect, maar hij is mijn man,’ zei ze. ‘Ik heb je gevraagd hierheen te komen, omdat ik je iets belangrijks te vertellen heb.’


  ‘Wat dan, mam?’ Hij voelde de witte kat tussen zijn benen door glippen. Misschien had ze het geblaf buiten gehoord en was ze bang. Hij wilde haar aaien, maar ze ontweek hem en liep naar zijn moeder.


  Rose tilde haar op schoot. ‘Kom maar, schatje.’


  De klank in zijn moeders stem deed hem even huiveren. Had ze in het verleden niet precies zo tegen hem gesproken, toen hij nog klein was?


  ‘Ik wil dat je wat voor me doet,’ zei Rose op fermere toon, terwijl de kat zich behaaglijk op haar schoot nestelde en luidruchtig begon te spinnen.


  ‘Ja, natuurlijk. Zeg het maar.’ Hoopvol ging hij dichter bij haar staan.


  ‘Je hebt een grote fout gemaakt door terug te komen naar Canmore. Max is er erg door van streek geraakt. Bovendien is het niet eerlijk ten opzichte van Cathleen. Dat meisje moet jou juist kunnen vergeten. En jij… Jongen, je kunt beter ergens anders een frisse start maken.’


  Weer vroeg zijn moeder hem om weg te aan. Daarom was hij hier, niet voor een sentimentele reünie van moeder en zoon. Wat dom om ook maar een seconde iets anders te hopen. Dit scenario herinnerde hem aan hun laatste gesprek van twee jaar geleden. Toen had ze hem niet met zoveel woorden gevraagd om uit Canmore te vertrekken, maar ze was toch duidelijk genoeg geweest.


  ‘Je kunt toch niet met dat lieve meisje trouwen, na wat je hebt gedaan,’ had zijn moeder toen gezegd. ‘Ze zal huis en haard moeten verlaten. Of de rest van haar leven gebukt gaan onder jouw schande…’


  Opeens besefte hij dat zijn moeder nog aan het woord was. Haar monotone stem drong vaag tot hem door.


  ‘Als je ooit van me gehouden hebt, Dylan, dan ga je weg en kom je nooit meer teug. Ik wil niet dat je me bezoekt, of me belt of schrijft.’


  ‘Dus de ranch is nu van de Strongmans. Is dat wat je besloten hebt?’


  ‘Nou, nee. Morgen verander ik mijn testament. Ik heb mijn accountant gebeld. Hem kan ik vertrouwen. Hij zorgt dat er morgen een notaris hier komt. Jij en Jake krijgen het land van de McLeans. Maar pas na mijn dood.’


  Al hunkerde hij nog zo hevig naar dat land, het laatste wat hij wilde, was zijn moeders dood, zodat hij het kon claimen. ‘Dat begrijp ik niet. Als je dat voor me wilt doen, waarom wil je dan dat ik wegga?’


  ‘Dat kan ik je niet uitleggen. Ga maar gewoon. Anders laat ik het testament zoals het is, en gaat alles naar Max en James.’


  ‘Verdorie! Dat is niet eerlijk!’


  Ze zei niets. Voorzichtig zette ze de kat op de vloer en liep naar de drankkast.


  Zijn woede laaide op. Besefte ze niet dat ze voor haar problemen wegvluchtte? ‘Goed zo, moeder. Neem nog een glas. Dat zal je zeker helpen.’


  Even bleef ze onbeweeglijk staan, voordat ze haar glas vol schonk.


  ‘Hoe zit het met je leefregel? Een glas voor het eten en een glas voor het slapengaan?’


  Ze bleef hem negeren.


  Met moeite slikte hij zijn nutteloze woede in. Zijn woorden drongen niet tot haar door. Misschien was hij in haar beleving al vertrokken. ‘Ik kan maar beter gaan.’ Hij draaide zich op zijn hielen om en liep naar de deur.


  Ze riep hem niet terug.


  Bij de drempel struikelde hij bijna. Die verdomde kat liep hem weer voor de voeten. Vloekend duwde hij het beest voorzichtig opzij, liep naar buiten en sloeg de voordeur met een harde knal dicht. Met zijn vuist ramde hij tegen het eerste het beste wat hij tegenkwam: de brievenbus. Het zware, tinnen geval bleef ongeschonden hangen, terwijl hete pijnscheuten door zijn hand trokken. Hij liep zo snel de oprit af dat hij bijna een oudere man omver liep, die een wit, wollig hondje uitliet.


  ‘Hé, kijk waar je loopt!’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk…’ Hij stapte over de hondenriem en zocht blindelings de straat af. Even was hij vergeten dat de glimmende, grijze truck voor het huis van hem was.


  De oude man en zijn hond liepen verder.


  Dylan keek achterom naar zijn moeders huis. Alle lichten waren nu gedoofd. Zou zijn moeder in het donker zitten drinken? Of had ze de lampen uitgedaan om ongestoord naar buiten te kunnen kijken? Niet erg waarschijnlijk. Je vertelde je zoon niet dat je hem nooit meer wilde zien om meteen daarna naar het raam te rennen als hij uit je leven verdween. Hij vluchtte zijn truck in. Pas toen hij achter het stuur zat, lukte het hem om zijn longen vol te zuigen met lucht.


  Waarom zou zijn moeder zo graag van hem af willen zijn? Hij wist zeker dat ze niet uit zichzelf sprak, dat ze slechts zei wat Max haar had opgedragen.


  Hij spitte in zijn geheugen naar herinneringen uit een gelukkiger verleden: kerstochtenden, trektochten te paard met het hele gezin, picknicks aan de oever van het riviertje. Het leven was goed geweest, toen zijn vader nog had geleefd. Na haar huwelijk met Max echter had zijn moeder dat allemaal haar rug toegekeerd.


  Gefrustreerd, boos, gekwetst en verward reed hij tenslotte terug naar Cathleens bed and breakfast.


  


  ‘Ik kan niet geloven dat ze werkelijk wil dat je weggaat,’ zei Cathleen de volgende ochtend, in een poging hem te troosten. ‘Dat moet de invloed van Max zijn.’ De veranda aan de voorkant van het huis hield de warmte van de ochtendzon vast. Loom leunde ze tegen de reling van de trap.


  Kip lag in een poel zonlicht op de houten vloer, en Dylan stond over de reling geleund, starend naar de Thunder Bar M.


  Vandaag zou ze Dylan ontzien, had ze zich voorgenomen. Hij had er zo verslagen uitgezien, toen hij gisteravond van zijn moeder was thuisgekomen. Hij was meteen naar zijn kamer gegaan, had nauwelijks iets gezegd. Pas vanmorgen had hij zijn verhaal willen vertellen.


  ‘Ja, ongetwijfeld.’ Hij dronk van zijn derde – of was het zijn vierde – mok koffie. De cafeïne scheen de situatie niet veel te verbeteren. Hij zag er onrustig en gespannen uit. Onophoudelijk tikte hij met de teen van zijn laars op de vloer. ‘Max heeft het script misschien geschreven,’ vervolgde hij, ‘maar dat betekent nog niet dat zij het per se moet vertolken.’


  ‘Misschien had ze het gevoel dat ze geen keus had.’


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt. Geloof me, ik ben meer dan bereid om haar het voordeel van de twijfel te geven. Ik moet eigenlijk blij zijn dat ze haar testament wil veranderen.’ Hij nam nog een slok van zijn koffie. ‘Toch is het moeilijk om niet verbitterd te zijn. Niet dat ik niet alles zou doen om haar te helpen, maar ze staat erop om die schoft trouw te zijn.’


  ‘Dat is ook moeilijk te begrijpen.’ Van Kelly wist ze dat veel vrouwen het onmogelijk vonden om bij hun gewelddadige man weg te gaan. Ze zag dat Kip zijn hoofd optilde. Even later was het geluid van een naderende auto te horen. Een potentiële gast? Nee, zo te zien was het Kelly’s witte politieauto.


  Haar zus stapte uit, gekleed in haar uniform, met haar opgestoken haren onder haar politiepet weggestopt. Ze zag er even moe en chagrijnig uit als Dylan. Er was duidelijk iets aan de hand.


  Snel liep ze de trap af om Kelly te begroeten, op de hielen gevolgd door Dylan. Kelly’s gezicht had een vale kleur, en vanonder haar pet hingen losse pieken. ‘Kelly, wat is er?’ Ze sloeg haar arm om Kelly’s middel, en onmiddellijk leunde haar zus zwaar op haar. ‘Heb je de hele nacht gewerkt? Kom binnen. Ik maak ontbijt voor je klaar.’


  ‘Nog niet.’ Kelly ging rechtop staan en keek Dylan aan. ‘Ik heb slecht nieuws.’


  Toch niet weer!


  In een plotseling opkomende windstoot waaiden droge bladeren door de lucht. Roerloos stond Dylan in het oog van de kleine wervelwind. Vijf tellen later was het weer windstil.


  Cathleen plukte de losse bladeren van het uniform van haar zus. Ze wilde Kelly smeken om niets te zeggen, maar Dylan had al geraden wat het slechte nieuws was.


  ‘Er is iets met mijn moeder.’


  Kelly knikte. ‘Ik wilde het je zelf vertellen, voordat je officieel op de hoogte wordt gebracht.’ Ze pakte Cathleens hand vast.


  Cathleen pakte op haar beurt Dylans hand vast.


  ‘Rose is dood,’ zei Kelly. ‘Het is gisteravond gebeurd.’


  Hoofdstuk 8


  Even leek Dylan geen adem te kunnen krijgen. Het was alsof hij door een stier was afgeworpen, en door de klap zijn ademhaling stokte. Maar dit was nog veel enger, want deze keer zou hij niet overeind kunnen krabbelen, het stof van zijn kleding kloppen en weglopen.


  ‘Je vergist je,’ zei hij uiteindelijk tegen Kelly. ‘Ik was gisteravond nog bij haar. Ze maakte het goed.’


  Ze was in ieder geval in leven geweest.


  ‘Het is geen vergissing, Dylan. Het spijt me. Het spijt me ontzettend.’


  In haar stem hoorde hij iets wat niet helemaal klopte. Het was geen echte onoprechtheid, maar iets wat er verdacht veel op leek. ‘Wat is er gebeurd?’


  Zijn moeder had verteld dat ze specialisten in Calgary bezocht. Had ze een zwak hart gehad? Misschien had ze een beroerte gekregen. Hij voelde Cathleens arm om zijn schouders glijden, wat zijn spanning slechts vermeerderde; op dit moment was alleen belangrijk wat Kelly ging zeggen.


  ‘Ze is doodgeschoten, Dylan. Ze moet onmiddellijk dood zijn geweest.’


  Het was alsof hij zelf door een kogel werd getroffen. Wezenloos staarde hij haar aan, tot de schok wat afzwakte en de betekenis van haar woorden tot hem doordrong. Het was moord! Zijn moeder was vermoord!


  ‘De patholoog schat het tijdstip van haar dood tussen acht en tien uur gisteravond, maar dat is nog niet officieel bevestigd. Een buurman die zijn hond uitliet, beweert dat hij jou om ongeveer twintig over acht het huis zag verlaten. Hij hoorde geschreeuw. Volgens hem was je behoorlijk overstuur toen je wegging.’


  Opeens had hij het door. Opeens wist hij waarom Kelly zich zo vreemd gedroeg. Ze dacht dat hij het had gedaan. Zijn eigen moeder vermoord! Ach, waarom ook niet? Net als de rest van de stad had ze nooit helemaal geloofd dat hij niets te maken had gehad met de dood van Jilly Beckett.


  Cathleen greep met beide handen naar haar keel. ‘Dylan zou zijn moeder nooit iets aandoen. Kelly, dit is belachelijk.’


  ‘Dat ben ik roerend met je eens, maar we moeten de feiten onder ogen zien. Je zegt dat Dylan zijn moeder nooit wat zou aandoen, maar je herinnert je vast die bewuste avond, twee jaar geleden, voordat hij de stad verliet. Iemand heeft Rose toen een blauw oog geslagen.’


  ‘Kelly! Dat is niet eerlijk. Voor die bewuste avond is er geen enkel bewijs dat Dylan er iets mee te maken had.’


  Het gekibbel van de zussen leek van heel ver weg te komen, vanuit een dikke koude mist. Zijn zintuigen leken bevroren, al flitsten allerlei gedachten vluchtig door zijn hoofd. De stukjes vielen zo netjes op hun plaats, met zo’n gemak, dat er geen twijfel mogelijk was over wat hier gaande was. Alles voerde terug naar Max.


  Alles.


  Twee jaar geleden had hij zijn vrouw mishandeld en ervoor gezorgd dat de hele stad de valse conclusie had getrokken dat Dylan zijn eigen moeder had geslagen. En na de terugkeer van die idioot van een stiefzoon van hem, had hij de rest van zijn plan in werking gezet.


  Dylans bezoek aan zijn moeder was een val geweest. Max had zijn vrouw opdracht gegeven om haar zoon te bellen en haar precies verteld wat ze moest zeggen. Ook dat stukje over haar testament? Of had zijn moeder dat als troostprijs bedoeld, nadat ze haar handen had afgetrokken van haar zoon?


  Machteloos vloekend sloeg hij met zijn vuist in de lucht. O, wat was hij stom geweest! Waarom had hij geen argwaan gekregen toen zijn moeder hem had uitgenodigd om wat te komen drinken? En waarom had hij er niet op gestaan om haar naar een veilige plek te brengen, toen hij daar nog de kans voor had gehad? De enige – en ook de laatste – kans om haar te helpen had hij verprutst. Nu was het te laat.


  Hij begon op het korte gras naast de oprit te ijsberen. Het was niet te verteren dat hij precies had gehandeld zoals Max had gewild, dat hij niet eerder had beseft dat zijn moeder gevaar liep. Dit zou hij zichzelf nooit kunnen vergeven. Hier was geen weg terug mogelijk.


  Een onverwacht geluid deed hem opschrikken. Met een ruk draaide hij zijn hoofd om naar Cathleen.


  Met haar handen voor haar gezicht stond ze te huilen. Hij wilde naar haar toe lopen, haar zachtjes strelen en haar verzekeren dat alles goed zou komen, maar de waarschuwende blik in Kelly’s ogen hield hem tegen.


  Kelly sloeg haar arm om Cathleens schouders en fluisterde iets in haar oor.


  Wat ze zei, kon hij niet horen. Nooit tevoren had Kelly zo duidelijk laten blijken dat ze hem gevaarlijk vond. Als zij dacht dat hij schuldig was, zou de rest van Canmore zeker niet achterblijven. Misschien dacht zelfs Cathleen dat ook deze keer. Misschien huilde ze daarom wel.


  Ze had hem wel geloofd wat Jilly betreft. Maar mocht hij dat een tweede keer van haar verwachten? Dat zou waarschijnlijk te veel van het goede zijn. Zijn uitgestrekte arm liet hij slap langs zijn lichaam vallen.


  Met haar gezicht tegen Kelly’s schouder verborgen, snikte Cathleen nu hartverscheurend.


  Het sneed hem door zijn ziel. Natuurlijk gaf ze hem de schuld. Mijn hemel, wat was hij een idioot! Was hij maar nooit teruggekomen! Hij vervloekte zichzelf daarom.


  Terugkeren naar Canmore om zijn problemen onder ogen te zien, had hem nog niet zo lang geleden de enige juiste weg geleken. Kon een mens zich zo rampzalig vergissen?


  Cathleen had zich prima gered zonder hem. En zijn moeder zou waarschijnlijk nog leven als hij niet was teruggekomen. Nadat hij uit het ziekenhuis in Reno was ontslagen, had hij naar Texas moeten gaan, of naar Montana. Hij had bij een andere rancher werk moeten zoeken en zijn dromen vaarwel moeten zeggen. Hij hoefde niet per se te trouwen, of de twee kinderen te krijgen die Cathleen en hij samen hadden gepland…


  Ze was opgehouden met huilen en stond nu met kaarsrechte rug naast haar zus. Hij wachtte tot ze wat zou zeggen, maar het was Kelly die de ondraaglijke stilte doorbrak.


  ‘Straks komt er iemand om je te ondervragen.’


  Cathleens gezicht werd zo mogelijk nog bleker, maar ze slaagde erin haar kin hoog te houden. Ze vermeed Dylans blik.


  ‘Misschien is het verstandiger als ik ze de moeite bespaar en mezelf ga melden.’ Dat zou in ieder geval beter zijn dan hier te zitten wachten tot ze contact met hem zochten, zoals de vorige keer. Hij pakte de sleutel van zijn truck uit zijn broekzak en stond met een paar passen naast het portier. De klink was warm geworden in de ochtendzon.


  Cathleen en Kelly stonden nu verder uit elkaar. Cathleen stond wat dichter bij Dylan.


  Vluchtig kruisten hun blikken elkaar. Voor de tweede keer die dag voelde hij zijn wereld in elkaar storten. Hij sloot zijn ogen, want de wanhopige, smekende uitdrukking op haar gezicht kon hij niet langer verdragen. Wat ze van hem wilde, wist hij niet. Hij wist alleen dat hij het haar onmogelijk kon geven.


  Pas toen hij zeker wist dat hij zijn gevoelens weer onder controle had, opende hij zijn ogen weer. Met uiterste concentratie stapte hij in zijn truck, stak de sleutel in het contact en startte de motor.


  ‘Mag ik met je mee?’ Ze rende naar de auto toe. Zelfs nu ze dacht dat hij schuldig was, was ze bereid hem te blijven steunen.


  Met heel zijn hart wilde hij het portier voor haar openen, maar dat mocht hij haar niet aandoen. Hij zou dit zelf moeten oplossen. En deze keer, als alles achter de rug was, zou hij voorgoed uit haar leven verdwijnen. Hij schudde zijn hoofd en zag haar als aan de grond genageld stilstaan. Weer was het haar zus die troostend haar hand vastpakte. Hij was blij dat ze niet alleen achterbleef na zijn vertrek.


  ‘Als ik jou was, zou ik een goede advocaat in de arm nemen, voordat je vragen gaat beantwoorden,’ raadde Kelly hem aan.


  ‘O, ja?’ Hij duwde zijn hoed iets verder naar achteren. ‘En mag ik hem dan laten weten dat jij ten gunste van mij wilt getuigen?’


  


  Zodra hij zijn truck geparkeerd had achter het lage, stenen gebouw van het plaatselijke politiebureau, stapte hij uit, liep naar de dubbele deuren en duwde die met kracht open. Half en half verwachtte hij dat een sluwe agent hem in de boeien zou slaan, maar de receptioniste aan de balie, een aardige jonge vrouw met een vriendelijke glimlach, vroeg slechts wat ze voor hem kon doen. Ze stond achter een loket. De deur links van haar zat op slot.


  ‘Ik ben Dylan McLean.’


  De vriendelijke glimlach verdween. ‘De zoon van Rose Strongman?’


  ‘Volgens de geruchten wel.’ Al had Rose hem gisteravond verloochend, een paar uur – of minuten? – voor haar dood. Nog steeds kon hij niet bevatten dat ze er niet meer was. Het zou een tijd duren, een heel lange tijd, voordat het verlies werkelijk tot hem zou doordringen. Op dit moment werd hij slechts voortgedreven door zijn haat en woede voor de man die hem zijn geboorterecht had ontnomen, zijn goede naam had bezoedeld en nu zijn moeder had vermoord. Zijn vendetta tegen Max Strongman was geëscaleerd in volledige oorlog. Tot op de dag van vandaag had hij nooit kunnen begrijpen dat iemand in een vlaag van woede tot moord in staat was. Nu hoopte hij dat hij Max Strongman de eerstkomende vierentwintig niet zou tegenkomen. Hij zou niet voor zichzelf in kunnen staan als hij oog in oog kwam te staan met die man.


  ‘Een momentje, alstublieft. Ik zal sergeant Springer erbij halen.’ De receptioniste verdween door een deur achter zich.


  Dylan ging zitten op de houten bank die langs de hele muur van de kleine receptieruimte liep.


  Na enkele minuten zwaaide de gesloten deur links van het loket open. De sergeant, die er keurig verzorgd uitzag, knikte ter begroeting. ‘Kom binnen, McLean. Ik heb een paar vragen.’


  Langzaam stond hij op. Hij keek naar Springers rechterhand, maar stak zijn hand niet uit.


  De receptioniste bekeek hem opeens argwanend, alsof ze bang was dat hij een wapen zou trekken en in het wilde weg mensen zou doodschieten.


  Langs een ruimte met glazen wanden, die volstond met computerapparatuur, en door een ruime, open werkplek, waar twee mannen en een vrouw achter hun bureau zaten, ging Springer hem voor naar zijn eigen kantoor. ‘Ik neem aan dat je met Kelly gesproken hebt.’


  Dylan knikte ongeduldig. ‘Ja, ze heeft het me verteld.’


  ‘Oké. Wil je plaatsnemen in die stoel? Ik heb maar een paar vragen. Je weet wel, denk ik, dat je het recht hebt…’


  Dit had hij allemaal al een keer meegemaakt, na de moord op Jilly Beckett. Zijn vertrouwen in het rechtssysteem en in de sergeant was daarna volledig verdwenen. Volgens hem was Springer niet alleen kleingeestig, hij had ook totaal geen verbeeldingskracht. Dylan liet de routinematige woorden over zich heen komen zonder te antwoorden.


  ‘Hoe is het met Cathleen?’ vroeg Springer opeens met een zelfingenomen uitdrukking.


  ‘Prima.’ Vechtend tegen de aandrang om de zelfvoldane glimlach van het gezicht van de sergeant te vegen, bekeek hij hem zo objectief mogelijk. De man, met zijn nette, betrouwbare verschijning, liep tegen de veertig, had een groot, sterk postuur en was niet onknap. Aantrekkelijk genoeg, maar niet echt Cathleens type, probeerde hij zichzelf gerust te stellen.


  ‘Ik denk dat ze nu wel spijt zal hebben dat ze mijn raad niet heeft opgevolgd wat jou betreft,’ zei Springer.


  Hij kon zich voorstellen wat er in het hoofd van de politieman speelde. De vorige keer konden we je niet vastpinnen, maar deze keer ben je toch echt de klos! Deze keer zou er geen sprake zijn van onschuld tot er schuld bewezen was. Dat wist Dylan zeker.


  ‘Wanneer heb je je moeder voor het laatst gezien?’


  ‘Waarom vraag je dat? Je hebt een getuige die me kort na achten haar huis zag verlaten. Je weet dus hoe laat ik mijn moeder voor het laatst heb gezien, of niet?’


  ‘Niet zo bijdehand, Dylan. Je weet dat ik deze vragen moet stellen.’


  Hij ging verzitten in de ongemakkelijke stoel met de rechte leuning. ‘Ze had me uitgenodigd om een glaasje te komen drinken. Omdat Max niet thuis was, nam ik aan.’


  ‘Aha…’ Springer pakte een notitieblokje en opende het bij een bladzijde voorin.


  Dylan kon zich herinneren dat hij precies hetzelfde had gedaan tijdens het onderzoek naar Jilly Becketts moord. Hij vroeg zich af of Springer een nieuw, leeg notitieblokje had gepakt voor zijn moeders zaak. De gedachte aan zijn moeder dreigde hem te overmannen. Snel rechtte hij zijn rug en trok zijn buikspieren in. Hier, in het kantoor van de sergeant, kon hij het zich niet veroorloven om toe te geven aan zijn verdriet.


  ‘Jij en Max kunnen niet met elkaar overweg, is het niet?’


  ‘Zachtjes uitgedrukt.’


  ‘Hoe laat ben je bij je moeder aangekomen?’


  ‘Het liep tegen acht uur. Ongeveer een halfuur later ben ik weggegaan.’ Kelly had gezegd dat zijn moeder ergens tussen acht en tien uur die avond was gestorven. De timing was te perfect om toeval te zijn.


  Springer glimlachte tevreden. ‘Het ziet er niet goed voor je uit, McLean.’


  Dat hij verdachte was, had Dylan geweten, maar dat de sergeant dat meteen zo bot zou uitspreken, had hij niet verwacht. ‘Heel grappig, Springer. Jij denkt natuurlijk dat de zaak al opgelost is, maar hoe zit het met het motief?’


  ‘Vraag het iedereen hier in de stad. Je moeder en jij hadden ruzie. Dat is al twee jaar zo. Iedereen heeft gezien hoe je Rose’ gezicht hebt toegetakeld op de avond dat je bent gevlucht om rodeocowboy te gaan spelen.’ De manier waarop hij het omschreef, klonk het als een minderwaardig beroep. ‘Volgens de geruchten heeft ze je uit haar testament geschrapt na die affaire met Jilly Beckett.’


  Met zijn vlakke handen sloeg Dylan op de tafel. ‘Precies! En aan wie heeft ze de ranch nagelaten? Aan haar man, niet aan mij! Maar goed, misschien kun jij me uitleggen wat ik te winnen zou hebben met haar dood?’ Vooral omdat zijn moeder had beloofd de volgende morgen haar testament te veranderen ten gunste van hem. Maar het had geen zin om dat tegen de sergeant te vertellen, want hij had er geen enkel bewijs voor.


  ‘Misschien heb je het gedaan uit ongerijmde woede of uit wraak.’


  ‘Of misschien was het Max Strongman die de trekker heeft overgehaald.’


  ‘Denk je?’ Springer legde zijn pen op zijn bureau en sloot zijn notitieblokje.


  ‘Ja, natuurlijk heeft hij dat gedaan. Hij had het perfecte motief. Nu mijn moeder dood is, erft hij de ranch. Alle twaalfhonderd hectares.’


  ‘Dat is inderdaad een sterk motief,’ gaf Springer toe. ‘Maar je theorie gaat helemaal mank.’


  ‘O, ja?’


  ‘Het resultaat van het onderzoek van de patholoog is nog niet officieel, maar het tijdstip van overlijden schat hij tussen acht en tien uur. Max Strongman zat van zeven tot twaalf uur gisteravond in een vergadering van het gemeentebestuur. Rose was al minstens twee uur dood, toen hij thuiskwam.’


  


  ‘Ik weet dat Dylan hier is,’ zei Cathleen. Ze deed haar best niet te schreeuwen. Het ontwijkende gedrag van die verdomde receptioniste maakte haar zo kwaad dat ze het liefst over de balie was gesprongen en haar had weggeduwd.


  ‘Zoals ik al zei, ma’am, zit hij in gesprek met de sergeant. Ik mag ze niet storen. U zult moeten wachten tot ze klaar zijn.’


  ‘En zoals ik al zei: ik moet hem onmiddellijk spreken!’ Die vervloekte Dylan met zijn opvliegende karakter. Had hij niet eerst even alles rustig op een rijtje kunnen zetten, in plaats van naar het politiebureau te racen? Zonder een duidelijk plan van handelen bracht hij hoogst waarschijnlijk zijn zaak in gevaar, en bovendien joeg hij de politie tegen zich in het harnas.


  ‘Rustig, ma’am. Over een paar minuten is hij klaar. Dan kunt u…’


  Cathleen hoorde niets meer, wilde niet meer luisteren, zo woest was ze. Ze keek naar de gesloten deur links van het loket en overwoog nog eens om over de balie te springen. Zo een kamer vol politieagenten in? Echt een goed idee, Cathleen. Nog een volle vijf minuten moest ze in de kleine wachtruimte ijsberen, voordat de deur eindelijk werd geopend.


  Dylan kwam naar buiten met een hoogrode kleur op zijn gezicht en een uitdrukking van gefrustreerde woede. Toen hij haar zag, bleef hij abrupt staan. ‘Wat doe jij in hemelsnaam hier?’


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Waarom ben je opeens zo weg gestormd? Ik dacht dat we dit als partners zouden klaren.’


  ‘Niet meer.’ Hij liep langs haar heen naar de uitgang.


  Cathleen kreeg Thad Springer in het oog. Hij had haar ook gezien. Ze kreeg de indruk dat hij met haar wilde praten. Waarschijnlijk zou ze van hem meer te horen krijgen dan van Dylan. Maar als ze daarop wachtte, zou Dylan ervandoor gaan.


  ‘Cathleen…’


  ‘Later, Thad.’ Ze draaide zich op haar hielen om en rende Dylan achterna. Buiten werd ze verblind door de stralende zon. Ze hield haar hand boven haar ogen. Dylan wilde in zijn truck stappen. ‘Waar denk jij heen te gaan?’ riep ze. Snel rende ze naar de passagierskant. Het lukte haar maar net het portier te openen en te gaan zitten, voordat hij weg zou rijden.


  Ruw trok hij de handrem aan. ‘Stap uit, Cathleen.’


  ‘Niet zo snel, schatje,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Vertel eerst wat daarbinnen is gebeurd. Ben je iets te weten gekomen?’


  ‘Dit is mijn probleem, niet het jouwe. Ons partnerschap, zoals je het noemde, is officieel beëindigd met de dood van mijn moeder.’


  ‘Ik zou niet weten waarom. Ik heb gezegd dat ik je zou helpen om de waarheid te achterhalen. Dat ben ik nog steeds van plan.’


  Met samengeknepen ogen staarde hij naar de roodbruine stenen van het politiegebouw. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is heel iets anders dan de moord op Jilly Beckett.’


  ‘Wat er met je moeder is gebeurd… is afschuwelijk. Maar het is niet jouw schuld.’


  ‘Dat is het juist wel. Begrijp je dat niet?’ Hij zag er totaal uitgeput uit.


  Toen hij opzij keek, was er in zijn staalgrijze ogen geen sprankje licht te bekennen. ‘Het lijkt alsof Max dit twee jaar gelden heeft gepland, toen hij mijn moeder dat blauwe oog heeft geslagen. Hij is ervan uitgegaan dat iedereen mij de schuld zou geven. En hij had gelijk, want dat deden ze meteen. Tot mijn eeuwige spijt moet ik erkennen dat ik hem alle troeven in handen heb gegeven met mijn terugkeer.’


  ‘Dat klinkt zo waanzinnig dat het misschien waar kan zijn. Maar als Max inderdaad schuldig is, moeten wij zorgen dat hij niet ongestraft blijft.’


  Zijn lach klonk vlak en verbitterd. ‘Max Strongman is niet tegen te houden, schatje. Heb je dat nog niet door?’


  Zijn gebrek aan vechtlust kon ze niet begrijpen. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je het niet eens gaat proberen?’


  ‘Luister, Cathleen. Max zat in vergadering van het gemeentebestuur toen mijn moeder is vermoord. Voor de politie is hij niet eens een verdachte.’


  ‘O, nee.’ Die vergaderingen werden elke eerste en derde dinsdag van de maand gehouden, wist ze. ‘Hoe heeft hij dan –’


  ‘Dat is de grote vraag, hè? Hij moet tijdens de vergadering weggeglipt zijn, lang genoeg om haar te vermoorden. Niet lang. Het is hooguit vijf minuten rijden naar hun huis.’ Hij deed plots zijn portier open en stapte uit.


  Even voelde ze een sprankje hoop. Misschien wilde hij een kop koffie gaan drinken om samen met haar te brainstormen. Samen zouden ze…


  Hij opende haar portier en keek haar met die koude, afstandelijke blik aan. ‘Stap uit, Cathleen. Er is niets wat jij, of wie dan ook, nu nog kunt doen.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Dat meen ik zeer zeker, schatje. Ga terug naar je bed and breakfast en vergeet dat ik ooit bij je op de stoep heb gestaan.’


  Verbouwereerd liet ze zich op de straatstenen glijden. ‘Waar ga jij heen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik mag de stad niet verlaten. Zie je de politieagent in die auto?’


  Ze knikte. De auto liep stationair. De agent in uniform stond klaar om elk moment op te trekken.


  ‘Hij rijdt achter mij aan naar jouw huis. Ze willen de kleren hebben die ik gisteravond aanhad. Ik denk dat ze zullen zoeken naar kruitsporen van het wapen. En naar bloedvlekken.’


  En zouden ze die vinden? Ze zag dat hij stond te wachten op die vraag. In plaats daarvan sloeg ze het portier van de truck met een knal dicht en schopte ze tegen de voorband. ‘We hadden dit gevecht samen kunnen winnen, hoor. Als jij niet zo’n idioot was!’


  Maar hij luisterde niet. Hij was weer naar de andere kant van de truck gelopen. Hij sloot haar buiten, net als de vorige keer. Als er crisis heerste, ging Dylan die alleen te lijf.


  ‘Vaarwel, Cathleen.’


  ‘Je bent een stomme idioot, Dylan McLean!’ Ze stampte met haar laars op de harde stoep en keerde hem haar rug toe. Ze liep een paar passen, maar draaide zich abrupt weer om. Hij zat in zijn truck, met het raam open. ‘Jij en je stomme trots… Nou, ik heb er genoeg van. Ik heb zo ontzettend genoeg van je!’ Met grote passen liep ze naar haar eigen auto.


  Waarom deed elke stap die ze zette zo ontzettend veel pijn? Ze hield niet van Dylan. Die tijd was voorbij… Maar het vuur brandde heftig. Op de een of andere manier moest het weer zijn aangewakkerd.


  Of misschien waren haar gevoelens nooit zo definitief voorbij geweest als ze zich altijd had wijsgemaakt.


  Hoofdstuk 9


  De volgende ochtend, op het moment dat Cathleen uit de douche stapte, rinkelde de telefoon. Ze wikkelde snel een handdoek om zich heen en rende naar haar nachtkastje. Haar natte voeten lieten een spoor achter op de grenenhouten vloer. Het is Dylan heus niet, hield ze zich voor. Ze had gelijk. Het was Kelly. Ze wilde weten of haar zus iets van Dylan had gehoord. ‘Nee. En dat zal ook niet gebeuren. Hij is vertrokken. Ik weet niet waar hij is.’


  ‘Nou, als je hem ziet, moet je mij bellen. En wees voorzichtig.’


  ‘Hoezo voorzichtig?’ Ze had er genoeg van. ‘Kelly, je weet heel goed dat Dylan niet gevaarlijk is.’


  ‘O, is dat zo? Misschien wordt het eens tijd dat je de werkelijkheid onder ogen ziet. Na Jilly’s dood was ik bereid te erkennen dat we misschien ongelijk hadden, maar Dylan maakt er een gewoonte van om op de moordplek te zijn. Bovendien, wie had zowel het motief als de gelegenheid om Rose Strongman dood te schieten?’


  ‘Haar man.’


  Kelly zuchtte. ‘Verdorie, hij zat in een vergadering van het gemeentebestuur.’


  ‘Misschien is hij even weggeglipt. Het hoeft niet langer geduurd te hebben dan vijftien minuten –’


  ‘Luister.’ Kelly gaf haar niet de gelegenheid haar theorie verder uit de doeken te doen. ‘Het wordt tijd dat je de feiten onder ogen ziet, Cath, en wat afstand neemt. Dylan McLean heeft je niets dan verdriet bezorgd. Ik heb het je destijds nooit verteld, maar toen hij je op je trouwdag in de steek liet, was ik een beetje opgelucht. Ik vond toen – en dat vind ik nog steeds – dat hij voor de meest eervolle uitweg had gekozen.’


  ‘Eervol?’ Zou Kelly dat ook hebben gevonden als de feiten andersom waren geweest, als Cathleen valselijk van een misdaad was beschuldigd? Zou Kelly in dat geval niet verwacht hebben dat Dylan haar zou bijstaan? Maar het had geen zin om daarover te twisten. Ze zouden het nooit met elkaar eens worden, zolang Kelly het eervol vond om de belofte van trouw te verbreken.


  Nadat ze had opgehangen, bleef ze enkele minuten naar de telefoon staren. Was ze een dwaas? Zou ze er niet op zijn minst rekening mee moeten houden dat Dylan inderdaad schuldig kon zijn? Dinsdagavond was hij totaal uitgeput en van streek thuisgekomen na zijn bezoek aan zijn moeder. De volgende ochtend pas had hij er met haar over willen praten. Misschien had hij de nacht gebruikt om zijn gedachten te ordenen, voordat hij haar weer onder ogen kwam…


  Nee. Zo was het niet gegaan. Ze rukte zich los uit haar overpeinzingen, trok haar rijkleren aan en liep naar de stal om Cascade te zadelen. Behalve het repareren van de klemmende staldeur had Dylan de stal uitgemest en de kapotte houten schotten tussen de twee stallen vervangen. Wat had hij gezegd? Onmisbaar. Ze liet zich tegen de muur van Cascades stal vallen en drukte heel hard met haar hand tegen haar ogen.


  Niet huilen, sukkel.


  Ze vulde haar longen met de geur van hooi en van de typische, dampende paardenlucht, waarna ze haar schouders naar achteren trok. ‘Hé, kleintje. Zullen we gaan rijden?’ Zachtjes sloeg ze Cascade tegen haar flank. Met haar zeldzame kleur – bruine vlekken op een crèmekleurige huid – was het renpaard een ware schoonheid. Ze hield haar een handvol haver voor, die ze uit de voorraadbak bij de deur had geschept.


  Cascade kauwde er gulzig op en duwde haar neus in Cathleens hand, toen ze op waren.


  ‘Nu niet. Ik heb plannen met jou, schoonheid.’ Ze deed haar het hoofdstel om. Gewillig nam Cascade het bit in haar mond. Ze was een bijzonder vriendelijk paard, maar met een ware passie voor snelheid. En hier, in de Rocky Mountains, waren de herfstochtenden ideaal om haar de vrije teugel te geven. Vooral hier in Thunder Valley.


  Ze leidde Cascade naar buiten, steeg op en reed de wei uit. Daar stopte ze even om naar de toppen van de Three Sisters te kijken, die glinsterden onder een verse laag sneeuw. Het stralende wit stak perfect af tegen het eindeloze blauw van de wolkeloze lucht. Ze keek nog verder omhoog, met het gevoel dat ze voorbij de hemel kon kijken. Langzaam richtte ze haar blik weer omlaag, over alle schakeringen groen en goud van het land, die in perfecte harmonie dansten in de luchtstromen van de bergen.


  Op een draf leidde ze Cascade in de richting van het grondgebied van de Thunder Bar M. Zoals altijd bekeek ze vol ontzag de schoonheid van het land om zich heen. Hier was het niet moeilijk om Dylans woede te delen over wat Max had aangericht. Op een steenworp afstand stond een van de pompen die gebouwd waren na het succesvol boren naar olie. Er waren twaalf winstgevende oliebronnen op het land gevonden. Onophoudelijk zwaaide het mechanisme op en neer om de olie centimeter voor centimeter omhoog te pompen door de pijp, die een kilometer of nog dieper in de grond zat.


  Nu het boren naar de oliebronnen was opgehouden, zagen de pompen er onschuldig uit. Maar dan mocht er niets misgaan. Nu en dan waren er problemen die van grote invloed waren op het land en de lucht. Het was voornamelijk om die redenen geweest dat Dylan tegen het boren naar olie was geweest. In zijn visie was het land niet alleen familie-erfgoed, maar ook van nationale betekenis. Dat zijn liefde voor het land zoveel groter was dan voor het vele geld dat het kon opbrengen, was zo typerend voor hem…


  Opeens sloeg de pijn toe. Overal tegelijk: in haar hart, haar ribben, haar maag. Alles deed zeer. Het was bijna niet te dragen, en ze kromp even ineen op Cascade, die daarop haar pas inhield, alsof ze Cathleens pijn aanvoelde.


  Dylan! Zijn naam leek in de lucht om haar heen te exploderen, maar alleen zij hoorde het. Ze was zó ontzettend bezorgd over hem en ze had zó genoeg van die koppige onafhankelijkheid, die Kelly zo eervol vond.


  Met een diepe zucht zette ze Cascade aan tot galop en gaf haar de vrije teugel. Naarmate ze harder gingen, leunde ze verder voorover, bijna tegen Cascades hals aan. De wind zwiepte haar haren naar achteren en sloeg tegen haar wangen. Het bloed pompte door haar aderen in hetzelfde ritme als Cascades hoeven op de grond, en eindelijk voelde ze zich weer springlevend. Ga maar, schatje, toe maar. Met minimale bewegingen spoorde ze het paard aan. Het resultaat was magisch. Ze lachte bijna hardop.


  Maar natuurlijk was de vreugde van het paardrijden deze keer niet genoeg om zich vrij en onbezorgd te voelen. Niet nu ze een cruciale vraag onder ogen moest zien.


  Zou Dylan zijn moeder vermoord kunnen hebben?


  Hij had de gelegenheid gehad. Daarin had Kelly gelijk. En tot het uiterste getergd was hij zeer zeker. Zover ze wist, had hij geen wapen bij zich gehad, had hij er überhaupt nooit een gehad. Maar stel dat het wel zo was, dan zou het niet moeilijk zijn geweest om dat voor haar verborgen te houden. Of om het te laten verdwijnen na zijn misdrijf. Hier, in de wildernis waren schuilplaatsen genoeg: de rivier, het bos, zelfs een bergspleet.


  Wat hem echter het meest verdacht maakte, was het feit dat hij er gisteren vandoor was gegaan. Dat was niet de actie van een onschuldige man. Dat Rose haar testament had willen veranderen, sprak in zijn voordeel. Maar dat zou evengoed verzonnen kunnen zijn; hij was zelf de enig overgebleven bron wat dat betreft…


  In gedachten telde ze alle zaken op die tegen hem pleitten. Maar hoe hard ze ook haar best deed, ze kon het oordeel dat haar hart al had gemaakt, niet veranderen. Had Dylan zijn moeder vermoord?


  Het antwoord was, heel stellig, nee.


  


  Eigenlijk had ze geen zin om naar Canmore te gaan. Ze wilde geen mensen tegenkomen die dachten dat Dylan schuldig was, en haar dom vonden, omdat ze hem een slaapplaats bood, terwijl hij haar op zo’n wrede manier had laten zitten. Maar na haar rit met Cascade had Poppy gemeld dat er geen melk en eieren meer waren.


  ‘Ik hoop dat ik niet te veel vraag, maar als je toch boodschappen gaat doen, zou je dan wat pecannoten voor me willen meebrengen?’ vroeg Poppy, die verwoed met beide handen deeg aan het kneden was voor gebakjes. Haar rode haren had ze opgebonden met een helpaars lint, en aan haar voeten droeg ze knusse, vrolijk geborduurde mocassins.


  Cathleen glimlachte. ‘Geen probleem.’ Gehaast slikte ze de laatste hap van haar muffin door, die ze bij binnenkomst van de schaal had gepakt. Zou ze zich omkleden om naar de stad te gaan, vroeg ze zich nog even af.


  


  Eenmaal in de stad aangekomen, was ze blij dat ze die moeite niet had genomen. Terwijl ze haar gang maakte langs de schappen van de supermarkt deden sommige mensen alsof ze haar niet zagen. In de rij voor de kassa had ze op het laatst het gevoel dat haar glimlach om haar mond geplakt zat.


  In Grazing Grounds, waar ze een grote beker koffie bestelde om mee te nemen, zag ze Beth Gibson even verderop aan een tafeltje zitten met een paar plaatselijke zakenmensen. De perfect verzorgde vrouw, met de grijze lokken in haar perfect gekapte haren, was een vriendin geweest van Cathleens moeder.


  Cathleen keek haar richting uit en glimlachte vriendelijk naar haar, maar Beth keek straal langs haar heen, terwijl Cathleen zeker wist dat ze haar had gezien. Drie keer raden waarom ze haar negeerde, dacht ze geprikkeld. Normaal zou ze niet gereageerd hebben op zo’n voorval, zou ze het naast zich neergelegd hebben, maar Beth was, naast haar fulltime baan als makelaar, wethouder van Canmore.


  Cathleen duwde met een klik de plastic deksel op haar beker dicht en liep resoluut naar de tafel waar Beth zat. De mensen in haar gezelschap kende Cathleen ook, maar slechts oppervlakkig.


  Beth fronste haar wenkbrauwen toen ze Cathleen naderbij zag komen, maar uiteindelijk keek ze haar met tegenzin aan. ‘Ja?’


  ‘Beth, ik moet je iets vragen.’


  Haar wenkbrauwen gingen nog iets verder omhoog. ‘Ga je gang.’


  Cathleen keek de anderen aan. ‘Onder vier ogen, als je het niet erg vindt.’


  Het verzoek irriteerde Beth, maar ze deed wat haar gevraagd werd en liep met Cathleen naar een tafeltje aan de andere kant van het café. ‘Ik hoop dat het niet over Rose Strongman gaat, Cathleen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik vind het niet prettig om de zaak met jou te bespreken.’


  ‘O?’


  ‘Je moet toch kunnen begrijpen hoe de meeste mensen in Canmore erover denken. Ik had enorme bewondering voor Rose. Zij, je moeder en ik zaten vroeger alledrie in het bestuur van de tuinclub.’


  ‘Dat ze de laatste jaren zo is veranderd, moet je dus veel zorgen hebben gebaard.’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat haar gezondheid achteruit holde, baarde iedereen zorgen.’


  ‘Maar heb je je ooit afgevraagd wat de oorzaak was van haar slechte gezondheid?’ Had niemand in de stad gemerkt wat Max Strongman zijn vrouw aandeed?


  ‘De oorzaak was nogal duidelijk, denk ik,’ verklaarde Beth. ‘Ik heb geboft met mijn zoons, maar veel ouders worden hevig teleurgesteld door hun kinderen. Gelukkig hoeven de meeste moeders niet te leven met de wetenschap dat ze een crimineel hebben grootgebracht. Arme Rose. Wat zal ze daaronder geleden hebben.’


  ‘Dylan is nooit aangeklaagd voor de moord op Jilly Beckett.’


  ‘Nee. Maar we weten allemaal wat er echt is gebeurd, nietwaar?’ In Beths levendige ogen was geen spoor van twijfel te lezen. ‘We vonden het allemaal ook zo erg voor jou, Cathleen. Totdat hij terugkwam, en jij hem in huis nam.’


  ‘Beth, Dylan is onschuldig!’


  ‘Doe niet zo dwaas. Die man heeft je al een keer in de luren gelegd. Geef hem niet de kans om dat nog eens te doen.’


  Zo kalm mogelijk opende Cathleen het deksel van haar beker en nam een slok koffie. Voordat ze verder sprak, zette ze de beker weer op tafel. ‘Ooit gedacht dat je het bij het verkeerde eind kunt hebben? Dat een ander Rose vermoord kan hebben? Iemand die veel meer te winnen heeft… Twaalfhonderd hectare waardevolle bouwgrond, bijvoorbeeld?’


  Beths mond werd een dunne streep. De rimpels om haar lippen werden dieper. ‘Je moet uitkijken wie je beschuldigt, Cathleen. Max Strongman zat in een vergadering van het gemeentebestuur toen Rose is doodgeschoten.’


  ‘Ja. Maar heeft hij de vergadering op enig moment verlaten? Je moet toch een keer pauze hebben gehad.’


  ‘Natuurlijk.’


  Cathleen voelde haar hoop opleven…


  ‘Max en ik hebben samen een kop koffie gedronken.’


  Cathleen staarde in haar beker.


  Opeens voelde ze Beths hand over de hare strijken. Toen ze opkeek, zag ze dat de uitdrukking op Beths gezicht een stuk zachter was geworden.


  ‘Ik weet zeker dat je moeder het met me eens was geweest, als ze nog had geleefd. Vergeet die man, Cathleen. Hij brengt je niets dan ellende. Je verdient veel beter.’


  


  Laat diezelfde avond trok Cathleen de met cederhout beklede doos onder haar bed vandaan. Voor het eerst in twee jaar opende ze het deksel en staarde naar de inhoud. In gedachten ging ze terug naar die middag in Calgary, toen ze met haar zussen op zoek was gegaan naar een trouwjurk.


  Nauwelijks was ze uit de paskamer gestapt, of allebei haar zussen hadden goedkeurend geknikt. Ze waren het er roerend over eens geweest dat de jurk precies de juiste was. Zodra ze zichzelf in de passpiegel had bekeken, had ze dat zelf ook meteen gevonden. Precies zo had ze meteen aangevoeld dat Dylan een heel speciaal persoon was, vanaf de tijd dat ze op jongens was gaan letten.


  Van meet af aan had er een onuitgesproken belofte tussen hen bestaan, zelfs in de tijd dat ze met andere jongens was uitgegaan en het leven had leren kennen. Ze had geweten dat Dylan er altijd zou zijn, op de achtergrond, dat het op een dag serieus zou worden. En dan zou het voor altijd zijn.


  Een week nadat Dylan en zij hun verloving bekend hadden gemaakt, hadden Kelly en Maureen een feestje voor hen georganiseerd. Op een rustig moment hadden ze met zijn drieën staan praten.


  ‘Ik ben zo blij voor je, Cath,’ had Kelly gezegd. ‘Vond ik maar een man die me aankijkt zoals Dylan naar jou kijkt. Bofkont. Hij heeft de meest sexy glimlach die ik ooit heb gezien. En die ogen…’


  ‘Allemaal niet belangrijk,’ was Maureen tussenbeide gekomen. ‘Belangrijk is alleen dat de man rijk is!’


  Cathleen had gegierd van het lachen.


  


  Nu zag ze de ironie ervan in. Wat die ene fatale avond was gebeurd, de avond dat Jilly doodgeschoten was, had niet alleen de mening van haar zussen veranderd, maar van iedereen in de stad.


  Twee jaar lang had Dylan de rol gespeeld van de cowboy die op het slechte pad was geraakt. Nu zijn moeder vermoord was, zou hij de rest van zijn leven aan die rol vastzitten. Behalve als ze konden bewijzen dat een ander de schuldige was. O, die vervloekte dwaas! Waarom was hij zo opeens weggegaan? Zonder het vloeipapier open te vouwen om alles goed te bekijken, schopte ze de doos weer onder haar bed. Ze had die rotzooi meteen moeten verkopen, toen hij de eerste keer ervandoor was gegaan.


  Het was laat, maar van slaap zou weinig komen, wist ze. Ze opende het raam op een kier om de frisse avondbries binnen te laten, die geurde naar naaldbomen, en het kabbelende geluid van water dat over rotsen stroomt. Ze ademde diep in en dacht aan alles waarvoor ze dankbaar moest zijn: haar zussen, haar vrienden, dit fantastische huis. Ze was simpelweg niet het type vrouw dat wegkwijnde voor een man die ze toch niet kon krijgen. Daar was ze te sterk voor.


  En toch, de afgelopen twee jaar had ze geleefd met een constante, vage maagpijn en de onbewuste hoop dat hij op een goede dag zou terugkeren. De waarheid kon ze niet langer ontkennen. Ze was hem niet vergeten, en dat zou ze ook nooit doen. Ze hield van Dylan McLean.


  ‘O, Kip, ik ben zo’n hopeloze dwaas.’ Ze liep naar het voeteneind van haar bed, waar de labrador op een corduroy kussen lag. Dat had ze in een dierenwinkel in Calgary gekocht, toen Kip nog maar een pup was. Verbaasd zag ze dat het beest alert en opgewonden was; zwaaiend met zijn staart keek hij verwachtingsvol naar het raam.


  Ze had net haar nachtjapon willen aantrekken; in plaats daarvan liep ze naar het raam en luisterde aandachtig. Ja, hoor, geknars op het grind. Een auto reed heel langzaam op de oprit.


  Snel deed ze de schemerlamp op haar nachtkastje uit en ging op het kussen in de diepe vensterbank zitten. Op vijftig meter van het huis hielden de lichten stil, waarna ze werden gedoofd. Geconcentreerd keek ze naar het maanverlichte landschap. Na enkele minuten stapte een man uit de auto. Ze twijfelde er niet aan dat het Dylan was. Naarmate hij dichter bij het huis kwam, voelde ze haar hart sneller kloppen. Wat wilde hij? Wat zou hij tegen haar zeggen?


  Pas na een kwartier begreep ze dat ze nooit antwoord op die vragen zou krijgen. Hij was niet van plan om binnen te komen. Hij stond op ongeveer twintig meter van de veranda aan de zijkant van het huis naar haar raam te staren. Met moeite onderdrukte ze de neiging om weg te duiken. De kamer was donker, dus hij kon onmogelijk naar binnen kijken. Ongezien kon ze hem gadeslaan, wat ze bijna een halfuur lang deed.


  Waar dacht hij aan? Waarom stond hij daar? Hij zag er zo alleen uit. Was hij bang? Als zij in zijn schoenen stond, zou ze doodsbang zijn, al zou ze dat waarschijnlijk nooit toegeven. Net zomin als hij dat zou doen. Ze hadden zo veel met elkaar gemeen. Allebei waren ze koppig en trots. Misschien was het maar goed dat het lot hen uit elkaar had gedreven. Nee, het lot had er niets mee te maken gehad. Het was de schuld van Max Strongman en zijn hebzucht. De winst van de olie op de Thunder Bar M was voor hem niet genoeg. Het land wilde hij ook bezitten, en zijn vrijheid, niet te vergeten. Dus had hij zijn vrouw vermoord. Of hij had dat door een ander laten doen.


  En nu werd de man van wie ze hield beschuldigd van die misdaad. Verdorie, ze kon het niet verdragen. Hij had al zo veel te lijden gehad. Ze vond het vreselijk dat hij zichzelf de schuld gaf van zijn moeders dood. Alles wat hij had gedaan om Rose te helpen, zou hij zeker geen verdienste vinden.


  Dylan had zo lang en zo stil in het donker staan staren dat ze schrok toen hij zich abrupt omdraaide en terug liep naar zijn truck. Opeens raakte ze in paniek. Wie weet wanneer ze hem ooit weer zou terugzien als hij nu wegging. Zonder er verder over na te denken, rende ze haar slaapkamer uit en vloog met twee treden tegelijk de trap af. Door de gang holde ze naar de keuken en trok de deur open. Haar laarzen maakten een hels kabaal op de houten vloer van de veranda.


  Dylan keek achterom.


  Met zwaaiende armen riep ze: ‘Wacht even, idioot. Ik moet met je praten.’


  Hoofdstuk 10


  ‘Dylan! Wacht even!’ Onder aan de trap zette ze het op een rennen. Hij stond al bij zijn truck, maar hij had haar gezien. Hij zou toch zeker niet wegrijden!


  Even leek het of hij dat wel zou doen; hij stapte in. Net toen ze wanhopig naar hem wilde schreeuwen, stapte hij weer uit, en abrupt bleef ze staan.


  ‘Cathleen, ga terug naar binnen. Ik had niet moeten komen.’


  ‘Waar heb je gezeten? De politie is op zoek naar je.’


  Hij nam zijn hoed af, legde die boven op zijn truck en streek met zijn vingers door zijn haar. Toen deed hij een paar passen naar voren en stapte in een poel van maanlicht op de oprit. Zijn vermoeidheid was bijna tastbaar. Op vreemd vlakke toon zei hij: ‘O, ja? Nou, dan hebben ze me gevonden. Ik kampeer op Dead Man’s Flats.’


  De nabijgelegen camping, naast de Trans-Canada Highway. Het was zo’n logische keus om zijn toevlucht te zoeken. Dat ze daar zelf niet op was gekomen. ‘Ik wist niet dat je een tent had.’


  ‘Gisteren gekocht. Plus een slaapzak en een brandertje. Je zou het eens moeten zien. Heel knus.’


  Ondanks zijn poging tot luchthartigheid, zag ze dat hij gebroken was. Helemaal gebroken. Dat kon ook niet anders. Zijn moeder was dood, en de politie verdacht hem ervan haar te hebben vermoord. ‘O, Dylan…’ Ze kon niet anders dan naar hem toe lopen, recht in zijn gespreide armen.


  ‘Ik had niet moeten komen,’ mompelde hij weer, maar terwijl hij het zei, sloten zijn armen zich nog steviger om haar heen.


  O, wat voelde dit goed. Ze verborg haar gezicht tegen zijn goede schouder, op zoek naar zijn hitte, zijn geur, de troost van zijn hoofd tegen het hare.


  ‘Deze keer zullen ze me arresteren,’ zei hij.


  ‘Ze hebben geen enkel bewijs.’


  ‘Dat vinden ze wel. Of ze verzinnen iets. Ze zullen al het mogelijke doen om mij achter de tralies te krijgen.’


  Stevig hield ze hem vast. ‘Ik laat je niet gaan. Ik hou van je, Dylan. Ik laat je dit niet alleen doormaken.’


  ‘Cathleen?’ Zijn omhelzing werd losser.


  Ze tilde haar gezicht op, zodat hij haar ogen kon zien. Deze keer probeerde ze niets voor hem verborgen te houden: noch haar verdriet, noch haar pijn, noch haar liefde.


  ‘Cathleen.’ Hij slikte. ‘O, mijn hemel, Cathleen.’


  


  De vlammen van de kaarsen in haar slaapkamer maakten grillig bewegende gouden lichtvlekken op haar witte plafond. Voor haar ogen glom Dylans borstkas, hard en glad als gepolijst esdoorn, behalve waar de littekens liepen. Zachtjes legde ze haar hand op de wond op zijn schouder. ‘Doet het pijn?’


  ‘Dat kan toch niet. Ik ben bij jou.’ Zijn ogen verslonden haar, zoals eerder zijn lippen dat hadden gedaan.


  Het was de blik waarover Kelly al die jaren geleden met een lichte jaloezie had gesproken, toen Dylans reputatie nog smetteloos was geweest. Ze tilde haar bekken iets omhoog, zodat ze hem dieper kon voelen, nog dichterbij.


  Zijn kreun werd getemperd door haar haren. ‘Ik heb altijd al van je gehouden,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik.’ Ze liet zich weer op bed zakken om hun hartstocht te temperen en het genot te verlengen. Aan de andere kant van de kamer werden hun beeltenissen perfect weerspiegeld in een ovale, antieke spiegel. Glimmende ledematen, gespannen spieren, loshangend haar… In de spiegel keek ze hem aan. ‘Ben je zover?’ vroeg ze rustig.


  Hij knikte en, nog steeds in de spiegel kijkend, begon hij weer te bewegen.


  In haar oren bonsde het bloed in een gestaag ritme, almaar harder en luider op het ritme van hun opzwepende genot. Bijna op het hoogtepunt keken ze elkaar weer aan. Hun hijgen werd gesmoord in het samensmelten van hun lippen. Een volle minuut lang galmden de echo’s van het daverende slotstuk door haar ontspannen lichaam.


  ‘Je moet geen spijt hebben,’ mompelde hij. Hij streelde haar haren, steeds opnieuw. Zijn jukbeenderen en kaaklijn staken scherp af in de schaduw.


  ‘Dat heb ik ook niet,’ verzekerde ze hem. Haar twijfels sprak ze niet uit. Zolang hij geen belofte van haar verwachtte, zou ze hem bijstaan in deze moeilijke dagen.


  


  Om verschillende redenen werd Rose Strongmans begrafenis goed bezocht. Om te beginnen was haar eerste man, Bud McLean, een plaatselijke rancher geweest. In 1837 had Buds grootvader zijn land in de Thunder Valley geclaimd, toen de stad niet meer was geweest dan een handvol gebouwen en een zandweg. Buds vrienden waren van het trouwe, standvastige type. Zijn weduwe was hertrouwd, maar ze herinnerden zich haar gastvrijheid in de jaren dat ze de vrouw van een rancher was geweest. Daarom wilden ze haar de laatste eer bewijzen.


  Op de tweede plaats was Rose de vrouw van de burgemeester. Haar begrafenis trok daarom alle belangrijke zakenmensen en notabelen van de stad.


  Als laatste waren er de mensen die Rose nooit gekend hadden, noch haar twee echtgenoten. Ze hadden geen sociale of politieke verplichting. Ze werden gedreven door nieuwsgierigheid en een fascinatie voor het drama van de moord in hun stadje.


  Om al die redenen trok de begrafenis van Dylans moeder een record aan aanwezigen in de Ralph Connor United Church. Om dezelfde redenen weigerde Dylan te gaan. ‘Als ik mijn gezicht laat zien, wordt de begrafenis helemaal een circus,’ zei hij. ‘Bovendien ben ik er nog niet aan toe om Max Strongman te zien.’


  Cathleen begreep dat hij Max niet kon zien zonder de man met zijn blote handen te willen wurgen.


  ‘Laat haar vrienden en buren haar maar op hun eigen manier de laatste eer bewijzen. Ik doe het op de mijne.’ Samen met Cathleen kocht hij een bijzonder soort spar bij een plaatselijke boomkweker en legde hem achter in zijn truck. Vanaf de hoofdweg reed hij een zandweg op die naar de oude familiebegraafplaats liep, waar Bud McLean begraven lag. Hij parkeerde zijn truck achter een bosje populieren. De koude nacht had de aarde met een laagje vorst bedekt. In de heldere zonneschijn vielen goudgekleurde bladeren als regen van de takken, alsof de bomen ineens genoeg hadden van hun zomerkleed.


  ‘Luister eens.’ Ze legde haar hand op zijn arm. De regen van vallende bladeren maakte een zacht geluid, dat veel weg had van het geritsel van de kleren en de dienstprogramma’s van rouwende mensen, voordat de dominee begint te spreken.


  ‘Perfect, hè?’ Achter uit de truck haalde hij een schop. Met zijn vrije hand pakte hij haar hand, en zo liepen ze samen naar zijn vaders graf. Het opschrift op de gedenksteen, dat uit het plaatselijke zandsteen was gehouwen, was simpel: Bud McLean, 1937-1985. Zoon van het land. Geliefde vader en echtgenoot. ‘Wat vind je hiervan?’ Links, een meter van zijn vaders graf vandaan, zette hij de schop in de grond.


  Keurend bekeek ze de plek, met de volwassen boom in gedachten. Zou de boom genoeg licht vangen om te groeien? Was er ruimte genoeg? Ze knikte. ‘Ja, daar staat hij goed. Ik ga het water halen.’ Thuis hadden ze bij de buitenkraan twee jerrycans met water gevuld. Een voor een haalde ze die uit de truck en zette ze bij Dylan neer.


  Het viel niet mee om een fatsoenlijk gat te graven. De grond was hard, en de boom die ze uitgezocht hadden, was zo groot dat er een flink gat nodig was. Na enkele minuten stopte hij. Hij rustte met één voet op de schop. De uitdrukking in zijn ogen, in de schaduw van zijn hoed, kon ze niet zien. ‘Ik heb altijd gedacht dat mijn moeder hier begraven zou worden, naast mijn vader. Zelfs na haar huwelijk met Max dacht ik dat nog.’


  Maar dat zou niet gebeuren. Nadat hij van de politie te horen had gekregen dat ze het lichaam van zijn moeder aan de familie zouden vrijgeven, had Dylan de plaatselijke begrafenisondernemer gebeld. Max had een crematie gewild, had de man hem verteld. De as wilde Max zelf verstrooien.


  Dylan zou het liefst de as hier verstrooien, wist Cathleen, maar de kans dat Strongman zou instemmen met zo’n verzoek was minimaal.


  Hij begon weer te graven. Het krassende geluid van metaal in de opeengepakte aarde overstemde het geruis van de bladeren en het getjilp van de vroege vogels.


  Hoog boven de boomtoppen zag ze een groep ganzen in V-formatie naar het zuiden vliegen. De natuur bereidde zich voor op de winter. Hetzelfde zou van Dylan en haar gezegd kunnen worden. Hun hereniging had veel weg van een prachtige nazomer. In september, als de zon scheen, de hemel helderblauw was en de bladeren aan de takken schitterden, was het moeilijk je in te denken dat de sneeuw, de kou en de snerpende wind nog maar een paar weken weg waren. Aan die winter, haar winter, die met rasse schreden naderbij kwam, wilde ze niet denken.


  Op zoek naar afleiding liep ze langs de grafstenen. Bij de graven van kinderen bleef ze langer stilstaan. Dylan had een ouder zusje gehad, dat met een hartkwaal was geboren. Ze was maar drie jaar geworden. Die arme Rose had heel wat verdrietige, hartverscheurende dingen meegemaakt. Eerst het verlies van haar dochtertje, en daarna dat van haar man, toen ze in de bloei van haar leven was. De ranch draaiende houden en een puberzoon grootbrengen moest haar overweldigd hebben. Geen wonder dat ze zich aangetrokken had gevoeld tot een man als Max, sterk en vol zelfvertrouwen. Pas veel later moest ze beseft hebben hoezeer hij haar wilde controleren en domineren.


  ‘Zo, klaar.’ Dylan legde zijn schop op de grond.


  Cathleen hielp mee om de twee containers met water in het vers gegraven gat te gieten. Het meeste werd door de grond opgezogen, maar een klein bodempje bleef onderin staan.


  Hij haalde de boom, met de wortels nog ingepakt in jute, uit de truck. ‘Kijk eens of hij recht staat.’ Hij liet de boom in het gat zakken.


  Van een afstandje keek ze toe. ‘Een beetje naar links.’ Ze liep om de boom heen, zodat ze hem van alle kanten kon bekijken. ‘Ja, zo staat hij goed.’ Samen schepten ze aarde over de wortels, tot de stam goed stevig in de aarde stond. Ze dacht aan de begrafenis van haar eigen moeder, aan het moment dat haar zussen en zij die laatste, symbolische handvol aarde op de grenenhouten kist hadden gegooid. Dezelfde sombere, zware droefenis daalde over haar neer. Ze pakte Dylans hand vast.


  Hij hield die stevig vast. ‘Rose Lamont McLean, deze boom plant ik ter nagedachtenis aan de vrouw, de echtgenote en de moeder die je eens was.’ Meer dan die simpele woorden kon hij niet opbrengen.


  Ze schoof dichterbij en legde haar arm om zijn schouders. Een hele poos zaten ze zo samen op de grond. Allebei voelden ze het verlies van een speciale vrouw.


  


  De tweede nacht was het vrijen met Cathleen emotioneel en seksueel even intens, maar op een andere manier. Deze keer was hij zich meer bewust van haar kwetsbaarheid dan van haar kracht. Hij reageerde met tederheid. Daarna wilde hij haar de hele nacht strelen en haar vertellen hoeveel hij van haar hield als ze dat toeliet. Maar rond elf uur, uitgeput na de lange, vermoeiende dag, viel ze in slaap. Zelf wilde hij ook niets liever dan in slaap vallen met Cathleen in zijn armen, maar hij kon zijn gedachten niet stopzetten.


  Het baarde hem zorgen dat ze zo veel op het spel zette om bij hem te zijn. Was hij een sterkere man geweest, dan zou hij haar de laatste keer zijn rug hebben toegekeerd. Hij zou naar de camping zijn teruggekeerd en nooit hebben toegegeven aan dit krankzinnige, allesoverheersende verlangen om bij haar te zijn. Konden ze maar samen ervandoor gaan, deze stad en de mensen achterlaten en ergens anders helemaal opnieuw beginnen… Maar zelfs die droom was een illusie, want hij wist drommels goed dat het niets zou oplossen. Er was te veel wat Cathleen aan deze streek bond, vooral haar zussen. En zelf had hij hier zijn ranch, de Bar M, zijn identiteit. Als hij iets had geleerd in de twee jaar in het rodeocircuit, dan was dat het besef waar hij echt thuishoorde in deze wereld.


  Bang dat zijn gewoel en gedraai haar wakker zouden maken, schoof hij voorzichtig van de matras. Snel kleedde hij zich aan en liep naar buiten, naar zijn truck. Het was een stom idee, maar hij moest en zou richting Canmore rijden, langs het huis van Strongman. Langzaam reed hij de doodlopende straat in en parkeerde zijn auto een paar huizen van de gestuukte verschrikking vandaan. Het liefst zou hij uitstappen, aanbellen en het zelfvoldane gezicht van zijn stiefvader een opdonder verkopen, zodra hij de voordeur opende.


  Wraak. Meer dan wat ook wilde hij die man laten boeten voor alles wat hij zijn moeder had aangedaan tijdens hun huwelijk. Maar zo’n heetgebakerde actie kon hij zich niet veroorloven. Wilde hij met zijn stiefvader afrekenen, dan zou dat op het juridische slagveld moeten gebeuren. Maar met zijn welhaast waterdichte alibi zou Max heel moeilijk te verslaan zijn. En dat wist die griezel maar al te goed.


  Max in de rol van rouwende weduwnaar. Dat kon Dylan zich levendig voorstellen. Wat zou hij genoten hebben van alle aandacht van zijn vrienden en collega’s. Die vrienden en collega’s waren ondertussen allang vertrokken, natuurlijk. Het huis lag in duisternis, uitgezonderd een paar ramen op de begane grond. Misschien las Max de krant of keek nog wat tv. Ongetwijfeld genoot hij met volle teugen van het feit dat zijn plannen zo goed waren verlopen.


  Dylan wilde hem laten weten dat niet iedereen misleid werd door dat beschaafde uiterlijk van hem. Hij wilde Max laten weten dat zijn dagen geteld waren, dat de zoon van Rose ervoor zou zorgen dat hij voor zijn misdaden zou boeten. Helaas zag het er niet naar uit dat het hem zou lukken. Max had of heel veel geluk of hij was heel erg slim. Of allebei. Zover Dylan wist, was Max in de ogen van de politie niet eens een verdachte. Nee, al hun verdenkingen waren op Dylan gericht, de verloren zoon, wiens terugkeer voor niemand reden was geweest om blij te zijn, laat staan om een feest te geven.


  Opeens ging de voordeur bij de Strongmans open en verschenen twee mannen op de veranda. De een was groot, de ander tenger.


  Dylan leunde achterover tegen de stoelleuning, zodat hij ongezien alles kon bekijken in het donker. De grote man – Max – klopte de tengere man op zijn rug.


  ‘Goed gedaan, jongen. Ik spreek je gauw.’ Max sprak niet op luide toon, maar in de stille nacht droeg zijn stem heel ver.


  De bezoeker mompelde iets onverstaanbaars en draaide zich om. Hij was gekleed in een versleten spijkerbroek en een T-shirt. Zijn lichtbruine haren waren behoorlijk lang en zagen er onverzorgd uit. Bijna bij de straat, werd zijn gezicht verlicht door een lamp tegen de muur naast de garagedeur. Het was Danny Mizzoni, de man die Max had ingehuurd om op de Bar M te passen. Vreemd dat hij zo laat nog op bezoek was om Max te condoleren.


  Dylan hield de magere man in het oog. Waar zou hij heen gaan? Er stonden slechts twee auto’s op straat geparkeerd, een donkerblauwe Volvo en eenzelfde landrover als Max had, maar dan een nieuwer model. Beide voertuigen vielen buiten de prijsklasse die Danny zich kon veroorloven. Toch liep Danny, met een bos sleutels in zijn hand, recht op de landrover af. Hij opende het portier, stapte in en nam plaats achter het stuur met de zelfverzekerdheid van de wettelijke eigenaar. Hoe was het in hemelsnaam mogelijk dat Danny zich zo’n dure auto kon veroorloven? De landrover had niet bij de ranch gestaan, toen Cathleen en hij er vorige week waren.


  Toen Danny langs hem heen reed de straat uit, zakte Dylan diep weg achter het stuur. Gelukkig had hij de truck pas gekocht. Zelfs al had Danny hem opgemerkt, dan zou hij hem niet in verband brengen met Dylan. Na een paar minuten wachten startte hij de motor. Hij wilde optrekken, maar zag plots een witte vlek op straat. Met een druk op een knop zette hij zijn koplampen voluit. Twee spookachtige, lichtgevende ogen staarden hem aan. In eerste instantie schrok hij, maar algauw lachte hij zichzelf uit. Het was die verdomde kat maar. Hoe had zijn moeder haar genoemd? Schatje? Nee, Crystal, zo heette ze.


  Terugdenkend aan de paniek van zijn moeder bij de gedachte dat haar kat naar buiten was ontsnapt, ging hij ervan uit dat Crystal niet gewend was om buiten te zijn. Zoals ze daar ineengedoken midden op straat zat, als een schietschijf, bevestigde zijn vermoeden.


  Hij stapte uit. ‘Hier, poes. Kom dan.’ Tot zijn grote verrassing reageerde ze meteen. Een tel later zat ze op de passagiersstoel naast hem. Ze likte een voorpoot en wreef ermee over haar gezicht.


  Op de terugweg naar huis probeerde hij zich te herinneren of Cathleen van katten hield.


  Hoofdstuk 11


  ‘Ik ben een hondenmens, Dylan. Hondenliefhebbers kunnen niet zo goed met katten overweg.’ Cathleen zocht in de kast naar een oud schaaltje om er eten voor de kat in te doen. Wat voor eten dat moest zijn, wist ze niet.


  Uiterst beleefd zat Crystal op de keukenvloer te wachten op haar ontbijt. Kip zat te mokken in de hoek bij de hordeur.


  ‘Wat had ik dan moeten doen? Volgens mij heeft Max haar met opzet buiten gezet. Misschien hoopte hij dat ze aangereden zou worden of zou verdwalen.’


  ‘Denk je?’


  ‘Dat zou me niets verbazen.’


  Ze zuchtte diep. Stiekem moest ze toegeven dat ze het niet erg vond dat hij de kat had meegebracht, al zou het nieuwe huisdier voor problemen kunnen zorgen als er gasten kwamen die allergisch waren. Crystal had bepaald een elegante uitstraling. Ze zou de bed and breakfast een vleugje klasse geven. ‘Hier.’ Triomfantelijk hield ze een blikje tonijn omhoog. ‘Ik heb net je ontbijt gevonden.’


  Dylan opende het blikje en schepte een paar lepels in het schaaltje.


  In afwachting van de komst van Harvey Tomchuk, Rose’ accountant, die op de koffie zou komen, doodden Cathleen en Dylan de tijd. Dylan had Harvey gebeld. Hij wilde hem vragen of zijn moeder met hem had gesproken over het aanpassen van haar testament.


  Ze keek een tijdje naar hem, terwijl hij naar Crystal keek, die zich op haar ontbijt stortte. Gekleed in een versleten spijkerbroek en een wit T-shirt, met zijn donkere haren achteloos gekamd, was Dylan de meest sexy man die ze kende. Opeens boog ze voorover om hem te kussen.


  Hij streek even door haar haar.


  ‘Hoe wist je dat Harvey Tomchuk de accountant van de Strongmans was?’ vroeg ze. Dylan had het gesprek met zijn moeder bijna woordelijk voor haar herhaald. Rose had gezegd dat haar accountant een persoon was die ze vertrouwde. Ze had echter geen naam genoemd.


  ‘Toen we bij mijn moeder op bezoek waren, heb ik stiekem in hun brievenbus gekeken. Op een dikke envelop stond de naam van Harvey Tomchuk als afzender. Daarom denk ik…’


  ‘Je bent een echte gluiperd,’ zei ze goedkeurend. ‘Om op Danny terug te komen. Ik vind het heel verdacht dat hij gisteravond zo laat nog bij Max was. Hij lijkt me helemaal niet het type dat de moeite neemt om iemand te condoleren. Het zou me zelfs niet verbazen als hij niet kwam opdagen voor de begrafenis van zijn eigen moeder. Maar hij gaat wel naar die van Rose, terwijl hij haar nauwelijks kende.’


  ‘Ik denk dat het een zakelijk bezoek was.’


  ‘Tegen middernacht?’


  ‘Zaken die beter ’s nachts afgehandeld kunnen worden.’ Crystal had haar bakje leeggegeten en keek hen nu vragend aan. Blijkbaar had ze nog steeds honger. Dylan pakte het plastic bakje van de vloer en schraapte er de overgebleven tonijn uit het blikje in. ‘Ik denk dat een man als Max Strongman, die altijd in de schijnwerpers staat, niet weet hoe hij aan een illegaal wapen moet komen. Danny wel. Sterker nog, misschien heeft Max hem betaald om het te doen. Dat zou de nieuwe landrover verklaren.’


  ‘Hem betaald? Zoals een huurmoordenaar, bedoel je?’ Het idee vond ze weerzinwekkend, maar niet weerzinwekkender dan dat Max zelf de moord had begaan.


  ‘Precies.’


  Een rilling van afschuw liep over haar rug. Tegelijkertijd besefte ze dat het misschien gunstig was voor Dylan. Als ze konden bewijzen dat Danny erbij betrokken was… ‘Misschien moeten we eens gaan praten met Mr. Danny Mizzoni.’


  ‘Dat kunnen we doen nadat Harvey is geweest.’ Hij keek op de klok van de magnetron. ‘Hij kan elk ogenblik hier zijn.’


  Ze pakte het plastic bakje uit zijn hand en zette het voor Crystal neer.


  Diep vanachter uit haar keel miauwend, grommend bijna, stortte ze zich opnieuw op het schaaltje. Kip, die aan was komen lopen, keek toe, enigszins chagrijnig, zo te zien.


  Omdat ze medelijden met hem had, gaf ze hem ook een lekkernij. ‘Denk je dat Harvey iets bruikbaars te vertellen zal hebben?’


  ‘Hij zal niet zomaar alles mogen vertellen over zijn klanten, maar mijn moeder scheen hem te vertrouwen. Als hij iets weet wat voor mij belangrijk is, zal hij een manier vinden om me dat te laten weten, hoop ik.’


  


  Een halfuurtje later, terwijl ze Poppy aanwijzingen zaten te geven over het glazuren van de krentenbollen die ze die ochtend had gebakken, begon Kip te blaffen. Hun gast was gearriveerd.


  Dylan stond op van de keukentafel, opende de hordeur naar de veranda en gebaarde naar Harvey binnen te komen.


  De accountant, die de pensioengerechtigde leeftijd had, was een kleine, kwieke man met een dikke, witte haardos en ogen die altijd sprankelden, zelfs als hij niet glimlachte, zoals nu. ‘Dylan. Fijn om je weer te zien. Neem me niet kwalijk dat ik niet eerder langs ben gekomen.’ Hij stak zijn hand uit.


  Met genoegen schudde Dylan de uitgestoken hand, verbaasd dat er iemand in Canmore was die hem niet als paria behandelde. ‘Kom binnen,’ zei hij. ‘Cathleen wil je graag even begroeten, en haar gast, Poppy O’Leary, heeft zojuist iets heerlijks uit de oven gehaald.’


  Harvey begroette Cathleen allerhartelijkst. Poppy bekeek hij belangstellend, toen ze aan elkaar voorgesteld werden. Binnen enkele minuten wisten de twee oudere mensen van elkaar dat ze allebei aan de oostkust van Canada geboren waren. ‘Ik ben er weggegaan toen ik nog een jonge vent was, aangetrokken door de bergen,’ bekende hij. ‘Al is het altijd mijn bedoeling geweest om terug te keren naar de zee als ik met pensioen ga. En jij? Hoe ben jij hier terechtgekomen, zo ver van huis vandaan?’


  ‘Thuis heeft alles met familie te maken. Niemand van mijn familie woonde nog in Halifax, toen ik besloot om er weg te gaan. Ik weet niet wanneer ik terugga, als ik al ooit besluit om terug te gaan,’ antwoordde Poppy.


  Dylan zag dat Cathleen belangstellend meeluisterde. Poppy vertelde zelden iets over zichzelf, wist hij. Cathleen had hem eens toevertrouwd dat ze vermoedde dat Poppy iets ellendigs had meegemaakt in het verleden, dat ze daarom zo angstvallig het onderwerp vermeed.


  Nadat Poppy een schaal met versgebakken krentenbollen had klaargezet en voor ieder een mok vers gezette koffie had ingeschonken, verliet ze discreet de keuken.


  Meteen sneed Harvey persoonlijker onderwerpen aan. ‘Ik vind het zo vreselijk van je moeder, jongen. De afgelopen twee jaar was ik een van haar weinige vrienden. Sterker nog, op de dag dat ze is gestorven, heb ik haar nog gesproken.’


  Dylan kreeg het gevoel dat de hap krentenbol die hij zojuist had genomen twee keer zo groot werd. Het duurde even, voordat hij iets kon zeggen. ‘Het doet me goed om te horen dat ze een vriend had, Harvey.’


  ‘Was ik maar een betere vriend geweest.’ Met zijn lepel tikte Harvey tegen zijn mok. ‘Ik vind het zo vreselijk wat er met haar is gebeurd. Die ochtend, toen ik haar aan de telefoon had, was ze erg van streek.’


  ‘Mag ik vragen waarover ze wilde praten?’


  ‘Ze wilde een afspraak maken met haar notaris. Ze stond erop dat verder niemand dat te weten zou komen. Ik denk dat ze zich zorgen maakte over Max.’


  Dus zijn moeder was inderdaad serieus van plan geweest om haar testament te wijzigen. ‘Hoe goed ken je Max, eigenlijk?’


  ‘Sinds hij met je moeder is getrouwd, ben ik zijn accountant. Ik heb de financiële overeenkomst tussen hen nooit correct gevonden. Niet dat ik in de positie verkeer om er iets van te zeggen.’


  Dylan keek Cathleen aan. ‘Dat begrijpen we volkomen.’


  ‘Ik heb je moeder veel geholpen in de eerste jaren na je vaders dood. Ze blaakte niet van zelfvertrouwen, maar ze was een slimme vrouw. De beslissingen die ze nam na haar huwelijk met Max echter…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Die waren niet slim. Ze heeft laten vastleggen dat alle winst uit haar investeringen en de olie aan haar man toekomt.’


  ‘Heb je geprobeerd met haar te praten?’


  ‘Dat heb ik zeker. Ik heb gezegd dat het niet juist was, dat ze haar eigen belangen moest beschermen. Maar wat ik ook zei, het haalde allemaal niets uit…’


  ‘Nou, je bent niet de enige naar wie ze niet wilde luisteren.’


  ‘Heb jij het ook geprobeerd?’


  ‘Niet wat het geld betreft. Eerlijk gezegd kan me dat niets schelen. Sinds ik terug ben, heb ik het sterke vermoeden dat Max niet alleen de macht had over de financiën in dat huishouden. Ik denk dat hij haar lichamelijk mishandelde. Ik heb geprobeerd er met mam over te praten, maar ze wilde geen slecht woord over hem horen.’


  ‘Ik begon ook al zoiets te vermoeden,’ bekende Harvey. ‘Telkens als ik bij haar op bezoek was, had ze wel ergens een blauwe plek. Ik was benieuwd hoe ze die had opgelopen, aangezien ze bijna nooit het huis uit kwam.’


  ‘Denk je dat ze bang was om de mensen hier onder ogen te komen, omdat… omdat ze zich schaamde voor mij?’


  ‘O, nee.’ Harvey keek hem met mededogen aan. ‘Ik vermoed dat Max haar aanspoorde om thuis te blijven. Door haar, als het ware, steeds meer van de buitenwereld af te sluiten, werd zijn invloed op haar almaar groter.’


  ‘Wat een kwaadaardige man,’ zei Cathleen. ‘Dat ik niet eerder heb gezien wat er gaande was. Achteraf is het allemaal zo duidelijk. En toch zijn er genoeg mensen die het nog niet geloven.’


  ‘Zoals de politie,’ raadde Harvey.


  ‘Precies.’ Dylan besloot de kans te wagen. Hij zou zijn theorie aan Harvey toevertrouwen. ‘Ik vraag me af of Max niet zelf achter de dood van mijn moeder zit. De politie verklaart mij natuurlijk voor gek. Max zat die avond immers in een vergadering van het gemeentebestuur, wat tegen mijn verdenking pleit.’


  ‘Ik vind je niet gek,’ zei Harvey. ‘Maar die vergadering geeft hem wel een zo goed als waterdicht alibi.’


  ‘Hij kan vijftien of twintig minuten weggeglipt zijn,’ zei Cathleen. ‘Of misschien heeft hij er iemand voor betaald…’


  ‘Zoals Danny Mizzoni,’ vulde Dylan aan.


  ‘Danny Mizzoni.’ Harvey floot zachtjes tussen zijn tanden en dacht over die mogelijkheid na. ‘Een onsmakelijk type, dat is hij zeker. Maar hij heeft geen gewelddadig verleden.’


  ‘Dat is waar,’ moest Cathleen beamen. ‘Maar hij heeft wel het soort connecties om aan een wapen te komen voor Max, denk je niet?’


  ‘Ja, die heeft hij zeker,’ antwoordde Harvey. ‘Om even heel indiscreet te zijn – maar hopelijk voor een goede zaak – Max heeft laatst een bijzonder vreemde beslissing genomen. Hij heeft een deel van zijn investeringen ingewisseld voor baar geld. Ik snapte er niets van, want het was absoluut niet het juiste moment om dat te doen. Had hij ze vastgehouden, dan zou hij veel meer winst hebben gemaakt.’


  ‘O?’ Dylan zag dat Cathleen het even vreemd vond als hijzelf. ‘Kun je zeggen hoeveel geld ermee gemoeid was?’


  ‘Bijna honderdduizend dollar.’


  Dylan floot zachtjes. ‘Meer dan genoeg om een nieuwe landrover te kopen.’


  ‘Wat?’ vroeg Harvey.


  ‘Gisteravond zag ik Danny in een nieuwe landrover rijden. Ik vroeg me al af hoe hij zoiets kon betalen.’


  ‘Dat is inderdaad verdacht. Als ik jou was, zou ik de politie vragen om dat uit te zoeken.’ Harvey tikte weer met zijn lepel tegen zijn mok. ‘Maar je mag niets zeggen over het te gelde maken van die investeringen. Ik ontken er iets over gezegd te hebben.’


  ‘Dat begrijp ik. Geloof me, ik wil jou niet in de problemen brengen, Harvey.’ Dylan stond op om naar buiten te kijken. De heuvels van de Thunder Bar M leken zo verdomd dichtbij. Hij wilde moed putten uit Harveys woorden, maar zijn ervaringen uit het verleden hadden hem voorzichtig gemaakt. Hij spoelde zijn beker om en zette hem in de vaatwasser. Toen draaide hij zich weer om naar Cathleen en Harvey. ‘Ik weet niet of het wat uitmaakt. De politie lijkt niet echt gemotiveerd om aanwijzingen naar de moord op mijn moeder na te trekken. Behalve als ze met mij te maken hebben.’


  


  Nadat Harvey was vertrokken, reden Cathleen en Dylan naar de Bar M. Hun plan, om met Danny te praten, ging niet door. Sharon vertelde dat haar man de hele dag in Calgary zou zijn voor zaken.


  ‘Wat voor zaken?’ vroeg Dylan meteen.


  Sharon beweerde daar niets vanaf te weten, maar ze was zichtbaar erg nerveus. Loog ze over Danny of maakte ze zich zorgen over iets anders? Zijn nieuwsgierigheid ten spijt besefte Dylan dat hij tot de volgende dag zou moeten wachten om antwoord op zijn vragen te krijgen.


  Die avond waren Cathleen en hij alleen in de bed and breakfast. Een uur nadat Harvey was vertrokken, had hij Poppy opgebeld om haar uit te nodigen ergens met hem te gaan eten. Om zeven uur had hij haar opgehaald. Ze zouden naar het Post Hotel gaan, in het plaatsje Lake Louise. Het restaurant stond bekend als een van de beste in de wijde omgeving. Dylan moest erkennen dat de man stijl had.


  ‘Wat wil je eten?’ Met een hand op haar heup stond Cathleen bij de open koelkast. ‘De biefstukken zijn ontdooid.’


  ‘Straks misschien.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en tilde haar kin omhoog. ‘We hebben het huis voor onszelf. Zullen we op ontdekkingstocht gaan?’


  Ze vrijden in de studeerkamer. Daar had hij over gefantaseerd, sinds hij haar voor het eerst haar gelaarsde voeten boven op de archiefkast had zien leggen. Daarna hadden ze allebei zin in een hapje eten.


  ‘Zullen we in de eetkamer eten? Een beetje feestelijk?’ stelde ze voor. Ze dekte de tafel met haar goede servies en de kristallen glazen, terwijl hij de barbecue aanstak en een salade maakte. Terwijl de biefstukken op de grill lagen te roosteren, liep ze naar boven om zich om te kleden.


  Ondertussen stookte hij een groot vuur in de open haard. Toen ze eindelijk de trap af kwam gelopen, kon hij alleen maar met open mond staren. Ze droeg een soepel vallend, helrood jurkje zonder schouderbandjes. De jurk op zich was al sexy, maar wat hem het meest opwond, was het feit dat ze geen panty’s of schoenen droeg. En ook niets onder de jurk, durfde hij te wedden.


  ‘Er brandt iets aan,’ zei ze droogjes, hem strak aankijkend.


  ‘Niet het eten.’


  Moeiteloos ontweek ze zijn hand, toen hij haar wilde vastpakken. Met een pak lucifers in haar hand liep ze naar de tafel. Het was nu bijna tien uur. Buiten was het donker en frisjes, maar hier binnen bleef de kamer aangenaam op temperatuur door de hitte van de open haard.


  Aan het hoofd van de tafel wachtte hij, terwijl ze een voor een de kaarsen aanstak. Halverwege keek ze hem even aan, wat hem prompt een martelend schuldgevoel bezorgde.


  ‘Wat is er?’


  ‘Je bent zo mooi. Je zou iedere man kunnen krijgen die je maar wilt.’ Hij greep de leuning van de stoel stevig vast.


  ‘Ik wil jou.’ Ze hield de vlam bij het laatste pitje. De kaars vatte vlam. Ze zwaaide de lucifer heen en weer en gooide hem in het vuur.


  Hij deed de lampen uit. Meteen hing er een andere sfeer in de kamer. Somber, dreigend bijna. De vlammen van het vuur in de open haard en van de kaarsen op tafel schenen te flikkeren met een eigen levensenergie. In de aanwakkerende wind trilden de ruiten. ‘Vraag je jezelf nooit af of je je misschien in mij vergist?’ vroeg hij. ‘Misschien hebben de mensen van Canmore gelijk om mij te verdenken.’


  Bewegingloos bleef ze staan. Met haar loshangende haren, die tot op haar schouders vielen, en haar hand om haar keel, zag ze eruit als de heldin in een film over vampiers.


  Hij had haar de schrik op het lijf gejaagd, zag hij. Desondanks kon hij niet ophouden. ‘Word je weleens midden in de nacht wakker? Vraag je je dan af of ik het had kunnen doen?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘Ik was die avond daar. Alleen in dat huis met mijn moeder. Misschien had ik een wapen in mijn truck verstopt. Misschien heb ik die onder mijn jack mee naar binnen genomen en mijn moeder doodgeschoten. Misschien heb ik Jilly Beckett ook doodgeschoten. Het is mogelijk, Cathleen.’


  ‘Nee.’ Deze keer zei ze het luid. ‘Probeer me niet bang te maken, Dylan. Dat lukt toch niet.’


  Toch was dat een seconde lang wel gelukt. In haar ogen ontdekte hij een nieuwe onzekerheid, die hem des te meer pijn deed, omdat hij die zelf had veroorzaakt.


  ‘Zo moet je niet praten,’ vervolgde ze. ‘Je moet vertrouwen hebben. We zullen winnen. Echt waar.’


  Met hangend hoofd bleef hij staan. Wilde ze zichzelf overtuigen of hem? Hij was de laatste persoon op aarde die het recht had te oordelen. ‘Ik ga de biefstukken halen,’ zei hij. ‘Ik weet dat je ze rood het lekkerst vindt.’


  


  Cathleen proefde niets van het vlees, al was het perfect klaargemaakt. De wijn en de salade hadden ook geen smaak. Haar zintuigen reageerden slechts op wat er speelde tussen Dylan en haar. Angst had weer plaatsgemaakt voor seksuele spanning. Sinds het moment dat ze de trap af was gelopen, had ze gevoeld dat Dylan niet kon wachten om haar uit haar jurk te krijgen. Zelf wilde ze dat ook. Nog steeds. Ze begreep niet waarom hij twijfel bij haar had willen zaaien, maar het was hem niet gelukt.


  Uiteindelijk aten ze hun borden maar half leeg. Hij blies de kaarsen uit en kleedde haar uit in het licht van de open haard. De vederlichte aanraking van zijn hand, die haar huid streelde, maakte haar knieën week. Hier en nu wilde ze samen met hem op de vloer vallen om te vrijen in het warme licht van het vuur. Maar hij stond erop om hun plezier uit te stellen en eerst in het bubbelbad te gaan. Het lukte hen een paar minuten in het warme water te blijven, voordat Dylan haar optilde.


  De frisse nachtlucht voelde als balsem op haar gloeiende huid. Haar lichaamstemperatuur was verhoogd, maar of dat hartstocht was of het effect van het bubbelbad, wist ze niet. Wat ze wel wist, was dat ze Dylan nodig had. Ze liet haar hoofd achterover vallen, zodat haar haren uit haar gezicht vielen. Hij hield haar veilig vast tegen zijn harde, hete lichaam.


  Ze liet haar hoofd op zijn schouder vallen, waarbij ze stevig zijn armen vasthield. Was het maar mogelijk om bepaalde momenten in je leven te vangen, zodat je er later altijd naar kon terugkeren. Dit was zo’n moment dat ze voor eeuwig wilde vasthouden. Hij begon te lopen. ‘Waar neem je me mee naartoe?’ vroeg ze.


  ‘Niet ver, Cathleen. Ik wil je vasthouden en met je vrijen. Nu.’


  Zijn plotselinge haast herinnerde haar aan dat vreemde moment in de eetkamer, toen hij de lampen had uitgedraaid. Hij had haar bang gemaakt door te zeggen dat het mogelijk was dat hij zijn moeder had vermoord. Alsof hij wilde dat ze aan hem ging twijfelen.


  Verder dan de teakhouten ligbank op het terras, waar ze eerder hun badjassen hadden laten vallen, kwamen ze niet.


  Voorzichtig legde hij haar op de zachte stof van de jassen en ging boven op haar liggen. Met zijn benen tussen die van haar en zijn bovenlichaam gesteund op zijn armen keek hij haar aan. ‘Dit is alles wat ik je kan bieden,’ zei hij, voordat hij zijn hoofd liet zakken om haar te kussen.


  Ze hield haar ogen open. Op het moment dat hun lippen elkaar vonden, verdween haar angst helemaal. Ze trok zijn lichaam naar zich toe, begerig naar het moment dat hij binnen in haar tot leven zou komen. Laat me van je houden. Laat me in je geloven. Zijn lichaam was heet en klam en heerlijk opgewonden. In haar ogen was hij perfect, tot en met het litteken op zijn schouder, waar hij door een stier was getrapt.


  Alsof het leven zelf ervan afhing, zo kusten ze elkaar. Hun spieren spanden zich, voordat ze zich aan elkaar overgaven.


  Ze streelde zijn gezicht. Ik hou van je. Ze wist dat hij ook van haar hield. Voor nu was dat genoeg, maar niet voor de eeuwigheid. Misschien was dat dwaas, maar dat kon haar niet schelen.


  Hoofdstuk 12


  De volgende ochtend, nadat Cathleen met Cascade was wezen rijden, nam ze niet de moeite om haar spijkerbroek en rijlaarzen te verruilen voor andere kleren. In de keuken pakte ze haar handtas en haar sleutels van de haak naast de deur. Poppy zat te telefoneren. Aan de rode blos op haar wangen en de brede glimlach om haar mond te zien, was het Harvey Tomchuk aan de andere kant van de lijn. Cathleen zwaaide naar haar en liep weer naar buiten. De harde wind van gisteravond had voor een ander soort weer in de bergen gezorgd. De hoge temperaturen herinnerden aan de zomer en beloofden onweer later op de dag.


  Op de oprit stond Dylan zijn nieuwe truck te wassen. Zijn blote rug glom in de ochtendzon. Zijn oude, vale spijkerbroek hing laag rond zijn heupen. Terwijl ze hem bekeek, kreeg ze een raar voorgevoel. Eerder die ochtend was Thad Springer op bezoek geweest om Dylan nog meer vragen te stellen. Ze was de kamer uit gegaan om Dylan meer privacy te geven, maar had nog wel aan zijn afgemeten toon gehoord dat Thad direct in de aanval was gegaan.


  Het was tijd om Kelly op te zoeken. Ze wilde haar zus uithoren en haar een paar alternatieven voorleggen om het onderzoek in een meer vruchtbare richting te sturen. ‘Ik ga naar Kelly.’ Met de sleutels van de jeep in haar hand leunde ze over de waterstraal van de tuinslang heen om hem op zijn mond te kussen.


  ‘Mmm.’ Na enkele seconden liet hij haar gaan. ‘Veel plezier.’


  Zo plezierig zou het anders niet worden, want haar zus zou haar ongetwijfeld de les lezen. ‘Wacht je op mij, voordat je naar Danny gaat?’


  ‘Ja, doe ik.’


  ‘Beloofd?’ drong ze aan.


  ‘Ik heb al twee jaar op je gewacht, toch?’


  Ze opende het portier van de jeep. ‘Jij was niet degene die wachtte. Dat was ik.’


  ‘O? Geef je het eindelijk toe?’


  Daar was ze mooi ingetuind. Ze lachte hardop. Al was ze met nog zoveel andere mannen uit geweest, haar gevoelens voor Dylan waren er nooit minder door geworden. Om nu te doen of dat wel zo was, had geen enkele zin. Ze gleed achter het stuur en blies hem een kushand toe.


  Hij sprong in de lucht om die op te vangen.


  De rit naar Canmore duurde tien minuten. Dat gaf haar niet veel tijd om te bedenken hoe ze het gesprek met Kelly zou aanpakken. In de stad parkeerde ze haar auto voor Bagel Bites Café, waar ze vlug naar binnen liep.


  Kelly zat al te wachten bij de open haard.


  ‘Hoi, zus. Hoe is het met je?’ Ze liet zich op een stoel vallen.


  Kelly had haar haren strak naar achteren gekamd. Haar uniform zag er keurig geperst uit. Die sobere stijl paste goed bij haar kalme schoonheid.


  ‘Prima. Hier, je koffie.’ Ze duwde een aardewerk beker naar Cathleen.


  ‘Ik zie dat je dienst hebt.’


  ‘Ja, het gebruikelijke.’


  ‘Werk je niet aan het moordonderzoek?’ Ze had aangenomen dat het hele bureau aan de moordzaak zou werken.


  ‘Soms wel, soms niet. Op het moment rijd ik mijn gewone patrouille. Dit is mijn koffiepauze.’ Ze frommelde met haar zakje kruidenthee.


  ‘O. Ik had gehopt dat je me zou kunnen vertellen wat er allemaal gebeurt.’


  ‘Ik dacht al dat je daarvoor belde.’


  ‘En omdat ik mijn kleine zusje wilde zien, natuurlijk.’ Ze klopte zachtjes op Kelly’s wang, alsof ze nog een klein meisje was. Vreemd dat de jongste van het gezin zo verantwoordelijk en zo serieus was geworden. Soms kon ze nog steeds niet geloven dat haar zusje politieagent was.


  ‘Dat betwijfel ik. De hele stad weet wat er bij jou gaande is.’


  Geschrokken van Kelly’s harde toon, trok ze beduusd haar hand terug en ging stijf tegen de rugleuning van haar stoel zitten. ‘Zoals?’


  ‘Je… slaapt met hem. Of niet soms?’


  Geërgerd bekeek ze haar correcte zus. Ondanks een bevolking van meer dan tienduizend mensen was Canmore soms net een dorp. ‘Ja, Dylan en ik zijn minnaars, als je dat soms wilde vragen.’


  ‘Dat zag ik zodra je hier binnenstapte.’ Alsof ze zich in het criminele circuit had gestort, zo bezorgd en afkeurend keek Kelly haar aan.


  ‘Zag je het aan de rode A op mijn shirt?’


  Kelly glimlachte niet eens. ‘Vertel eens, Cath. Hoeveel gasten heb je gehad in je bed and breakfast, sinds Dylan er zijn intrek heeft genomen?’


  Die vraag verraste haar. Ze dacht aan de avond dat ze Dylans cheque had aangenomen. Sindsdien had ze geen enkele rekening meer uitgeschreven, besefte ze. ‘Geen enkele,’ gaf ze toe.


  ‘En wat concludeer je daaruit?’


  Wat Kelly probeerde te zeggen, wist ze maar al te goed, maar ze weigerde toe te geven. ‘Dit is een slappe tijd…’


  ‘Heb je ooit eerder een week gehad dat er helemaal niemand een kamer heeft geboekt?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘De plaatselijke ondernemers geven jouw nummer niet meer als mensen een overnachting zoeken. Als potentiële gasten naar jouw bed and breakfast vragen, worden ze aangemoedigd ergens anders heen te gaan. Denk je dat ik dit verzin? Neem van mij aan dat het waar is. Ik heb het van Thad Springer gehoord. Hij wil niet dat jij failliet gaat. En dat zou zomaar kunnen, Cathleen, als dit nog veel langer duurt.’


  ‘Poppy logeert nog bij me. En Dylan, natuurlijk.’


  ‘En hoe zit het met de toekomst? Wie zal hun kamers huren als ze weg zijn?’


  ‘Daar kan ik me nu geen zorgen over maken.’ Elke nieuwe dag doorkomen was al moeilijk genoeg, zonder aan de daaropvolgende dagen te moeten denken. Vooral wat Dylan betrof. Ze hielden van elkaar, maar hun dagen samen waren geteld. Om daar nu al aan te denken, was ondraaglijk.


  Ongeduldig klikte Kelly met haar tong. ‘Waarom neem je de situatie niet serieuzer?’


  ‘En dan? Moet ik Dylan eruit schoppen?’


  ‘Eh, ja. Dat is precies wat ik vind dat je zou moeten doen.’


  Abrupt duwde ze haar stoel achteruit. Ze ging weg. Hier hoefde ze niet naar te luisteren. ‘Met wie ik slaap, gaat niemand wat aan, behalve mijzelf en de persoon in kwestie.’


  Hun koffie en thee vlogen over de tafel toen Kelly woest Cathleens arm vastgreep. ‘Waag het niet om bij me weg te lopen.’


  Gevangen in de greep van haar zus, bleef ze staan. Na een diepe ademhaling, lukte het haar om kalm te zeggen: ‘Laat me los.’


  ‘Alleen als je weer gaat zitten en even naar mij luistert.’


  Naar nog meer zedenpreken? Ze kreunde hardop. ‘Kelly, wat je ook te zeggen hebt, het maakt geen enkel verschil.’


  ‘Misschien niet. Maar gebruik heel even je verstand. We hebben het hier over moord. Moord! Dat is zo’n beetje het ergste wat er is. Ik begrijp dat je van hem houdt, maar kun je niet wachten…’


  ‘Ik hoef niet te wachten. Ik weet het al. En jij ook, als je hoort wat ik te vertellen heb.’ Ze leunde voorover en ging op fluistertoon verder: ‘Op de dag dat Rose begraven is, heeft Dylan gezien dat Danny Mizzoni ’s avonds heel laat het huis van Max verliet. En raad eens wat. Danny reed in een peperdure, nieuwe landrover.’


  ‘En?’


  ‘Er is meer. Gisteren zijn we erachter gekomen dat Max voor honderdduizend dollar aan investeringen in baar geld heeft omgezet.’


  ‘Nogmaals, en?’


  ‘Kom op, Kelly. Max kan dat geld gebruikt hebben om Danny te betalen voor iets… iets gevaarlijks en hoogst illegaals.’


  ‘O, Cath! Er kunnen een dozijn legale redenen zijn waarom Max zijn investeringen heeft verzilverd. En wat die nieuwe auto van Danny betreft, is het waarschijnlijker dat hij die heeft gekocht met drugsgeld. We houden hem de laatste tijd in de gaten, wachtend tot hij een keer de fout in gaat. Jammer genoeg is hij slimmer geworden sinds hij de laatste keer heeft gezeten.’


  Cathleen ging weer zitten en liet zich tegen de leuning van haar stoel vallen. ‘Soms kan ik die logica van jou niet uitstaan. Maar je kunt op zijn minst toegeven dat ons scenario ook mogelijk is.’


  Kelly legde haar gezicht in haar handen. Na een paar tellen zuchtte ze diep. ‘Ik kan het een en ander natrekken.’


  ‘Dank je.’


  ‘Maar beloof me alsjeblieft dat je het speurwerk aan de politie overlaat. Ik weet niet hoe je aan die informatie komt over Max’ investeringen, en dat weet ik eerlijk gezegd ook liever niet.’


  ‘We hebben niets onwettigs gedaan.’


  Kelly keek haar sceptisch aan. ‘Zorg dat je niet in de problemen komt. Oké?’


  Meteen dacht ze aan hun voornemen om Danny Mizzoni op te gaan zoeken. Dat zou Kelly zeker niet goedkeuren.


  Nou jammer dan, niets aan te doen. Max moest een halt toegeroepen worden. Dat had nu prioriteit.


  Ze gaf Kelly een zuinig knikje.


  


  ‘Hoe goed ken je Danny?’ vroeg Dylan. Terwijl hij naar de Thunder Bar M reed, verdeelde hij zijn aandacht tussen Cathleen, de rijweg en de stormwolken die vanuit het noordwesten steeds talrijker werden.


  ‘Eigenlijk alleen van zijn reputatie.’ Ze deed het raam dicht, want de wind werd koeler. ‘Ik ken zijn broer, Mick, beter. Die zat vroeger bij mij in de klas. Een stille, ernstige jongen, die altijd de eerste van de klas was. En ook nog eens heel erg knap om te zien.’


  Hij lachte. ‘Moet ik jaloers zijn?’


  ‘Nee. Mick heeft me nooit aangekeken. De andere meisjes op school ook niet. We vroegen ons altijd af of hij misschien homoseksueel was.’


  ‘Hij is de uitgever van de Canmore Leader, is het niet?’


  ‘En hij heeft een prachtig huis, niet ver van Max vandaan. Ja, hij heeft het ver geschopt in zijn leven, Mick Mizzoni. Heel anders dan de rest van zijn familie. Hun moeder ken je. Danny is vanaf zijn geboorte een probleemkind geweest.’


  ‘Hij is een stuk jonger dan Mick, hè?’


  ‘Een jaar of vijf, geloof ik. Hij zal nu ongeveer vierentwintig zijn.’


  ‘Heb je enig idee wanneer hij voor het eerst in de problemen is geraakt?’


  ‘Dylan, voorzover ik me kan herinneren heeft Danny altijd in de problemen gezeten. Ik vergeet nooit dat voorval met Kelly’s fiets; toen was hij nog maar een kind, pas een jaar of zes. Hij begon zomaar die fiets te vernielen, zonder enige aanleiding. Ze hadden helemaal geen ruzie of zo. Maureen had gezien dat hij er stenen tegenaan gooide. Hij bleef maar gooien, tot het frame helemaal verbogen was.’


  ‘Dat zo’n klein ventje al zoveel woede in zich kan hebben. Hoe was zijn vader?’


  ‘Dat weet ik niet. Isabel Mizzoni is nooit getrouwd. Danny en Mick zien er zo verschillend uit dat iedereen er altijd vanuit is gegaan dat ze verschillende vaders hebben.’


  Hij nam gas terug om de bocht naar links te nemen. Langzaam reed hij de toegangsweg af. Hij wilde geen stofwolken veroorzaken of te veel geluid maken. Toen het ranchhuis in zicht kwam, kreeg hij een hol, hopeloos gevoel bij de aanblik van de kapotte, oude lakens voor de ramen en de rotzooi in de tuin. ‘Verdomme…’


  Ze legde haar hand op zijn knie. ‘Het is oké, Dylan. We knappen het op, zodat het er weer uitziet zoals vroeger.’


  Hij parkeerde de auto achter Danny’s landrover aan de zijkant van de oprit, haalde de sleutel uit het contact en stapte uit. Hij hoopte dat de kinderen een middagdutje deden, maar die hoop bleek ijdel. Een laken voor een van de benedenramen werd opzij geschoven, waarna twee kindergezichtjes, die nauwelijks boven de vensterbank uitstaken, zichtbaar werden.


  Een seconde later sloeg de voordeur hard dicht, en kwam Danny de veranda op strompelen, op blote voeten. Zijn spijkerbroek was smerig. Een zwart, leren jack, veel te warm gezien de hoge temperatuur, hing over zijn schouders. Wankelend op zijn benen, pakte hij de reling van de veranda vast. ‘Dylan, wat doe jij hier?’


  Voor hij antwoord gaf, keek hij Cathleen even aan, die met een grimas haar hoofd schudde. Danny was duidelijk dronken of stoned. Of misschien allebei. ‘Ik kom eens kijken hoe het erbij staat met mijn eigendom, Mizzoni.’ Hij schopte een aluminium bierblikje weg dat voor zijn voeten lag. ‘Ik kan niet zeggen dat ik onder de indruk ben van je werk als tuinman.’


  ‘Nou, jij betaalt mijn loon niet, en de man die dat wel doet, zegt dat jij hier niets te zoeken hebt.’


  Dylan liep een paar passen naar voren en bleef onder aan de trap naar de veranda stilstaan. ‘Ik kom je geen kwaad doen, Danny. Ik wilde je alleen maar een paar vragen stellen. Vind je dat goed?’ Hij zette zijn gelaarsde voet op de onderste tree.


  Van boven keek Danny hem verdwaasd aan. ‘Ik moet gaan zitten.’ Hij liet zich op de bovenste tree zakken.


  Cathleen liep achter Dylan langs om naast Danny te gaan zitten.


  Dacht ze dat ze Danny tegen hem moest beschermen? Als dat zo was, vergiste ze zich. Hij zou Danny geen kwaad doen. Niet in deze toestand. De man was er slecht aan toe. Dylan hoopte dat hij geen overdosis van het een of ander had genomen. ‘Kun je me vertellen wat je afgelopen dinsdagavond hebt gedaan, Danny?’


  Zijn ogen leken veel te groot voor zijn broodmagere gezicht. Ze keken hem wazig aan, maar desondanks was er nog een sprankje alertheid in te ontdekken. ‘Dat was de avond dat je moeder is vermoord.’


  ‘Inderdaad.’


  Danny keek naar het raam. Boven de gezichtjes van de twee kleintjes was zijn vrouw nu ook zichtbaar. Hij gebaarde dat ze weg moesten gaan, en ze gehoorzaamden meteen. Het laken viel weer voor het raam.


  ‘Ik was hier thuis. Sharon kan je vertellen dat het waar is. We hebben een film gehuurd, een paar pilsjes gedronken en misschien een paar jointjes gerookt.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Dat laatste heb ik niet tegen de politie verteld, natuurlijk.’


  Dus de politie had Danny wel ondervraagd. Dylan voelde zich iets beter nu hij wist dat hun onderzoek niet alleen op hem was gericht. ‘En je bent helemaal niet weg geweest?’ vroeg hij. ‘Ook niet een kwartiertje?’


  Danny schudde zijn hoofd. ‘Dat zei ik toch. Vraag het Sharon maar.’


  Dylan zag Cathleens sceptische blik en trok zijn wenkbrauwen op. Als Danny’s echtgenote zou Sharon niet bepaald een objectieve getuige zijn. ‘Hoeveel betaalt Strongman je om op de boel hier te passen?’


  ‘Dat gaat je niets aan, wel?’


  ‘Dat is een bijzonder mooie auto, die je op de oprit hebt staan. Ik vraag me af wat we zouden ontdekken als we jouw bankafschriften zouden controleren. Heb je de laatste tijd veel geld binnengekregen?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Zijn gezicht was echter rood aangelopen en zag er zonder meer schuldig uit.


  Dylan voelde een druppel water op zijn hand vallen en hoorde het onmiskenbare, holle geluid van regendruppels op zijn hoed. Vluchtig keek hij omhoog. De dreigende storm was losgebarsten. In de verte hoorde hij het gerommel van onweer.


  Danny krabbelde overeind. ‘Je kunt beter gaan,’ zei hij. ‘Aan die wolken te zien, komt er zo meteen een wolkbreuk.’


  ‘Maar hier op de veranda is het lekker droog.’ Hij liep naar boven om te schuilen bij Danny en Cathleen. ‘Ik heb nog maar een paar vragen, Danny. Bijvoorbeeld deze: als je die avond werkelijk thuis was, had je eerder misschien al een wapen gekocht voor iemand? Voor iemand die van plan was een moord te begaan.’


  Op wankele benen liep Danny naar de voordeur.


  Met twee grote stappen sneed Dylan hem de pas af. Van dichtbij rook Danny even onsmakelijk als hij eruitzag. ‘Zeg me de waarheid, Danny.’


  Danny was een paar centimeter kleiner dan hij, en zijn lichamelijke conditie was slecht. Dylans spieren waren staalhard, die van Danny waren verschrompeld op zijn magere, skeletachtige lichaam.


  Maar Danny’s houding was er desondanks een van bravoure. Hij richtte zich op in een poging er imposant uit te zien. ‘Ik hoef jou niks uit te leggen. Ik heb niets verkeerds gedaan. Ik heb voor niemand een wapen gekocht en dat geld had ik al heel lang te goed van iemand.’


  Cathleen wrong zich praktisch tussen hen in, zodat Dylan werd gedwongen achteruit te stappen. ‘Als je niets fout hebt gedaan, Danny, waarom wil je ons dan niet helpen?’ vroeg ze. ‘Als de moordenaar van Rose gevonden is, zal de politie niet alleen Dylan met rust laten, maar ook jou.’


  ‘Ik ben niet van plan wie dan ook te helpen. Niemand heeft ooit de moeite genomen mij te helpen.’ Hij wilde om hen heen lopen naar de voordeur, maar een geluid op de oprijlaan weerhield hem.


  Het aanstormende gerommel was geen onweer, maar de motor van een auto die nu pas zichtbaar werd. Verrast keek Dylan naar de kenmerkende belettering van de politieauto.


  Danny was witheet van woede. ‘Verdomme nog aan toe! Jullie werken met hen samen, hè?’


  Het duurde een tel, voordat Dylan begreep wat hij bedoelde. ‘We hadden geen idee,’ begon hij, maar Danny was niet meer te houden.


  ‘Dit is een inval, hè?’ Hij greep Cathleens arm vast op het moment dat de politieauto met gierende banden tot stilstand kwam naast Dylans truck.


  Dylan raakte in paniek door Danny’s onverwachte actie. ‘Laat haar gaan, Danny.’


  ‘Om de dooie dood niet.’ Danny trok Cathleens arm ruw achter haar rug en hield haar als een schild voor zijn lichaam.


  ‘Laat los, idioot!’ Cathleen schopte Danny tegen zijn scheen op hetzelfde moment dat Dylan naar zijn keel greep.


  Uit een zak van zijn zwarte jack trok Danny een revolver. De loop zette hij tegen Cathleens hart. Met zijn hoofd gebaarde hij naar Dylan. ‘Achteruit, McLean. Nu zul je wel naar me luisteren, denk ik.’


  Hoofdstuk 13


  Met het oude model Smith en Wesson in zijn hand was Danny opeens een heel ander persoon. Koel, onverschrokken, zelfverzekerd. ‘Je vindt jezelf zo geweldig, hè,’ zei hij tegen Dylan. ‘Maar alles wat je bezit, heb je van je vader gekregen. Je hebt geen idee hoe het is om met helemaal niets te beginnen in deze wereld. En dan bedoel ik ook helemaal niets. Zelfs niet de naam van je ouweheer, om iedereen te laten weten uit welk hout je gesneden bent.’


  Dylan had de bittere smaak van angst in zijn mond. Zijn ogen staarden naar het wapen dat gericht was op die ene persoon in de hele wereld die het meest voor hem betekende. Mizzoni was nog veel labieler dan hij had gedacht. En gevaarlijker. ‘Danny, stop je wapen weg. Dit is waanzin, man. We wilden alleen maar met je praten.’ Achter zich hoorde hij een autoportier dichtslaan, maar hij durfde zijn blik niet van Danny af te wenden om te kijken welke politieagent uit de auto stapte. Wolken verduisterden de hemel, waardoor het leek of de avond plots in was gevallen. Desondanks was het licht genoeg om te zien dat Cathleens bleke gezicht steeds witter wegtrok.


  ‘Danny, je doet mijn arm zeer,’ zei ze.


  Van de doodsangst die ze ongetwijfeld voelde, liet ze niets blijken. Ze klonk alleen maar licht geïrriteerd. Dylan besefte dat ze Danny’s aandacht probeerde af te leiden van de politieagent.


  ‘Je wilt mij toch niet doodschieten,’ voegde ze eraan toe.


  ‘We wilden alleen je hulp,’ zei Dylan op zachte toon. ‘We wilden je geen kwaad doen.’


  ‘O, nee? En zij dan?’ Danny gebaarde naar de smeris.


  Dylan keek om. Allemachtig, het was Kelly. In de stromende regen kwam ze steeds naderbij. Haar Smith en Wesson semiautomatisch wapen hield ze stevig vast.


  ‘Dit is de politie. Laat je wapen vallen, Danny,’ riep ze.


  Ze had stoer willen klinken, wist Dylan, maar haar stem trilde en haar blik gleed zenuwachtig naar Cathleen.


  ‘Kom niet dichterbij!’ beval Danny. ‘Of ik schiet haar dood. Dat zweer ik je!’


  Kelly stond stil.


  Dylan balde zijn vuisten. Het liefst zou hij het wapen uit Danny’s hand willen slaan… Maar stel dat het geladen was en schietklaar. Hij zou misschien niet snel genoeg zijn. Die kans durfde hij niet te wagen.


  ‘Danny, je wilt toch niet naar de gevangenis? Je hebt een vrouw en twee kindjes. Een goede baan,’ sprak Kelly op sussende toon. Langzaam zette ze een stap naar voren.


  ‘Blijf staan!’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, spande Danny de haan van zijn wapen.


  Cathleen hapte naar adem, verloor haar evenwicht en wankelde voorover.


  Door die onverwachte beweging raakte Danny in paniek. ‘Ik zei dat je niet mocht bewegen!’


  Cathleen verstijfde. ‘Oké, Danny. Het spijt me. Ik verstapte me, meer niet.’


  ‘Het is al goed, Danny,’ zei Dylan op de toon die hij gebruikte om een geschrokken paard te kalmeren. ‘Alles is in orde…’


  Danny’s gehijg klonk luid in de stilte. Hij keek van Dylan naar Kelly en weer terug.


  Dylan zag de zweetdruppels op Danny’s voorhoofd staan. Hij kon ze zelfs ruiken. Weer moest hij denken aan een jong paard dat getraind wordt. Hij zag dezelfde angst, het wantrouwen, de wanhopige behoefte om te ontsnappen. ‘Zo is het goed. Rustig aan,’ zei hij fluisterzacht.


  Onzeker sperde Danny zijn ogen wijd open. De hand met het wapen zakte een paar centimeter.


  Ja! Hij werd al kalmer!


  Op dat moment – de timing had niet beroerder kunnen zijn – rolde een donderslag van de berg en echode tegen de valleimuren.


  Danny’s wapen schoot omhoog.


  Cathleen schreeuwde.


  Danny richtte, wilde gaan schieten –


  Er weerklonk een oorverdovende explosie, en op datzelfde moment viel Danny achterover.


  Cathleen greep naar haar borstkas, maar het was Danny die geraakt was.


  Uit een gat in het zwarte jack vloeide bloed. Even later viel het wapen uit Danny’s hand.


  ‘O, nee…’ Kelly rende naar voren. ‘O, nee… Ademt hij nog?’


  Dat kon Dylan niet zien, en op dit moment kon het hem ook niet schelen. Hij pakte Cathleen vast, trok haar bij Danny vandaan en hield haar stevig tegen zich aan. Een fractie van een seconde had hij gevreesd dat hij haar verloren had. Wat was hij blij dat haar zus zo goed kon richten!


  Kelly knielde naast de gewonde Danny en zocht naar zijn hartslag.


  Op dat moment werd de voordeur opengegooid, en kwam een lijkbleke Sharon naar buiten. ‘Wat is er ver –’ De vloek bestierf op haar lippen zodra haar blik op Danny viel, het bloed op de veranda en Kelly’s wanhopige pogingen het bloeden te stelpen.


  De twee kleintjes keken vanachter haar benen toe. Met trillende vingers bedekte Sharon hun ogen, maar zelf kon ze haar blik niet afwenden van haar bewegingloze man.


  Dylan trok Cathleen zachtjes op de vloer en adviseerde haar om haar hoofd op haar knieën te leggen. Hij liep naar Danny. Snel controleerde hij zijn pols, zijn ademhaling. Niets!


  Kelly drukte haar jack tegen Danny’s wond. ‘Nee, Danny, nee,’ fluisterde ze.


  ‘Het is te laat,’ zei Dylan zachtjes. Hij hurkte naast haar neer. Als kogels uit een machinegeweer ratelden de regendruppels op de cederhouten planken van het verandadak.


  Kelly’s natte haren plakten tegen haar hoofd. In de consternatie had ze haar hoed verloren. ‘Er is al versterking onderweg hierheen,’ zei ze op wanhopige toon. ‘Ze zullen hem naar het ziekenhuis…’


  ‘Het is te laat,’ herhaalde hij. ‘Hij had zijn wapen op Cathleen gericht. Ik weet zeker dat hij de trekker wilde overhalen. Je hebt gedaan wat nodig was. Kom zitten. Rust maar wat tot de hulp er is.’


  ‘Niets aanraken,’ zei Kelly dringend. ‘Vooral niet Danny’s wapen.’


  ‘Dat begrijp ik. Maak je geen zorgen.’ Dit was nu een plaats delict. Hij zette haar naast Cathleen neer.


  Cathleen opende haar armen wijd. ‘Kelly… je hebt mijn leven gered.’


  ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


  ‘Nee. Ik mankeer niets.’


  Dylan besloot zich om Danny’s familie te bekommeren. Op de drempel bij de voordeur hadden de moeder en haar kinderen veel weg van drie standbeelden. Ze stonden niet in het huis, maar ook niet op de veranda. Met zijn lichaam blokkeerde hij hun zicht op de gruwelijke aanblik van hun man en vader.


  Op dat moment zag Kelly hen ook staan. ‘Het spijt zo erg.’ Ze probeerde op te staan, maar haar knieën weigerden dienst, en ze moest de reling vastgrijpen, waaraan Danny zo kort geleden ook steun had gezocht. ‘Het spijt me zo ontzettend.’


  Het kleine meisje begon te huilen.


  Danny’s vrouw viel op haar knieën en drukte het kind dicht tegen zich aan.


  Het jongetje kon alleen maar naar zijn vader staren, naar de plas bloed op de vloer die almaar groter werd.


  ‘Alles komt goed.’ Dylan tilde het ventje op. Zijn lichaam was helemaal verstijfd, maar hij verzette zich niet. ‘Kom, we gaan naar de keuken.’ Hij duwde Sharon zachtjes voor zich uit. Tegen Cathleen en Kelly zei hij: ‘Misschien is het beter als jullie in mijn truck gaan zitten, tot de ambulance er is.’


  Cathleen knikte dankbaar.


  In huis was het donker. Het weinige licht dat door de stormwolken brak, werd gefilterd door de lakens voor de ramen. Dylan liep met het aangeslagen gezin door het vieze, rommelige huis naar de keuken aan de achterkant. Restanten van maaltijden stonden verspreid op het aanrecht en de oude, eiken tafel. Dezelfde tafel die het middelpunt was geweest van zo veel van zijn gelukkige jeugdherinneringen. Nadat hij het jochie op een stoel had gezet, legde hij een hand op Sharons schouder. ‘Hoe kan ik je helpen? Zal ik iemand bellen?’


  Even gloorde er weer een sprankje leven in Sharons ogen. ‘De broer van Danny. Mick. Hij werkt bij de krant.’


  ‘Oké.’ Dezelfde zwarte telefoon van vroeger hing nog aan de muur bij de tafel. Hij belde het nummer van de Canmore Leader, dat hij van inlichtingen had gekregen. Uiteindelijk gaf iemand hem het nummer van Micks mobiel.


  Bij toeval wilde Mick juist op weg gaan naar Calgary. ‘Ik keer meteen om,’ zei hij. ‘Zeg tegen Sharon dat ik er over hooguit vijf minuten ben.’ Hij was even stil. ‘Help haar met Billy en Mandy, tot ik er ben, oké?’


  ‘Natuurlijk.’ Dylan hing op. Wat hij precies had beloofd, wist hij niet. Hoe kon hij in vredesnaam die kinderen helpen? Mandy klampte zich aan haar moeder vast. Ze huilde aan één stuk. Billy zat als een brave leerling met zijn handen gevouwen op de plakkerige keukentafel. Zijn voeten zwaaiden op en neer. ‘Wil iemand wat drinken?’


  Sharon keek naar de koelkast. ‘Geef mij maar een biertje.’


  ‘Komt eraan.’ Hij vond een blikje bier. Sharon zou geen glas willen, vermoedde hij. Hij had het blikje nog niet open, of ze griste het uit zijn handen en goot de helft ervan door haar keel.


  ‘En jij, Billy? Heb je dorst?’


  Billy schudde zijn hoofd. Hij keek naar zijn moeder, die op en neer liep met Mandy op haar arm, één hand onder haar bips, in haar andere hand hield ze het bierblikje vastgeklemd.


  Dylan stak zijn armen uit naar het meisje. Hij wilde haar overnemen, zodat haar moeder even kon rusten. Maar zoals hij had verwacht, begon ze nog harder te huilen.


  Billy gleed van zijn stoel, liep naar zijn moeder en trok aan Mandy’s been. ‘Kom, Amanda, ik houd je vast.’


  Als bij toverslag droogden haar tranen. Ze liet zich langs haar moeders lichaam naar beneden glijden, zoals een brandweerman langs een paal.


  Sharon bleef ijsberen; ze merkte het waarschijnlijk niet dat haar zoontje zijn zusje bij de hand nam en met haar naar de hoek liep. De kleintjes kropen dicht tegen elkaar, als twee, jonge, verkleumde puppy’s.


  Dylan voelde de tranen in zijn ogen.


  Het vage geluid van sirenes werd hoorbaar en zwol snel aan. Cathleen verscheen bij de achterdeur, op de voet gevolgd door Kelly. ‘Mick Mizzoni is zojuist gearriveerd. Gaat het? Zo te horen is de eerste hulp er ook bijna.’


  ‘Ja, ik hoor ze.’


  Cathleen zag de kinderen zitten. ‘O, Dylan!’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik weet het.’ Hij wilde haar vastpakken, maar op dat moment echoden voetstappen vanuit de grote ruimtes aan de voorkant van het huis. Mick Mizzoni kwam eraan.


  ‘Sharon? Billy?’ In de deuropening van de keuken bleef hij staan. Zo te zien was hij in shock. Hij streek met zijn hand door zijn dikke, wat lange, bruine haren en schudde zijn hoofd.


  ‘Ome Mick!’ Billy rende naar hem toe, zijn zusje achter zich aan trekkend.


  Het was bijna niet te geloven dat dit Danny’s broer was. Ze leken in niets op elkaar.


  Mick liet zich op een knie zakken en omhelsde beide kinderen innig. ‘Is alles goed met jullie?’


  Voor het eerst sinds zijn vader was doodgeschoten, begon Billy te huilen.


  Met een onwennig gevoel van hulpeloosheid keek Dylan toe, terwijl de man zijn best deed de kleine hummels te troosten.


  Na enkele minuten keek Mick naar zijn schoonzus. ‘Sharon? Is alles goed met je?’


  Stille tranen hadden een spoor van ravage achtergelaten op haar magere gezicht. Ze knikte, met het bierblikje tegen haar lichaam gedrukt. ‘Die agente schoot Danny neer. Ze schoot hem neer, alsof hij een beest was.’


  Micks blik gleed laatdunkend langs Dylan en Cathleen, die nog in de deuropening stonden.


  In de stilte stapte Kelly achter Cathleens beschermende lichaam vandaan.


  ‘Kelly Shannon?’ Mick schudde langzaam zij hoofd. ‘Nee. Toch niet jij?’


  Met tranen in haar ogen, zei ze beheerst: ‘Het is waar. Het spijt me zo verschrikkelijk, Mick…’


  ‘Ze schoot Danny neer,’ zei Sharon weer. Ze wees met haar vinger naar Kelly. ‘Ze heeft hem vermoord.’


  Kelly sloeg haar blik niet neer onder die beschuldiging. Met rechte rug liep ze de keuken uit om de ambulance en de politieauto’s tegemoet te gaan, die de oprijlaan naar de ranch af kwamen rijden.


  Dylan bewonderde haar kracht. De sirenes en de politieauto’s riepen de herinneringen op die hem al twee jaar achtervolgden. Toen was er ook iemand op deze ranch doodgeschoten.


  Lag er een vloek op de ranch?


  Of op hem?


  


  Danny Mizzoni was dood. Cathleen had het voor haar ogen zien gebeuren. Kon ze de herinnering maar uitwissen, maar dat zou nooit lukken, wist ze. Zelfs hier, aan de oever van het riviertje met Dylan, zag ze nog het bloed op de veranda en het levenloze, verwrongen lichaam van Danny voor zich. Dood. Hoe onwerkelijk het ook leek, het was de waarheid.


  Danny Mizzoni was bepaald geen modelburger geweest, misschien zelfs een moordenaar. Had ze erover gelezen in de krant, dan zou ze zijn dood geen groot verlies hebben gevonden. Maar het voor je ogen zien gebeuren was ronduit afschuwelijk.


  Vooral omdat zijn vrouw en kinderen het ook hadden gezien. Steeds weer zag ze in gedachten de kleine Mandy in haar vaders armen klauteren op de dag dat Dylan en zij naar de ranch waren gegaan. Zo’n ukkie rende niet in de armen van iemand die ze niet vertrouwde, dus Danny was een prima vader geweest. Daarom kon Cathleen hem niet als monster zien. Hij was een mens, een echtgenoot, een vader. En nu was hij dood. Ze deed haar best om het allemaal te bevatten.


  De hevige storm die had gedreigd, was overgetrokken terwijl zij hun verklaringen hadden afgelegd aan sergeant Springer. Dieper in de vallei klonk nog het vage gerommel van onweer, maar de regen was opgehouden en de wolken trokken weg.


  Ze zat op een platte kei aan de oever van het riviertje. ‘Danny moet iets met je moeders dood te maken hebben gehad, Dylan. Waarom zou hij anders zo snel zijn wapen hebben getrokken?’


  ‘Pure domheid, waarschijnlijk.’ Met een soepele polsbeweging gooide hij een steentje op het langzaam stromende water. Een, twee, drie keer sprong de steen over het water, voordat hij zonk.


  ‘Die arme kinderen. Om hun vader zo te zien…’ Ze begroef haar gezicht in haar handen. Nu wachtten ze op Kelly. Zodra de hulpdiensten waren gearriveerd, was haar zus ingestort. Ze verkeerde in shock, zoveel was duidelijk. Cathleen had haar meteen mee naar huis willen nemen, maar Thad had erop gestaan dat ze eerst verslag uitbracht.


  Een harde plons trok haar aandacht.


  Dylan gooide de ene steen na de andere in het water, waardoor er ontelbare putjes verschenen, alsof de regen met bakken tegelijk uit de hemel viel. ‘Wat doe je, Dylan? Probeer je een dam te bouwen?’


  Hij vloekte alleen maar en greep weer een handvol steentjes.


  Waar al die woede vandaan kwam, kon ze wel raden. Hij gaf zichzelf de schuld voor wat er was gebeurd. Niet dat hij daar enige reden toe had. Hij had gehandeld met inzicht en intelligentie. Hij had Danny tot kalmte weten te brengen. Tot die verdomde donderslag alles had verpest.


  Kelly was in huilen uitgebarsten nadat ze had geschoten. Cathleen zelf was zo verzwakt geweest dat haar benen haar niet meer hadden willen dragen. Maar Dylan had het hoofd koel gehouden. Hij had zich over Kelly en haar ontfermd, de plaats delict veiliggesteld en voor Sharon en de kinderen gezorgd. Waarschijnlijk had hij nu last van een vertraagde reactie op al die stress. Zijn handen trilden, toen hij weer een projectiel in het water lanceerde.


  ‘Dylan, het is niet jouw schuld dat Danny zijn wapen op mij richtte. Dat had niemand kunnen raden.’


  ‘Hoezo niet? We wisten dat hij een crimineel was. We dachten dat hij iets met mijn moeders dood te maken had. Ik had op zijn minst rekening moeten houden met de mogelijkheid dat hij gevaarlijk kon zijn.’


  ‘Waarom? Kun je gedachten lezen?’


  ‘Nee, anders was ik niet zo stom geweest om jou hierin te betrekken. Toen jij bij je zus was in Canmore, toen had ik met Danny moeten gaan praten.’


  ‘Ik word zo woedend als je zulke onzin uitkraamt. Dan vraag ik me af of je enig idee hebt wat voor iemand ik ben.’


  Hij liet zijn handen slap langs zijn lichaam vallen. ‘Jij bent de ongelooflijkste, moedigste, loyaalste vrouw die ik ooit heb ontmoet. De meeste mensen zouden doodsangsten hebben uitgestaan als een gek zijn wapen op ze had gericht, maar jij bleef ijzig kalm. Je hebt een ruggengraat van staal, Cath.’


  Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar sloot hem weer hoofdschuddend. Ze kon onmogelijk kwaad blijven als hij daar met complimenten op reageerde.


  ‘Weet je wat het ergste is?’ vroeg hij.


  Dat waagde ze niet te vragen.


  ‘Danny raakte waarschijnlijk in paniek door die politieauto. Hij dacht natuurlijk dat ze een inval kwamen doen in verband met drugs. Ik durf te wedden dat de politie verboden middelen vindt als ze huiszoeking doen.’


  ‘Misschien wel. Maar dat wil nog niet zeggen dat hij Rose niet heeft vermoord.’


  ‘Misschien.’


  ‘Je klinkt niet erg overtuigd.’


  Als zou blijken dat Danny niets met de moord te maken had, zou wat zojuist was gebeurd des te moeilijker te verwerken zijn. Niet alleen voor Dylan en voor haar, maar vooral voor Kelly.


  Met een zucht draaide hij het riviertje zijn rug toe. ‘Danny was niet meer dan een kleine crimineel.’


  ‘Ik vond hem echt geen klein crimineeltje, toen hij dat wapen op mijn hart richtte!’


  ‘O, schatje.’ Hij trok haar in zijn armen en plette haar bijna tegen zijn borst.


  ‘Hij is de schuldige,’ herhaalde ze. ‘Dat kan niet anders.’


  ‘Nou, dat weten we gauw genoeg.’ Hij keek naar het ranchhuis, waar de politie nog steeds naar bewijsmateriaal zocht. ‘Als ze dat wapen hebben getest, zal blijken of het ook de kogel heeft afgevuurd die mijn moeder heeft gedood.’


  ‘En als dat inderdaad zo is, zal jouw naam gezuiverd zijn.’


  ‘En als dat niet zo is, loopt er nog altijd een moordenaar vrij rond, en hebben twee kinderen voor niets hun vader verloren.’ Hij gooide een laatste steen in het water. ‘Kom, we gaan kijken hoe het met Kelly is.’


  


  Kelly troffen ze leunend tegen haar politieauto aan. Een agente stond naast haar. Ondertussen waren nog meer officieel uitziende auto’s gearriveerd bij het huis, en mannen en vrouwen in uniform liepen door de doorweekte tuin. Ze maakten foto’s, zochten naar bewijsmateriaal en schreven in hun notitieblokjes.


  ‘Cathleen, Dylan. Dit is korporaal Webster. Ze zal me bijstaan tijdens de onderzoeken die gaan komen,’ stelde Kelly de agente voor.


  ‘Wat gebeurt er allemaal?’ Cathleen was onder de indruk van alle mensen en activiteiten.


  ‘Er is versterking vanuit Calgary gekomen. De technische recherche en mensen van de afdeling Moordzaken,’ legde korporaal Webster uit. ‘Dat is de standaardprocedure in een situatie als deze. Het is mijn taak om Kelly te helpen en te zorgen dat ze begrijpt wat er met haar gebeurt.’


  ‘Hoezo, wat er met haar gebeurt?’ De angst voor haar zus sloeg haar opeens om het hart. Ze pakte Kelly’s hand, die koud en slap aanvoelde.


  ‘Zolang ons onderzoek duurt, zal ze geschorst worden met behoud van salaris.’


  Cathleen keek haar zus onderzoekend aan. Mijn hemel, ze zag eruit of ze zou flauwvallen. ‘Ik neem haar mee naar huis.’


  ‘Het spijt me, maar voor haar eigen bestwil moet ze eerst mee naar het bureau. Ze kan je bellen als we klaar zijn.’


  ‘Ga naar huis,’ zei Kelly. ‘Ik red me wel.’


  ‘Je belt zodra je klaar bent, hè? Ik wil niet dat je teruggaat naar je appartement. Je kunt een paar dagen bij mij logeren.’ Ze gaf haar een laatste knuffel.


  Vanuit haar ooghoek zag ze Thad met een duistere blik naar Dylan kijken. Het was duidelijk dat hij het vreemd vond dat zijn hoofdverdachte voor de dood op Rose Strongman toevallig aanwezig was op de plaats van nog een misdrijf. Het hele scenario maakte haar bloednerveus. ‘Zullen we gaan, Dylan?’ Ze trok aan zijn arm, maar hij verzette zich.


  De uitdrukking op Thads gezicht werd nog grimmiger. ‘Jij schijnt de problemen over je af te roepen,’ zei hij tegen Dylan. Tegen Cathleen zei hij: ‘Kon ik maar begrijpen wat je in hem ziet.’


  Zijn verbitterde toon verraste haar. Ze waren samen weleens uit geweest, maar echt innig waren ze nooit geworden. Hij had geen enkel recht om zich als een jaloers vriendje te gedragen. ‘Thad, Dylan is onschuldig.’


  Dylan kreunde binnensmonds.


  ‘Echt. Max Strongman heeft mogelijk Danny ingehuurd om Rose te vermoorden…’ Op zachtere toon vervolgde ze: ‘Dat moet je onderzoeken, Thad.’


  Thad schudde slechts zijn hoofd. ‘Hij weet je haarfijn te bespelen, hè?’


  Gefrustreerd greep ze zijn schouder vast. ‘Ik vertel je iets belangrijks. Als je de moeite neemt om het te onderzoeken, kom je misschien tot de ontdekking dat ik gelijk heb.’


  Thad ging pal voor haar staan, streek met zijn hand een lok haar achter haar oor en leunde voorover, tot zijn mond vlak bij haar oor was. ‘O, ik ga zeker onderzoek doen,’ fluisterde hij. ‘Maar ik durf te wedden dat alle bewijzen naar je vriendje zullen leiden. Je moet hem dumpen, Cathleen. Voor het te laat is.’


  Hoofdstuk 14


  Op de terugweg naar de bed and breakfast had Cathleen weinig zin om te praten. Dylan had dat schijnbaar ook niet. Ze maakte zich zorgen over hem.


  Thuisgekomen sjokte ze de keuken in om Poppy te vertellen over het tragische voorval op de ranch. Uiteraard probeerde ze het minder erg te laten klinken, vooral het feit dat Danny zijn wapen hard tegen haar ribben had geduwd.


  ‘Weet je zeker dat je niets mankeert?’ Poppy was wit weggetrokken.


  ‘Lichamelijk ben ik helemaal in orde. Ik heb zelfs geen blauwe plek.’ Ze klopte zachtjes op Poppy’s hand, die op haar schouder lag.


  ‘Kippensoep,’ raadde Poppy aan. ‘Ik heb bevroren bouillon staan…’ Ze haalde een plastic bak uit de vriezer en een handvol verse groente uit de groentelade van de koelkast.


  Cathleen betwijfelde het nut van welk voedsel dan ook in deze situatie, maar ze vond het lief dat Poppy de moeite nam. ‘Ik wil dat Kelly een paar dagen hier komt logeren. Ik ga een kamer voor haar in orde maken.’


  ‘Ik help je,’ zei Dylan, en hij liep achter haar aan de keuken uit.


  Uit de linnenkast op de overloop pakte ze fris geurende lakens, die ze aan hem overhandigde. ‘Ik geef haar deze kamer.’ Ze opende de deur van de kamer naast de hare. ‘De Teddybeersuite.’ Wat had ze een plezier gehad met het zoeken naar de vele beren, die praktisch de hele kamer vulden. Op een schap boven het bed stond een collectie minibeertjes in klederdracht, en het bed zelf lag bezaaid met allerlei pluchen beren. Aan een rieten tafeltje naast de brede, diepe vensterbank zaten twee beren van wel een halve meter hoog, uitgedost in victoriaanse kleding. Op de tafel voor hen stond een schattig, speelgoedtheeservies uitgestald.


  ‘Wauw.’ Hij bekeek de uitgebreide collectie. ‘Dit is echt een paradijs voor een klein meisje.’


  Ze knikte instemmend. ‘Leg de lakens maar zolang op die stoel. Ik zet eerst het raam open.’ Bij de inrichting van deze kamer had ze inderdaad een klein meisje in gedachten gehad, het dochtertje dat ze ooit met Dylan had gehoopt te krijgen. De laatste keer dat ze met James uit was geweest, had hij gevraagd of ze kinderen wilde. De enige man echter met wie ze kinderen zou willen krijgen, was Dylan. Ongetwijfeld zouden het kleine duiveltjes zijn, maar ook vertederende schatjes.


  Dylan en zij hadden twee kinderen willen hebben. Samen hadden ze zoveel dromen gehad! Eerst deze bed and breakfast, en daarna een eigen gezin, dat ze in de toekomst zouden grootbrengen op de Thunder Bar M. Sommige dromen, moest ze erkennen, terwijl ze het raam opende om de frisse lucht binnen te laten, bleven langer hangen dan andere. Accepteren dat die twee kinderen waar ze zo halsreikend naar had uitgezien, nooit geboren zouden worden, viel haar nog even zwaar.


  ‘Volgens mij is Springer smoorverliefd op je,’ zei hij. Hij was achter haar gaan staan. ‘Je zei dat jullie weleens samen uitgingen. Was dat serieus?’


  Wat hij echt wilde vragen, begreep ze maar al te goed. Ze draaide zich om. ‘We hebben nooit met elkaar gevreeën.’


  Zijn kaakspieren ontspanden zich.


  ‘We zijn eigenlijk niet eens vaak uit geweest. Thad is het type dat te veel zijn best doet. Het maakte niet uit wat ik aanhad, ik was altijd mooi. Wat ik ook zei, hij vond het altijd grappig of juist heel diepzinnig. Dat gaf me een onprettig gevoel.’ Vanmiddag was dat vooral het geval geweest. De familiaire manier waarop hij haar haren naar achteren had gestreken en zijn advies over Dylan waren zo overdreven geweest.


  Hij legde zijn armen om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Die vent gedraagt zich altijd alsof hij iets persoonlijks tegen mij heeft. Nu weet ik tenminste wat dat is.’


  ‘Je denkt toch niet…’ Ze tilde haar hoofd op om hem in zijn ogen te kijken. Hij zag er grimmig uit.


  ‘Dat hij jaloers is? Dat is hij zeer zeker. Helaas is dat voor hem een reden temeer om mij achter de tralies te krijgen.’


  ‘Maar…’ Ze dacht terug aan de dag dat Springer naar Canmore was overgeplaatst. Hoe lang geleden was dat? Een jaar of drie? Ze was al verloofd geweest met Dylan. Thad had ze een paar maal ontmoet via Kelly. Nadat haar huwelijk niet was doorgegaan, was Thad een van de eersten geweest om haar mee uit te vragen. ‘Het gaat hier om moord, Dylan. Zo’n belangrijk onderzoek zou hij nooit door zijn gevoelens voor mij laten beïnvloeden.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’


  ‘Hij zit bij de politie. Ik ga er automatisch van uit dat ze allemaal even eervol zijn als Kelly, denk ik. Soms vind ik haar zo overdreven gewetensvol dat ik gek word van haar.’


  Hij keek bedenkelijk. ‘Wisten we maar zeker dat Thad ook zo gewetensvol is. Ik heb altijd het gevoel gehad dat hij me een hak wilde zetten. Jij was er niet bij toen ik mijn verklaring aflegde, maar geloof me, hij probeerde me steeds op het verkeerde been te zetten. Volgens hem probeerde ik Danny en zijn gezin van de ranch weg te pesten, al zei hij dat niet met zoveel woorden.’


  ‘Wat een rat!’


  ‘Zal ik je eens iets raars vertellen? Nu ik weet wat hij voor jou voelt, heb ik bijna medelijden met hem. Als ik jou kwijtraakte, zou ik ook een beetje gek worden…’ Hij drukte haar nog dichter tegen zich aan en legde zijn hoofd op haar kruin.


  Zijn omhelzing bood haar warmte, geborgenheid, bescherming, maar in werkelijkheid kon hij die dingen niet geven. Net zo min als zij hem iets kon beloven voor de toekomst.


  


  Op vrijdagochtend, twee dagen na het schietincident op de Thunder Bar M, liep Cathleen de keuken binnen op het moment dat Poppy een bosbessentaart uit de oven haalde. De geur van vers gezette koffie kwam haar tegemoet.


  Met een houten spatel maakte Poppy voorzichtig de bodem van de taart los, waarna ze de vorm op zijn kop zette op een mooi, glazen bord. Het resultaat was een goudbruine creatie bedekt met gehakte noten en bosbessen.


  ‘Dat ziet er prachtig uit, Poppy.’


  ‘Kelly vertelde dat ze van bosbessen houdt. Heb je gemerkt dat ze nauwelijks iets eet sinds de schietpartij?’ Opmerkzaam keek ze Cathleen even aan. Toen pakte ze een beker uit de kast, schonk die vol met koffie en gaf het aan haar. ‘Hier, pak aan. Volgens mij ben je hier wel aan toe.’


  ‘Dank je.’ Toen ze een slok nam, kwam haar maag meteen in opstand. De afgelopen nacht had ze niet veel geslapen. Dylan trouwens ook niet. Tot in de ochtendstond hadden ze in elkaars armen liggen praten over vroeger, in een poging hun gedachten af te leiden van de prangende vraag die hen bezighield. Kelly dacht dat vandaag het resultaat van het ballistisch onderzoek van het wapen bekend zou zijn. Dan zouden ze zeker weten of Danny inderdaad Rose had vermoord. Afwezig at ze de kruimels van het aanrecht.


  ‘Wil je een stukje taart?’ vroeg Poppy.


  ‘Straks misschien. Hij ruikt heerlijk.’


  ‘Ik hoop dat Kelly dat ook vindt.’


  Het horen van de naam van haar zus gaf Cathleen een schuldgevoel. Ze had alleen oog voor haar eigen problemen en voor die van Dylan. Poppy had gelijk. Kelly was tot het uiterste gespannen. Ze at nauwelijks en sliep heel slecht.


  Gisteravond was Maureen op bezoek gekomen, maar ze had niet lang kunnen blijven. Deze week moest ze veel in de rechtszaal zijn vanwege een bijzonder vervelende echtscheidingszaak. In hun strijd om de kinderen hadden de ouders geld als wapen ingezet.


  ‘Ik ga naar boven om te kijken hoe het met haar is.’


  Met een hand op haar arm hield Poppy haar tegen. ‘Een paar minuten geleden heb ik even bij haar binnen gekeken. Ze lag in diepe rust. Laat haar maar lekker slapen.’


  ‘Oké.’


  Terwijl Cathleen met de vaat bezig was, bedacht ze hoe vanzelfsprekend ze Poppy’s troostende aanwezigheid vond. ‘Met alles wat er de laatste tijd is gebeurd, verbaast het me dat je niet allang je koffers hebt gepakt en bent vertrokken.’


  ‘O, dat zou ik nooit kunnen!’ Alsof Cathleen had voorgesteld om de kas van de bed and breakfast te plunderen, zo geschokt klonk ze.


  ‘Hoezo niet? Het zal niet meevallen om je op je boek te concentreren met al die moord en doodslag om je heen.’


  ‘Ik krijg heel veel werk gedaan in de rust van mijn kamer. Internet is zo handig. Vooral voor het napluizen van mijn familiestamboom. Een van de takken gaat helemaal terug tot de achttiende eeuw. En raad eens. Ik ben een verre verwant van de president van de Verenigde Staten.’


  ‘George W. Bush?’


  Poppy glimlachte. ‘Het klinkt kinderachtig, maar het geeft me ontzettend veel voldoening. Ik voel me net een detective.’


  ‘Ben jij de enige in de familie die geïnteresseerd is in genealogie, of zijn dat er meer?’


  Poppy keek naar de vloer. ‘Er is niet veel familie meer. Ik heb een paar neven en nichten en één broer. We hebben nooit een hechte band met elkaar gehad.’


  Daar was het weer, het gevoel dat Poppy liever niet over haar persoonlijke leven praatte. Toch kon Cathleen haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Ben je ooit getrouwd geweest, Poppy?’


  ‘Jawel, heel lang geleden, maar het is niets geworden…’


  ‘Heb je kinderen?’


  Met samengeknepen lippen schudde Poppy haar hoofd. ‘Ik kan geen –’


  ‘O, neem me niet kwalijk.’ Weer voelde Cathleen zich schuldig, nu omdat ze Poppy vragen stelde die niet welkom waren. ‘Ik had je niet van streek mogen maken. Om eerlijk te zijn voel ik me schuldig over onze afspraak. Je betaalt me om hier te mogen logeren, maar ik kan je niet de rust en stilte garanderen die je nodig hebt. Als je liever ergens anders wilt logeren, betaal ik met alle plezier het geld terug dat je vooruit hebt betaald.’ Dat zou niet meevallen, vooral nu er geen nieuwe gasten kwamen, maar op de een of andere manier zou het lukken.


  Poppy had haar kalmte hervonden. Ze rechtte haar rug en keek Cathleen glimlachend aan. ‘Doe niet zo raar. Hier ben ik en hier blijf ik. Of ik moet jou in de weg lopen…’


  Onmiddellijk legde ze haar natte hand om Poppy’s schouders. ‘Natuurlijk niet. Je bent de perfecte gast. Wat mij betreft mag je eeuwig blijven.’


  ‘O, Cathleen.’ Ze kneep even in Cathleens hand. ‘Jij en je zussen zijn zulke bijzondere mensen. Ik kan me indenken dat je moeder heel trots op jullie was.’


  ‘Dat zei ze altijd wel, en ik ga ervan uit dat ze het meende.’


  ‘Je mist haar.’


  Cathleen knikte. ‘Hm-m. En dat zal ik altijd blijven doen.’ Haar moeder had de gave gehad om met alledrie haar kinderen een speciale band te hebben. Met haarzelf had haar moeder de liefde voor paarden en voor de natuur gedeeld. Hun beste gesprekken hadden ze altijd onder het paardrijden gevoerd.


  ‘Is er verder iemand, buiten je zussen, met wie je een hechte band hebt?’


  ‘Niet echt, nee. Net als jij hebben wij ook geen uitgebreide familie. De zus van mijn moeder is met een Australiër getrouwd. Hun kinderen hebben we zelfs nooit ontmoet.’


  ‘En van je vaders kant?’


  Daar moest Cathleen even over nadenken. ‘Daar praatte mijn moeder nooit over. Volgens mij heeft ze haar schoonfamilie nooit ontmoet. Ze kwamen niet uit deze streek.’


  ‘Heb je nooit de behoefte gehad om ze op te sporen?’


  Wilde Poppy aanbieden voor haar te gaan zoeken op internet? ‘Nee, helemaal niet. Anders dan jij, interesseert mijn familiestamboom mij geen zier.’ Ze draaide zich om naar de gootsteen. De staven van de mixer hield ze onder de hete kraan om het zeepschuim weg te spoelen. ‘We redden ons prima alleen. Familie hebben we nooit nodig gehad. Net zomin als onze vader.’


  ‘Maar heb je hem nooit gemist?’


  Bij het horen van Kelly’s stem draaide Cathleen zich om.


  Ze stond onder de boog die de keuken scheidde van de gang naar de trap. Tussen de grijze boxershort die op haar heupen hing en het witte topje dat ze als pyjama droeg, was een flink stuk van haar magere taille zichtbaar. Haar haren had ze niet gekamd. Donkere kringen omringden haar ogen.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Nee.’ Kelly keek onder de doek die Poppy over de taart had gelegd. ‘Dit ruikt heerlijk.’


  ‘Wil je stukje?’


  Poppy vroeg het zo hoopvol dat Cathleen medelijden met haar kreeg, toen Kelly weigerde.


  ‘Straks misschien,’ zei ze. ‘Ik wil vandaag naar Calgary. Ik heb een afspraak met mijn advocaat. Maureen heeft gevraagd of ik met haar wil lunchen.’


  ‘Zou je ook niet meteen een goede therapeut zoeken?’ vroeg Cathleen. Maureen had dat gisteren voorgesteld, en Cathleen had het een goed idee gevonden. Het zou de nodige tijd vergen om te verwerken wat er op de Thunder Bar M was gebeurd. Hoe vaker Kelly haar verhaal kon vertellen, hoe beter.


  ‘Ik weet niet…’


  ‘Kom op, Kelly. Zo kun je niet doorgaan, anders knapt er iets. Waarom zou je geen therapie proberen? Maureen kent een heel goede therapeut.’


  ‘Korporaal Webster heeft me een lijst met namen gegeven waaruit ik kan kiezen, voor het geval ik zou willen…’


  De besluiteloosheid van haar anders zo kordate zus raakte Cathleen diep. Die arme Kelly had het zo zwaar te verduren. Waren er maar geen kinderen bij betrokken geweest, dan was het misschien minder hard aangekomen. ‘Je had geen keus, Kelly. Je moest het doen,’ verzekerde ze haar voor de zoveelste keer.


  ‘Een mens heeft altijd een keus. Niet dat ik het mezelf ooit had vergeven als ik niet op Danny had geschoten, en hij jou wat had aangedaan.’


  ‘Dus heb je juist gehandeld.’


  Maar dat weigerde ze toe te geven. Zuchtend keek ze op de klok van de magnetron. ‘Als ik die afspraak wil halen, moet ik nu gaan douchen.’ Ze liep de keuken uit.


  Cathleen en Poppy keken elkaar moedeloos aan.


  ‘Arme meid. Ze neemt het zichzelf zo kwalijk,’ zei Poppy.


  ‘Ik vind het zo erg dat het is gebeurd, omdat ze mij wilde beschermen. Als ik eraan terugdenk, was het zo’n ongelooflijke opeenhoping van fouten. Als Danny niet in paniek was geraakt en dat wapen niet had getrokken…’ Als Dylan en zij voorzichtiger waren geweest. Als Kelly in het café niet had geraden wat haar zus die dag van plan was geweest, en hen niet was gevolgd naar de ranch. Als, als, als…


  De vaat was gedaan. Met een machteloos gevoel liet ze het afwaswater weglopen. Haar hart deed pijn voor Kelly, maar ze kon niets doen om haar te helpen bij het verwerken van het schietincident. Voor Dylan kon ze ook niets doen. ‘Ik ga de bedden afhalen en de wasmachine aanzetten,’ zei ze tegen Poppy. ‘Zal ik jouw kamer ook doen?’


  ‘Liefje, je weet toch dat ik met alle plezier mijn eigen beddengoed wil wassen.’


  ‘Kom op, Poppy, je hebt de keuken al overgenomen. Je kunt niet ook nog eens de was voor me doen.’


  Dylans kamer zag er smetteloos uit, toen ze zijn bed wilde afhalen. Hij had er nu bijna een week niet meer geslapen. Het werd tijd dat ze de kamer voor andere gasten gereedmaakte, al verwachtte ze die niet op korte termijn. Tegen de tijd dat ze aan haar eigen suite toe was, stond Dylan onder de douche. Nadat ze de lakens van haar extra brede bed had afgehaald, ging ze langs Poppy’s kamer, en met al het verzamelde beddengoed in haar armen liep ze naar de kelder. Nadat ze de machine voor de eerste wasbeurt had volgeladen, ging ze terug naar de keuken, waar Dylan en Kelly aan de tafel van Poppy’s taart zaten te proeven.


  ‘Wil je nu een stukje?’ vroeg Poppy.


  ‘Hij is overheerlijk,’ zei Dylan waarderend. Hij had zich geschoren, zag ze. En een spijkerbroek en een wit T-shirt aangetrokken, maar geen schoenen.


  Het liefst had ze zijn gladde wang gestreeld en die heerlijk sexy lippen gekust, maar met Kelly en Poppy erbij voelde ze zich geremd. Het was veiliger om al haar aandacht op de taart te richten.


  Net toen ze een gebaksbordje wilde pakken, ging de telefoon, en omdat ze er het dichtste bij stond, nam ze op. ‘Hallo?’


  ‘Cathleen. Hoe is het met je vandaag?’


  Ze zette het bordje op het aanrecht en pakte het mes dat naast de taart lag. ‘Ik maak het prima, Thad.’ Haar blik gleed naar Dylan. Zonder haar aan te kijken, slikte hij een hap van zijn taart door en nam een slok koffie. ‘Wat is er? Wilde je Kelly spreken?’


  ‘Graag, ja.’


  Ze gaf de hoorn aan haar zus, ging naast Dylan zitten en legde een hand op zijn arm. Zijn spieren waren helemaal gespannen.


  Uit het gesprek van Kelly en Thad viel niets op te maken. ‘Ja, sir. Nee, sir.’ Dat was het enige wat Kelly zei.


  Nauwelijks had ze opgehangen, of Cathleen vroeg: ‘Is het resultaat van het ballistisch onderzoek al binnen?’


  Kelly knikte.


  Ze zag zo lijkbleek dat Cathleen bang was dat ze zou flauwvallen


  Schijnbaar dacht Dylan hetzelfde, want hij stond op om Kelly naar haar stoel te helpen. ‘Slecht nieuws?’ vroeg hij op zachte toon, alsof hij niet anders had verwacht, alsof hij wist wat Kelly zou gaan zeggen, nog voordat ze een woord had uitgebracht.


  ‘Het ballistisch rapport is binnen. De kogels komen niet overeen,’ sprak ze op houterige toon. Op dezelfde toon trok ze de conclusie: ‘Danny heeft Rose dus toch niet doodgeschoten.’


  


  Cathleen sloot haar ogen. Kelly schudde haar hoofd en liet het op haar gevouwen armen op tafel vallen. Zelfs Poppy, die bij het aanrecht de vaat afspoelde, liet haar schouders zakken.


  Met een vreemd afstandelijk gevoel nam Dylan hun reacties waar. Een onzichtbare barrière leek hem opeens te scheiden van de rest van de wereld. Dat gevoel was zo sterk dat het hem niet had verbaasd als niemand had gehoord wat hij zei. ‘Zodra ik Danny naar buiten zag komen, zo stoned dat hij nauwelijks kon staan, had ik al het vermoeden dat ik me vergiste. Ik wist dat hij het niet had gedaan. Danny Mizzoni was een derderangs crimineel. Zoiets zou hij nooit doen.’


  ‘Hoezo?’ jammerde Kelly. ‘Voor mij had hij schuldig moeten zijn. Ik heb hem doodgeschoten… O, nee…’


  Cathleen was een en al verontwaardiging. ‘Danny Mizzoni was echt geen onschuldige man, hoor. Je vergeet zeker dat hij zijn wapen heeft getrokken en mij heeft bedreigd. Ik weet zeker dat hij de trekker overgehaald zou hebben. Je hebt mijn leven gered, Kelly.’


  Poppy ging beschermend naast Kelly staan. ‘Wat gebeurt er nu, lieverd? Mag je weer gaan werken?’


  ‘Nee, dat zal nog een hele tijd duren. Na het interne onderzoek, dat maanden kan duren, beslist de procureur-generaal of ik in staat van beschuldiging wordt gesteld. Mocht ik niet beschuldigd worden, dan stellen zowel de politie als de provincie een eigen onderzoek in.’ Ze haalde even hortend adem. ‘Zelfs als alles voorspoedig verloopt, zal het minimaal een halfjaar duren. Wat er gebeurt als ze besluiten om me in staat van beschuldiging te stellen, daar durf ik niet aan te denken.’


  ‘Nee, dat gebeurt niet!’ zei Cathleen. ‘Dat mag niet.’


  Dylan hoopte dat ze gelijk zou krijgen. Hij zag aan Kelly dat haar baan op dit moment niet haar grootste probleem was. Cathleens zusje zou moeten leren leven met het feit dat ze een man had doodgeschoten. Hijzelf zou moeten leren leven met de wetenschap dat ze dat door zijn stommiteit had gedaan.


  ‘Was er verder geen nieuws?’ vroeg Cathleen. ‘Ik begrijp niet waarom Danny zo paniekerig heeft gereageerd als hij onschuldig was.’


  ‘Dat hangt af van wat je onschuldig noemt.’ Kelly streek met beide handen haar haren naar achteren en haalde diep adem om tot rust te komen. ‘Er zijn drugs gevonden op de zolder van een van de schuren. Een behoorlijke hoeveelheid marihuana en ecstasy. Zelfs wat crack. Dat Danny daar ook in handelde, wisten we niet eens. Maar dat is niet het interessantste.’


  In de stilte die volgde, keken ze haar alledrie afwachtend aan.


  ‘Tijdens het afnemen van Sharons verklaring, vroeg de dienstdoende sergeant naar de nieuwe landrover.’


  Dylan voelde Cathleens blik. Hij knikte.


  ‘Volgens Sharon heeft Danny het geld van Max Strongman gekregen.’


  ‘Zie je wel,’ riep Cathleen triomfantelijk. ‘Dat zeiden we toch al.’


  ‘Niet als beloning voor de moord op Rose, of voor het bezorgen van een illegaal wapen,’ vervolgde Kelly snel. ‘Maar voor iets dat bijna net zo bizar is. Danny is de zoon van Max.’


  ‘Nee.’ Dylan kon het niet geloven.


  ‘Het is echt waar. Vijfentwintig jaar geleden, toen Max in Canmore werkte, heeft hij schijnbaar een paar keer gebruiktgemaakt van de diensten van Danny’s moeder. Nadat hij zich kandidaat had gesteld voor het burgemeesterschap, viel Danny meteen de gelijkenis op tussen de foto op de campagneposter en een foto die hij vroeger van zijn moeder had gekregen. Danny is met die foto naar Max gegaan, die hem geld aanbood om het te verzwijgen. Blijkbaar vond Strongman het niet gunstig voor zijn imago om een familieband te hebben met een van de slechteriken van de stad.’


  ‘Ja, dat is Max ten voeten uit.’ Dylan greep de rand van het aanrecht vast en staarde uit het raam naar zijn geboortegrond. Tanya Strongman had hen verteld dat Max haar ontrouw was geweest. Maar dat hij een van de Mizzoni-jongens had verwekt!


  ‘Dat is inderdaad bizar,’ beaamde Cathleen na een lange stilte. ‘Weet Mick ervan?’


  ‘Volgens de sergeant wist niemand ervan, behalve Sharon en Danny. Dat was de voorwaarde die Max stelde, toen hij het geld gaf. Na vandaag zal het nieuws snel uitlekken. Sharon staat erop dat Max Strongman de begrafenis van zijn zoon betaalt, en dat in het afscheidsprogramma komt te staan dat Max de vader is.’


  Dylan dacht aan Danny’s woorden. Je hebt geen idee hoe het is om met helemaal niets te beginnen in deze wereld… Zelfs niet de naam van je ouweheer. Danny had gelijk. Dat wist Dylan inderdaad niet. Maar één ding wist hij zeker: een vader als Max Strongman zou hij veel erger hebben gevonden dan helemaal geen vader.


  Hoofdstuk 15


  Kelly was naar Calgary vertrokken en Poppy was naar haar kamer verdwenen, dus hadden Cathleen en Dylan de keuken weer voor zich alleen.


  ‘Zullen we nog een keer met Beth Gibson gaan praten?’ stelde ze voor. ‘In dit hele verhaal lijkt alles om Max’ alibi te draaien. Ik kreeg echt het gevoel dat ze iets achterhield, toen ik haar laatst sprak.’


  Dat vond hij een goed idee. Hij had zich zelfs al voorgenomen om later op de ochtend naar haar makelaarskantoor in Canmore te rijden. Maar dan wel in zijn eentje.


  ‘Ik zie er het nut niet van in om allebei te gaan,’ zei hij. Je bent met de was bezig en je hebt waarschijnlijk een hele lijst met klusjes die je de laatste paar weken steeds hebt uitgesteld.’


  ‘Nou, en? Schone lakens zijn belangrijk, maar het vinden van je moeders moordenaar is toch wel iets belangrijker, zou ik denken.’ Resoluut pakte ze haar sleutels van de haak bij de deur.


  In haar afgedragen spijkerbroek en rode T-shirt zag ze er fris en jong uit, en vol energie. Ze liet zich nergens door uit het veld slaan.


  Het nieuws over Danny’s wapen had hem ontmoedigd, veel meer dan hij had verwacht. Misschien had hij gehoopt – meer dan hij had beseft – dat Danny er werkelijk bij betrokken was geweest. Dat was nog mogelijk, natuurlijk. Voor de moord had hij misschien een ander wapen gebruikt, dat hij na het misdrijf ergens gedumpt had. Maar hoe zou hij dat ooit kunnen bewijzen? ‘Luister, Cathleen. Wat er bij Danny is gebeurd, heeft me vijf jaar van mijn leven gekost. Het is beter dat ik voortaan alleen op onderzoek uitga.’


  ‘O, ja?’


  Haar woorden klonken gedwee, maar haar ogen schoten vuur. Hij had eigenlijk niet de moed om nu met haar in discussie te gaan, maar hij had zijn grens aangegeven, en die zou hij moeten verdedigen. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als jou wat overkomt.’ Lichamelijk, zoals gisteren. Of emotioneel, zoals dat vandaag zou gebeuren, als haar oude vrienden en buren haar met de nek zouden aankijken.


  ‘Maar je hebt zelf gezegd dat ik zo goed reageerde afgelopen woensdag.’


  ‘Dat deed je zeker.’


  ‘Dan begrijp ik niet waarom je me vandaag niet mee wilt hebben.’


  ‘Het is geen kwestie van niet willen.’


  ‘Wat is het dan? Je kunt er niet tegen als iemand mij pijn wil doen, maar iedereen wordt zo nu en dan gekwetst in het leven, Dylan. Daartegen kun je niet altijd iedereen beschermen.’ Ze tilde haar hoofd op en keek hem bedachtzaam aan. ‘Je vindt het heel belangrijk om vrouwen in bescherming te nemen, hè? Eerst was het je moeder en nu mij.’


  ‘Is daar iets mis mee, dan?’


  ‘Wel als je dat om de verkeerde redenen doet. Misschien was je moeder het type dat gewend was om door een man beschermd te worden. Maar ik ben dat niet.’


  Zijn moeder was inderdaad precies zo’n type vrouw geweest. Maar wat dat ermee te maken had, snapte hij niet.


  Voordat hij iets kon zeggen, wees ze met de sleutelbos naar hem. ‘Ik ben opgegroeid in een huishouden van vrouwen. We hebben nooit een man nodig gehad om voor ons te zorgen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik zoiets ooit heb laten blijken.’


  ‘Telkens als je de schuld op je neemt voor iets vervelends wat mij overkomt – zoals Danny, die mij met zijn stomme wapen bedreigt – doe je dat juist wel, Dylan. Want je belet mij om verantwoordelijkheid voor mezelf te nemen.’


  Haar logica klopte niet. ‘Maar je was daar toch vanwege mij?’


  ‘Nee, ik was daar voor mezelf. Omdat ik van je houd, stomme idioot.’


  Net als zij verhief hij nu ook zijn stem. ‘Nou, ik hou ook van jou. Dus hoe denk je dat ik me zou voelen als jou wat overkomt?’


  Geërgerd hief ze haar armen in de lucht. ‘Wat ben je toch een oen. Je snapt het echt niet, hè?’


  Gek werd hij hiervan. Was dat soms haar opzet? ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘Waarom heb jij wel het recht om je zorgen te maken over mij, maar heb ik niet datzelfde recht wat jou betreft? Jij dacht natuurlijk dat je me beschermde door mij in de steek te laten op onze huwelijksdag, maar het enige wat je me bezorgde, was een gebroken hart.’


  Ze meende het, zag hij. Eigenlijk had ze gelijk ook. ‘Ik heb je nooit pijn willen doen, Cathleen.’


  Met haar hand al op de hordeur, draaide ze zich om. ‘Maar dat is precies wat je telkens opnieuw doet als je altijd maar probeert te doen wat het beste is voor mij. Als ik je hulp nodig heb, zal ik daar om vragen. Ik weet dat je me niet zult teleurstellen. Laat me alsjeblieft hetzelfde voor jou doen.’


  Sprakeloos keek hij haar aan. Op de een of andere manier, met de beste bedoelingen, had hij hun relatie flink verpest. Het was nooit zijn bedoeling geweest om haar neerbuigend te behandelen. Hij had Cathleen juist altijd gerespecteerd en haar als zijn gelijke gezien. Waarom had hij haar dan niet zo behandeld? ‘Goed dan,’ zei hij kordaat. ‘We gaan met Beth praten. Jouw auto of die van mij?’


  ‘Maakt me niet uit,’ antwoordde ze liefjes. ‘Ik ben heel meegaand.’


  


  Uiteindelijk reden ze met Dylans truck naar Beth Gibsons makelaarskantoor in Main Street. Hij parkeerde bij een meter vlak voor de deur, achter een donkerblauwe Volvo. Canmore’s Alpine Realty. Op de stoep bestudeerde hij weifelend de letters op de deur. ‘Dit is echt een gok,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik, maar het is het proberen waard.’ Cathleen duwde tegen de deur, maar die ging slechts een stukje open. Hij klemde.


  Beth verscheen in de smalle opening. Ze blokkeerde de toegang. ‘Is dit een zakelijk bezoek?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Cathleen. ‘We willen even met je praten over Max Strongman en de avond dat Rose is vermoord.’


  Op slag werd de uitdrukking op Beths gezicht, toch al niet verwelkomend, vijandig. ‘Over allebei die onderwerpen heb ik niets te zeggen. Bovendien heb ik het nu ontzettend druk.’


  Dylan zag de gekwetste blik in Cathleens ogen, maar die veranderde vrijwel meteen in koppige vastberadenheid.


  ‘Beth, ik wil geen scène maken. Laat ons even binnenkomen, zodat we rustig kunnen praten.’


  ‘Wat wil je precies weten?’


  ‘Om te beginnen zou je ons kunnen vertellen wat je man, Alan, vindt van je relatie met de burgemeester.’


  Bingo! Het was precies de juiste vraag. Bliksemsnel trok Beth hen allebei naar binnen en draaide de deur achter hen op slot. ‘Stil, Cathleen! Het is niet verstandig om zoiets te suggereren. In een stadje als dit is er niet veel nodig om een roddel op gang te brengen.’


  Beth was zo uit haar doen dat Dylan ervan overtuigd was dat ze op iets waren gestuit. De opwinding die hij voelde, probeerde hij te onderdrukken. Zou Cathleen gelijk hebben? Hadden ze maar enig bewijs om het te staven, om Beth helemaal uit balans te brengen. Op dat moment schoot hem iets te binnen. Hij liep naar het raam om de auto te bekijken die voor zijn truck geparkeerd stond.


  Zie je wel. Het was een donkerblauwe Volvo. Dat kon gewoon geen toeval zijn. Hij draaide zich om en keek Beth aan. ‘’s Avonds laat, op de dag van mijn moeders begrafenis, stond jouw auto bij Max Strongmans huis geparkeerd. Jij ging als laatste weg.’ Hij had er nog gestaan, nadat Danny was vertrokken. Destijds had Dylan aangenomen dat het een auto van een van de buren was, dat Danny de laatste gast was geweest.


  Met wijd opengesperde ogen keek Beth hem aan. ‘Hoe wist je…? Trouwens, dat doet er niet toe. Max en ik werken al jaren samen. Ik was er om hem te condoleren.’


  ‘Maar alle andere gasten waren al weg. Jullie waren er alleen. Wist je man waar je was?’


  Haar blik gleed naar de twee fotolijsten op de balie, met ieder een foto van een jongeman bij een diploma-uitreiking. Haar twee zoons. ‘Alan was er ook,’ zei ze.


  Beth was een eerlijke vrouw, daarom kon ze niet overtuigend liegen. Haar gezicht werd vuurrood en haar ogen gleden naar links. Zenuwachtig duwde ze de mouwen van haar kasjmier sweater omhoog om ze meteen weer naar beneden te trekken.


  Dylan legde zijn hand op de telefoon. ‘Zal ik hem bellen om te vragen of hij dat wil bevestigen?’


  Automatisch schoot Beths hand uit om hem tegen te houden. Voordat ze haar gezicht afwendde, zag hij de flits van schaamte in haar ogen.‘Ik kan me vergissen… Alan is misschien een paar uur eerder weggegaan.’


  ‘We willen geen moeilijkheden veroorzaken tussen Alan en jou,’ zei Cathleen. ‘Het enige wat we willen, is antwoord op onze vraag. Luister, op de avond dat Rose is doodgeschoten, zat je met Max in een vergadering. Om ongeveer halftien is er twintig minuten gepauzeerd. Weet je zeker dat Max niet –’


  ‘Nee!’ Beth greep het parelsnoer om haar hals zo ruw beet dat het een wonder was dat die niet knapte. ‘Ik heb je al verteld dat hij onmogelijk naar huis kan zijn gegaan. We waren de hele pauze bij elkaar. Behalve een minuut of twee, toen ik naar de wc was. Je denkt toch zeker niet dat hij in de tijd van twee minuten naar huis kan zijn geracet, Rose heeft doodgeschoten, en weer op tijd terug kan zijn geweest.’


  Er klopte iets niet. Beth vertelde niet de waarheid. Tenminste, niet de hele waarheid. Dylan vermoedde dat Cathleen ook die indruk had, want ze bleef doorvragen, alsof ze Beths antwoorden niet vertrouwde.


  ‘Weet je absoluut zeker dat je de juiste avond voor ogen hebt, Beth? Alsjeblieft, denk goed na. Je zou toch niet iemand in bescherming willen nemen die heel gevaarlijk kan zijn.’


  Met onverholen minachting keek Beth haar aan. ‘Het idee dat Max zijn vrouw heeft doodgeschoten, is absurd.’


  Was het liefde, die deze vrouw blind maakte voor Max’ fouten? Zijn oppervlakkige charme en aantrekkelijke verschijning werkten feilloos om vrouwen voor zich te winnen. Het was duidelijk dat Beth heimelijk smachtte naar de man. Of misschien hadden ze daadwerkelijk een verhouding. ‘Ik vermoed dat je Max Strongman niet zo goed kent als je zelf denkt,’ zei hij.


  ‘Of Cathleen kent jou niet zo goed als ze zelf denkt.’ Met haar armen stijfjes voor haar borst gevouwen keek ze Cathleen strak aan. ‘In plaats van mij te beledigen met al je vragen, zou je jezelf iets moeten afvragen. We weten dat Dylan bij zijn moeder was op de avond dat ze is vermoord. Hoe kun je er zo zeker van zijn dat hij het niet heeft gedaan?’


  Een paar seconden lang was Cathleen te verbluft om iets te zeggen.


  In dat moment van geladen zwijgen werd Dylan eraan herinnerd dat zijn minnares inderdaad haar twijfels had, hoe hard ze ook haar best deed om hem van het tegenovergestelde te overtuigen. En misschien ook zichzelf. Die wetenschap deed pijn, ook al kon hij het haar niet kwalijk nemen.


  ‘Ik weet zeker dat Dylan onschuldig is.’


  ‘En ik weet dat ook zeker van Max,’ pareerde Beth.


  Dylan zag haar nog altijd jeugdige ogen hartstochtelijk vlammen, en opeens was hij bezorgd om haar. Ze zou wel eens het derde slachtoffer van Max kunnen worden. Zou het helpen als hij haar over Tanya vertelde…


  Maar Beth luisterde niet. ‘Ik duld dit geen minuut langer meer. Eruit! Allebei!’ Deze keer legde zij haar hand op de telefoon. ‘Ik bel de politie als jullie niet meteen vertrekken.’


  


  Buiten op straat scheen de felle zon, onverschillig voor de onstuimige gevoelens van de mensen beneden op aarde. Dylan zette zijn zonnebril op.


  Cathleen zag zijn hand trillen. ‘Zullen we ergens een hapje gaan eten?’ stelde ze voor, al had ze hoegenaamd geen honger.


  Een paar deuren verderop kwamen ze een pizzeria tegen. Ze namen plaats op een knusse bank in de hoek en bestelden een pizza en een glas cola. Hier zouden ze veilig kunnen praten. ‘Beth en Max. Er is iets gaande tussen die twee, denk je niet?’


  ‘Ze is verliefd op hem.’


  ‘Dat denk ik ook. Maar zouden ze werkelijk een verhouding hebben?’


  ‘Als dat niet zo is, dan zal dat niet lang meer duren. Eerlijk gezegd begrijp ik daar niets van. Beth is een aantrekkelijke, intelligente vrouw. Waarom zou ze op iemand als Max vallen?’


  ‘Die man heeft al heel wat vrouwen voor de gek gehouden. Als hij wil, kan hij ontzettend charmant zijn.’


  Hij leunde naar achteren om plaats te maken voor de serveerster, die hun drankjes in gekoelde glazen op tafel zette. Nadat ze weg was, leunde hij weer voorover. ‘Zou ze liegen om hem te beschermen?’


  ‘Zonder twijfel. Viel het jou ook op dat ze niets wilde loslaten over waar ze waren en wat ze deden in de pauze van die vergadering?’


  ‘Nou ja, als ze even zijn weggeglipt voor een vluggertje, dan kan ik begrijpen dat ze daar vaag over doet.’


  Bij de gedachte aan een vrijende Beth en Max trok ze een vies gezicht. ‘Weet je, misschien beschermt ze Max wel om een andere reden. Stel dat hij haar chanteert.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Tja, dat weet ik ook niet. Het moet iets zijn wat Beth geheim wil houden.’


  De pizza’s werden op tafel gezet. Nadat ze die gehaast hadden opgegeten, gebaarde Dylan dat ze wilden afrekenen. ‘Als we willen speculeren, zijn er duizenden mogelijkheden. Wat we nodig hebben, is concreet bewijs.’


  ‘Nou, dat weerhoudt de politie er anders niet van om jou te beschuldigen,’ zei ze beledigd.


  Nadat ze afgerekend hadden, reden ze terug naar de bed and breakfast. Op de plek die voor Poppy’s rode Tracker was gereserveerd, stond een glimmende, zwarte landrover geparkeerd.


  ‘Nee, toch,’ mompelde Dylan. Ongelukkig keek hij naar Max Strongmans auto.


  Haar ongenode gast was buiten nergens te bekennen, dus haastte Cathleen zich naar binnen, voorbereid op het ergste. Ze deed de deur van de bed and breakfast zelden op slot. Zou Max het lef hebben gehad om naar binnen te zijn gegaan zonder toestemming? Dat had hij inderdaad, zag ze. Bij de zijdeur liep ze Max en zijn zoon, James, bijna letterlijk tegen het lijf.


  Max leunde achterover op de hielen van zijn laarzen en stak zijn duimen achter de bruine, leren riem die zijn kraakheldere spijkerbroek om zijn slanke heupen omhoog hield. Een rijk versierde, zilveren gesp ging bijna volledig schuil onder zijn buik, die zo rond was als een voetbal. Naast zijn lange, flinke vader oogde James nietig en onbeduidend, ondanks zijn lengte van ruim een meter tachtig. Vader en zoon droegen dezelfde donkere, goudkleurige overhemden. Bij de linkerschouder waren ze bedrukt met een logo in gouden letters: Thunder Valley Developments.


  ‘Wat is hier, verdorie, aan de hand?’


  Max hield een glas water omhoog. ‘We zijn amper een minuut geleden aangekomen. James moest naar de wc en ik heb mezelf een glas water ingeschonken. We hebben geklopt. De deur zat niet op slot.’


  ‘Dat komt, omdat ik ervan uitga dat mijn buren niet in mijn huis rondsnuffelen als ik niet thuis ben.’


  Max keek oprecht geschokt. ‘We hebben niet gesnuffeld. Ik hoopte dat je het niet erg zou vinden. We hebben jou ook nooit belet als je wilde paardrijden op ons land.’


  Ons land.


  Ze keek naar Dylan en zag zijn lippen zich samenpersen. Dit was de eerste keer dat de twee mannen elkaar tegen het lijf liepen na de dood van Rose, besefte ze. Bang voor eventuele moeilijkheden legde ze een hand op Dylans arm om hem in toom te houden. Hij staarde Strongman aan met een haat die haar angst vergrootte.


  ‘Je was niet op je moeders begrafenis,’ zei Max. Met uitgestoken hand als teken van verzoening liep hij naar Dylan toe.


  Met een blik vol verachting keek Dylan hem aan. Hij verroerde zich niet. ‘Ik heb op mijn eigen manier afscheid genomen,’ zei hij.


  ‘Ja, ik heb de boom gezien. Heel mooi. Ik heb haar as eromheen uitgestrooid. Ik denk dat ze dat graag gewild zou hebben.’


  Zonder het te willen, was Cathleen ontroerd. Dylan was ook verrast, zag ze.


  Dylan knikte naar zijn stiefvader, opende zijn mond om wat te zeggen, maar slikte zijn woorden weer in.


  ‘Luister, Dylan. Het spijt me dat alles mis is gegaan tussen ons.’


  De man klonk zo oprecht. Als hij in staat was om zo overtuigend te acteren, was het geen wonder dat hij Beth Gibson had weten te overtuigen van zijn onschuld. Cathleen vond het vreselijk om cynisch te zijn, maar ze vroeg zich af of hij de waarheid had verteld over het verstrooien van de as van Rose.


  ‘Ik weet dat ik fouten heb gemaakt,’ ging Max verder. ‘Maar wat er met je moeder is gebeurd… dat is niet mijn schuld.’


  ‘Wat zou je graag willen dat we je geloofden.’ Met gebalde vuisten keek Dylan zijn stiefvader aan, zoals een bokser zijn tegenstander aankijkt in de ring.


  ‘Waarom zou je dat niet? Het is de waarheid.’ Max keek hem recht in de ogen. ‘Ik denk dat je de situatie niet zo goed begrijpt als je denkt.’


  Dylan stapte dichterbij. ‘In de twee jaar dat ik weg ben geweest, is mijn moeder vijftien jaar ouder geworden.’


  ‘En wiens schuld was dat? Ze kon niet verkroppen wat jij Jilly had aangedaan.’


  ‘Vuile schoft! Je hebt haar geestelijk gemarteld met je leugens, ook al wist je donders goed dat ik niets te maken had met de dood van dat meisje.’


  Kijkend naar Dylan, die al zijn spieren tot het uiterste gespannen had, moest ze denken aan een roofdier dat op het punt staat om zijn prooi te bespringen. Ze legde beide handen om zijn biceps.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Max op uitdagende toon.


  Dylan rukte zich uit Cathleens greep los en pakte Max bij zijn overhemd vast.


  Toen Max zich losrukte, scheurde die, en voor het eerst liet hij zijn kalmte varen. ‘Kijk eens wat je gedaan hebt, jij vuile, kleine…’ Woedend balde hij zijn vuist om te slaan.


  ‘Kom op, sla maar. Ik ben veel sterker en meer ervaren dan de laatste keer dat je mij verrot hebt geslagen. Ik laat je met plezier zien wat ik heb geleerd in het rodeocircuit.’


  Max vloekte hartgrondig, maar stapte toch achteruit.


  Zonder dat Cathleen iets had gemerkt, moest James tijdens de woordenwisseling naar de landrover geslopen zijn. Vanachter het stuur vandaan zwaaide hij de passagiersdeur open. ‘Kom, pa, we gaan. Het heeft geen zin met ze te praten. Ze luisteren toch niet.’


  Max trok de kraag van zijn overhemd recht en streek zijn haren glad. Hij richtte zich tot haar. ‘We zijn hierheen gekomen om je een meer dan royaal aanbod te doen, maar als het je niet interesseert…’


  Eigenlijk wilde ze de man haar rug toekeren, maar haar nieuwsgierigheid overwon. ‘Wat voor aanbod?’


  ‘Om dit huis van je te kopen. Ik heb gehoord dat de zaken niet zo goed gaan.’ Zijn blik gleed naar Dylan om aan te geven dat hij wist wie daaraan schuldig was. ‘Je bent veel te jong om met dit soort financiële zorgen opgezadeld te zitten.’


  ‘Ik wil de bed and breakfast niet verkopen.’


  ‘We zouden je natuurlijk een eerlijke marktprijs betalen, met daarbovenop een premie voor de verbeteringen die je hebt aangebracht.’


  Thunder Valley Developments. Haar oog viel op het logo op Max’ overhemd, nog duidelijk leesbaar boven de scheur die Dylan erin had getrokken. Ineens begreep ze waar het aanbod vandaan kwam. Dit had ze moeten zien aankomen sinds de dag dat ze met James had gebroken. Haar land, dat grensde aan de rivier, oefende een onweerstaanbare aantrekkingskracht uit op de Strongmans en hun ontwikkelingsplannen.


  ‘Zet dat maar uit je hoofd.’


  Dylan trok haar dichterbij en fluisterde in haar oor: ‘Misschien is het verstandig om erover na te denken.’


  ‘Wat?’ Dat hij ook maar een seconde kon denken dat ze zaken wilde doen met de Strongmans kon ze niet geloven. ‘Mijn land is niet te koop.’


  Dylan trok wat harder aan haar arm. Nog altijd op fluistertoon zei hij: ‘Je zou heel veel geld kunnen binnenhalen. Genoeg om opnieuw te beginnen… als alles achter de rug is.’


  Als alles achter de rug was, gloorde er geen lang en gelukkig einde voor Dylan en haar. Dat ze daar niet op hoefde te rekenen, wist ze maar al te goed. Des te meer reden dus om de bed and breakfast aan te houden. ‘Als ik al ooit zou verkopen, dan zeker niet aan jou.’


  Max maakte een afkeurend geluid. ‘Meisje, wat ben je toch dom,’ zei hij, voordat hij zich omdraaide, de deur uit liep en zich in de passagiersstoel van de landrover liet vallen.


  James reed onmiddellijk weg.


  


  Wijdbeens, met een hand boven haar ogen om de zon tegen te houden, stond ze hen na te kijken. ‘Ik walg van die mannen. Ze doen werkelijk alles voor geld.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Dylan de oprijlaan af. Het opwaaiende stof van de landrover dwarrelde nog in de lucht. Evenzo dwarrelde in zijn hoofd een verontrustende gedachte hardnekkig rond. ‘Soms moet je praktisch zijn,’ zei hij. ‘Stel je voor dat ik me vergis wat Max betreft.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik kan er niets aan doen, maar een heel bizarre mogelijkheid is zojuist bij me opgekomen. Ik denk dat ik wat licht in mijn hoofd ben.’


  Ze wreef over zijn arm. ‘Het is een zware dag geweest. Waarom ga je niet lekker een eind rijden met Cascade. Dat vindt ze heerlijk. Ik moet zorgen dat die was schoon komt.’


  Hoofdstuk 16


  Cathleen liep weer naar binnen. Het stille huis verwelkomde haar niet zoals het normaal deed. Poppy had een stoofschotel in de oven gezet, zag ze. Op tafel lagen twee briefjes. Poppy schreef dat ze het weekend met Harvey zou doorbrengen in de Emerald Lake Lodge. Cathleen gunde de oudere vrouw van harte een beetje plezier in haar leven. De laatste tijd had ze zich er zorgen over gemaakt dat Poppy te veel betrokken raakte bij hun problemen, die van haar en Kelly. Harvey was precies op het juiste moment op het toneel verschenen.


  Het tweede briefje was van Kelly. Ze schreef niet waar ze heen was, of wat ze ging doen. Daar repte ze met geen woord over, alleen dat ze met het avondeten weer terug zou zijn. O, Kelly, dacht ze. Laat alles alsjeblieft goed met je zijn.


  Honger had ze niet. Toch maakte ze een salade om bij de stoofschotel te eten en dekte ze alvast de tafel. Ze liep de trap af naar de kelder om de was uit de wasmachine te halen en in de droger te stoppen, maar dat had Poppy al voor haar gedaan.


  Op haar hielen gevolgd door de poes van Rose liep ze de trap weer op naar boven. Het arme beestje voelde zich natuurlijk eenzaam. Ondanks het feit dat ze pertinent geen kattenliefhebber was, liet ze zich vermurwen en tilde het beestje in haar armen. Ze droeg het naar de studeerkamer, waar ze het dier zachtjes over haar zachte, witte vacht streek, tot ze een auto hoorde aankomen. ‘Dank je, Crystal,’ zei ze tegen de kat. ‘Dat was precies wat ik nodig had.’


  Kelly zat aan de keukentafel. Haar gezicht zag bleek. Haar haren had ze strak naar achteren getrokken in een paardenstaart. ‘Dylan kwam net op Cascade aanrijden,’ vertelde ze. ‘Ik moest tegen je zeggen dat hij over een minuut hier is.’ Ze klonk net zo afgemat als ze eruitzag.


  ‘Hoe is het met je?’


  ‘Niet slecht,’ was het enige wat Kelly wilde loslaten.


  Een minuut later zwaaide de hordeur open. Dylans wangen hadden een gezond rode kleur gekregen, maar de rit had zijn humeur niet verbeterd. Zwijgend waste hij zijn handen bij het aanrecht.


  Met zijn drieën zaten ze aan tafel te staren naar het eten, waar ze geen van allen zin in hadden. Het was bijna een opluchting om het geluid van een auto op de oprit te horen.


  Cathleen hoopte dat het een nieuwe gast zou zijn. Dat zou voor iedereen het bewijs zijn dat Dylans aanwezigheid haar bed and breakfast niet schaadde. Ze liep naar de deur om te kijken wie het was. De witte auto, die achter de truck van Dylan tot stilstand kwam, bezorgde haar lichte paniek. Dit was geen klant. Het was de politie.


  


  ‘We hebben een huiszoekingsbevel,’ zei Thad Springer, die voor de zijdeur stond. Hij sprak tegen Cathleen, maar zijn blik schoot naar Dylan, die nog aan de keukentafel zat. De vijandigheid tussen beide mannen was haast tastbaar.


  ‘Ik begrijp het niet, Thad. Waar ben je naar op zoek?’


  ‘Bewijsmateriaal, Cathleen.’ Zijn gelaatsuitdrukking werd merkbaar milder, toen hij haar aankeek. ‘Zoals je zult begrijpen, vind ik het heel vervelend om je hiermee te overvallen. Maar dit bevel geeft ons het recht om het huis en het erf te doorzoeken.’


  Vluchtig bekeek ze het document dat hij haar toonde. Met een diepe zucht schudde ze haar hoofd. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘Niets. Eet maar gewoon verder als je wilt.’


  Alsof een van hen nog eetlust zou hebben! Ze liet haar blik weer over het gerechtelijk bevel glijden en keek over haar schouder naar Kelly.


  ‘Laat hem binnen,’ zei Kelly. ‘Hij doet niet meer dan zijn werk.’


  Springer knikte naar Kelly en keek Dylan aan. Die liet geen enkele reactie zien, maar Springers blik toonde weer zijn diepe verachting.


  Cathleen werd bang. Hij zou Dylan toch niet gaan arresteren? Er was geen enkel concreet bewijs, behalve de ooggetuige die Dylan op de bewuste avond het huis van zijn moeder had zien verlaten. ‘Thad, moet je horen. Vandaag heb ik Beth Gibson gesproken. Het lijkt er veel op dat er iets gaande is tussen haar en Max Strongman.’


  ‘Cathleen…’ Dylans toon maande haar tot zwijgen.


  Maar dat kon ze niet. Ze moest Thad ervan overtuigen dat hij andere sporen in zijn onderzoek verwaarloosde. ‘Volgens mij wordt het alibi van Max daardoor nogal onbetrouwbaar, denk je niet?’


  Haar onthulling maakte niet veel indruk op Springer. ‘Wil je me excuseren, Cathleen? Ik wil deze huiszoeking zo snel mogelijk achter de rug hebben. Ik begin boven.’


  ‘Ach, ga je gang.’ Hij kon niet wachten om Dylans slaapkamer te doorzoeken, natuurlijk. Mismoedig liep ze terug naar de keukentafel.


  Zowel Dylan als Kelly staarden weer naar het bord voor hen op tafel.


  ‘Hij zal niets vinden,’ zei ze, in een zwakke poging tot geruststelling.


  Nog geen tien minuten later echter kwam Springer weer de keuken in gelopen met een triomfantelijke glimlach om zijn mond. In zijn handen hield hij een vuurwapen, gewikkeld in een schone plastic zak.


  Cathleen staarde naar het wapen. Geen speelgoedding, maar het echte werk. Het zware gewicht rekte de plastic zak uit.


  Springer zag er even zelfvoldaan uit als een goochelaar die zojuist een konijn uit zijn hoed heeft getoverd. ‘Ik heb je toch gewaarschuwd dat hij niet te vertrouwen is, Cathleen. Opnieuw heeft hij misbruik van je gemaakt.’


  ‘Dit geloof ik niet.’ Terwijl ze opstond van tafel, hield ze angstvallig afstand van het ding in de plastic zak. ‘Dat heb je niet hier gevonden.’


  ‘Dat heb ik zeker wel. Dit wordt een Saturday night special genoemd. Het is een .32 kaliber wapen, dat in Canada overigens verboden is. Met precies zo’n type wapen is Rose Strongman vermoord. We zullen ballistisch onderzoek moeten doen om het te bevestigen, natuurlijk, maar dat duurt niet lang.’


  ‘Waar heb je het gevonden?’ Het was Kelly die de brandende vraag stelde.


  ‘Onder de matras in de kamer die pal op het zuidoosten ligt.’


  De kamer van Dylan, wat Springer maar al te goed wist. Cathleen kreeg bijna geen adem meer. Dat vuurwapen… Waarom zou Dylan een wapen hebben? Ze draaide zich om en zag tot haar verbazing dat hij haar observeerde. Om zijn lippen speelde een vreemde glimlach, alsof hij ergens blij om was. Wat mankeerde hem toch? Ze kreeg de indruk dat hij wilde dat ze het slechtste van hem dacht. Opeens drong tot haar door wat er aan de hand was. Als ze dacht dat hij schuldig was, zou het voor hem gemakkelijker zijn om weg te lopen. Het zou rechtvaardigen waarom hij de eerste keer was weggelopen. Het bewijs in Springers hand negerend sprak ze uit wat ze diep in haar hart wist. ‘Dat is niet van Dylan. Hij heeft helemaal geen wapen.’


  Nauwelijks had ze die woorden uitgesproken, of Dylans kalmte verdween. Hij had niet verwacht dat ze voor hem zou opkomen, vooral niet na de vondst van zo’n sterk bewijs. ‘Ze heeft gelijk,’ zei hij. Zijn toon verried zijn verbazing. ‘Dat wapen is niet van mij. Ik heb het nog nooit gezien.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Springers vertrouwen was onwankelbaar. ‘Ik neem je mee om een paar zaken op te helderen.’


  ‘Wacht even, Thad.’ Cathleen legde haar hand op zijn arm, wat hij niet erg scheen te vinden. Ze dacht aan de kus die hij haar gegeven had, nadat ze samen naar de bioscoop waren geweest. Die keer had ze ook zijn arm aangeraakt, maar alleen om zich voorzichtig uit zijn omhelzing los te trekken. ‘Je begaat een fout.’


  ‘Ik ben bang van niet. Als je Dylan wilt helpen, dan kun je beter een goede advocaat voor hem zoeken.’


  Even later waren de mannen vertrokken. Dylan had haar niet eens een speciale glimlach toegeworpen of haar veelbetekenend aangekeken. Ze rende naar het raam en zag Springer het achterportier van zijn auto openen. Een straal zonlicht weerkaatste op iets van metaal. Ze kreunde bijna hardop, toen ze besefte wat het was. Springer had Dylan in de handboeien geslagen, alsof hij een ordinaire crimineel was.


  


  Dylan had niet verwacht dat handboeien zo pijnlijk konden zijn. Achter in de politieauto gezeten, met zijn handen achter zijn rug vastgebonden, was het moeilijk om zijn evenwicht te bewaren. Bij elke hobbel in de weg, en telkens als de auto een bocht naar links of rechts maakte, moest hij gaan verzitten, waardoor het dikke metaal pijnlijk langs zijn polsen schaafde. Natuurlijk was het lichamelijke ongemak niets vergeleken met de vernedering.


  Springer genoot hier zichtbaar van. Telkens als hun blikken elkaar ontmoetten in de achteruitkijkspiegel, straalde die van Springer pure triomf uit. En waarom ook niet? De sergeant had deze ronde zonder enige twijfel gewonnen. Misschien had hij de hele wedstrijd wel gewonnen.


  Al zo lang had Dylan moeten leven met zijn angsten. De bezorgdheid om zijn moeder, de toekomst van zijn ranch en zijn kansen bij Cathleen waren zijn constante metgezellen geweest. Maar nu, voor het eerst in zijn leven, voelde hij wat het was om echt doodsbang te zijn. Hij zou opgesloten worden, van zijn persoonlijke vrijheid beroofd. Springer had hem nog nergens van beschuldigd, maar aan de vastberaden blik in zijn ogen te zien zou dat niet lang meer duren. Hij zou van moord beschuldigd worden! Het maakte niet uit dat hij onschuldig was, het gebeurde gewoon. Natuurlijk zou er een rechtszaak komen, maar zou de waarheid dan minder ongrijpbaar worden dan nu het geval was?


  Als dat wapen inderdaad het moordwapen was, zou hij schuldig bevonden worden. Dat zou zeker het geval blijken te zijn, anders had iemand heus niet de moeite genomen om het onder zijn matras te leggen. Die vraag hield hem voortdurend bezig. Het meest voor de hand liggend was dat Max het wapen er had neergelegd, toen hij vanmiddag in Cathleens huis was geweest. Voor het eerst echter overwoog hij de mogelijkheid dat Max echt de waarheid over Rose had verteld, en dat zijn alibi klopte.


  Wie anders zou het wapen daar neergelegd kunnen hebben?


  Het antwoord was zo klaar als een klontje. Thad Springer had het wapen mee naar boven kunnen smokkelen en het doen lijken alsof hij het onder Dylans matras had gevonden. Maar kon Thad zo wanhopig verliefd zijn op Cathleen dat hij haar vriend erin zou luizen voor moord, zodat ze weer vrij zou zijn? Stel dat het wel zo was, betekende dat dan ook dat hij Rose had vermoord? Dylan durfde er zijn hoofd onder te verwedden dat het bij geen enkele politieagent zou zijn opgekomen om Springer naar zijn alibi voor die avond te vragen.


  Eindelijk waren ze bij het politiebureau aangekomen, en kreeg Dylan de gelegenheid om een advocaat te bellen.


  Springer deed hem zijn handboeien af en duwde hem een kamertje in met een telefoon aan de muur en een krukje om op te zitten. ‘Heb je al iemand in gedachten?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Dylan kende geen enkele strafpleiter. Cathleens zus, Maureen, zou waarschijnlijk wel iemand kennen, maar zou ze bereid zijn hem te helpen?


  Springer gaf hem een lijst van advocaten in Alberta, waaronder een paar pro-Deoadvocaten, en liet hem alleen.


  Een hele tijd staarde Dylan naar de lijst met namen en nummers. Zijn eerste ingeving was om dit probleem in zijn eentje te klaren, om een willekeurige naam uit de lijst te selecteren en verder de ontwikkelingen af te wachten. Maar iets wat Cathleen pas geleden had gezegd, bleef in zijn hoofd rondspoken. Iets over er zijn voor elkaar, dat hij haar hielp, en zij hem. Hij dacht aan het vertrouwen in haar blik, toen Springer hem mee naar het bureau had genomen. Wat ze van hem wilde in deze situatie, was hem duidelijk. Maar was dat ook het beste? Uiteindelijk pakte hij de hoorn en draaide een bekend nummer. Na vier keer overgaan werd er opgenomen.


  ‘Hallo?’ zei ze.


  ‘Cathleen. Ik heb je hulp nodig.’


  


  Kelly had al een cognac voor haar ingeschonken en de open haard in de studeerkamer aangestoken. Ze nestelde zich in de kussens op de bank en nam dankbaar het glas aan.


  ‘Ik neem aan dat het Dylan was die belde,’ zei Kelly.


  Cathleen knikte. Ze was zo opgelucht dat hij had gebeld. Ze had verwacht dat hij zich weer zou verschuilen achter zijn macho ik-doe-het-zelf-schild, maar deze keer had hij haar verrast. ‘Hij vroeg of ik Maureen wilde bellen. Ik moest bekennen dat ik dat al had gedaan.’ Nog voordat Springer was weggereden, had ze de telefoon gepakt. Maureen zou eigenlijk dit weekend op bezoek zijn gekomen, maar Holly was nog van streek na een sessie met een nieuwe rouwtherapeut. Maureen had wel een paar namen genoemd van goede strafpleiters. Cathleen had die informatie doorgegeven aan Dylan, samen met haar liefde.


  ‘Hoe gaat het met Dylan?’


  ‘Gaat wel. Volgens hem kunnen twee mensen dat wapen onder zijn matras hebben gelegd.’


  Mocht Kelly gedacht hebben dat het wapen waarschijnlijk niet door een ander daar was neergelegd, dan was ze zo wijs om er niets over te zeggen. ‘Ik neem aan dat Max Strongman er een van is.’


  ‘Ja. Hij en James waren vanmiddag hier, toen wij van huis waren. Ze zijn allebei binnen geweest, zogenaamd om naar het toilet te gaan en een glas water te pakken.’


  ‘O, dat klinkt inderdaad verdacht,’ beaamde Kelly. ‘Aan wie denkt Dylan nog meer?’


  ‘Het klinkt bizar.’ Eigenlijk had Cathleen het liever niet verteld. Kelly zou denken dat Dylan helemaal doorgedraaid was.


  ‘Nou, vertel op.’


  ‘Oké.’ Ze nam een flinke slok cognac. ‘Dylan denkt dat Springer zo geobsedeerd is door mij dat hij Rose misschien heeft vermoord om Dylan erin te luizen, zodat ik weer vrij zou zijn. Dat is wel erg vergezocht, natuurlijk.’


  Tot haar verbazing vond haar zus het niet bespottelijk. In plaats daarvan ging ze met gekruiste benen aan het andere eind van de bank zitten en wreef zich bedachtzaam over haar nek. ‘Springer is altijd erg goed voor me geweest, maar elke keer dat we elkaar spreken, weet hij het gesprek altijd op jou te brengen. Dat vond ik in het begin nogal aandoenlijk, maar de laatste maanden voel ik me er juist heel onprettig bij. Vooral sinds Dylan is teruggekomen.’


  ‘Waarom heb je niets tegen mij gezegd?’


  ‘Ik zocht er niets achter. Maar nu…’ Ze trok het elastiekje uit haar paardenstaart en schudde haar haren los. ‘Ik ga het uitzoeken, Cathleen. Misschien kan ik er op een discrete manier achter komen waar Springer die avond was. Ik weet dat hij dienst had, maar daarom kan hij nog wel een poos zijn weggeglipt zonder dat iemand het heeft gemerkt.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’ Al had ze niet veel hoop dat dit aanknopingspunt hen veel verder zou brengen dan alle andere, was Cathleen vastberaden om elke aanwijzing uit te spitten. Eindelijk had Dylan haar hulp ingeroepen. Meer dan wat ook wilde ze hem niet teleurstellen.


  


  Dylan was op zaterdagavond ingerekend voor verhoor. In gedachten zag Cathleen hem verkleumen in een koude, betonnen cel. Ze kon er niet van slapen. De hele zondag wachtte ze op nieuws, maar ze hoorde taal nog teken.


  Kelly, die de hele ochtend weg was geweest, keerde rond twee uur ’s middags terug. Ze stelde voor om te gaan lunchen.


  ‘Het is een wonder dat ik nog haar op mijn hoofd heb,’ bekende Cathleen. ‘Ik word gek van al dat wachten. Voor het eerst in mijn leven vind ik het jammer dat ik geen mobiele telefoon heb. Ik durf niet weg te gaan, omdat Dylan kan bellen met de vraag om hem op te halen.’


  ‘Dat zal niet zo snel gebeuren.’


  Zoiets had Cathleen al vermoed, maar haar angsten bevestigd te horen maakte haar zo slap dat ze neerzakte in een stoel. ‘Hij wordt gek daar. Dylan vind het vreselijk om binnen opgesloten te zitten, laat staan zo alleen in een cel.’


  Kelly liep naar het aanrecht en begon boterhammen te smeren. ‘Ik heb vanochtend met een paar collega’s gesproken. Ook met degene die de avond van de moord baliedienst had. Ik kon natuurlijk niet al te direct zijn, maar uit wat ik heb gehoord, kan niemand met zekerheid zeggen waar Springer tussen negen en tien uur was op die bewuste avond.’


  ‘Dus voorlopig blijft hij op de lijst staan,’ zei Cathleen. Ze dwong zichzelf op te staan en naar de koelkast te lopen, waar ze een onaangebroken pakje gesneden ham vond.


  ‘Geef maar aan mij.’ Kelly maakte het pakje open, legde op elke boterham een paar dunne plakjes en bedekte ze met blaadjes sla en schijfjes tomaat.


  Cathleen sneed juist de boterhammen doormidden, toen de telefoon ging. Denkend, hopend, dat het Dylan zou zijn, liet ze haar mes vallen en nam ze vlug op. Ze kon het wel uitschreeuwen van frustratie toen ze de stem van James aan de andere kant van de lijn hoorde. ‘Wat wil je nou weer?’ Ze kon het niet opbrengen om beleefd tegen hem te zijn.


  ‘Mijn vader wilde dat ik belde.’


  Natuurlijk. James deed alleen wat zijn vader hem opdroeg. ‘Waarom? Om je te verkneukelen over het feit dat Dylan vastzit?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij wilde alleen maar… Ik bedoel, we vroegen ons af of je over ons aanbod hebt nagedacht. We hebben de stukken laten opmaken. Ik kan ze zo bij je komen afgeven. Je zult ze uiteraard door een notaris willen laten nakijken, maar alles staat erin wat we laatst besproken hebben.’


  Cathleen draaide zich om, zodat Kelly kon zien hoe ze geërgerd haar ogen opsloeg. ‘Je bedoelt op de avond dat jullie in mijn huis hebben ingebroken, zodat je vader het wapen kon verstoppen waarmee hij Rose heeft vermoord?’


  ‘Wat zeg je? Dat is absurd!’


  Zelfs door de telefoon kon ze horen hoe onoprecht hij klonk. Wist James überhaupt wat zijn vader had uitgespookt? Of deed hij, net als zij, ook maar een gok? ‘Niet zo absurd als het idee dat het Dylans wapen is.’


  ‘Hoe hebben we het onder zijn matras kunnen verstoppen als we niet eens wisten welke kamer van Dylan was?’


  Haar hart sloeg een slag over. O, hemel. Zou hij beseffen wat hij zojuist had gezegd? ‘Wacht even, James.’ Ze legde haar hand over de hoorn om haar zus iets te vragen. Nadat Kelly antwoord had gegeven, knikte ze en zei: ‘Nee, dat dacht ik ook niet,’ waarna ze haar hand weer van de hoorn nam. ‘Wil je iets interessants horen, James?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je zei net dat het wapen onder Dylans matras is gevonden, maar de politie heeft die informatie nog niet vrijgegeven. De enige mensen die weten waar Springer dat wapen heeft gevonden, zijn de politie, Dylan, Kelly en ik.’ Ze wachtte even om haar woorden te laten bezinken.


  Aan de andere kant van de lijn bleef het stil.


  ‘O,’ voegde ze eraan toe. ‘En de persoon die het daar heeft neergelegd, uiteraard.’


  


  Ze legden een briefje op de keukentafel voor Poppy. Het was noodgedwongen een lang relaas geworden, waarin ze uitlegden dat het wapen onder Dylans matras was gevonden en dat de politie hem in hechtenis had genomen.


  We zijn nu op weg naar het bureau, schreef Cathleen. Ik ben ervan overtuigd dat James het wapen onder Dylans matras heeft gelegd. Ik hoop alleen dat Springer me zal geloven.


  Omdat ze geen zin had om een uur te wachten op Dylans advocaat uit Calgary reed ze in haar jeep naar het bureau.


  Kelly zat angstig en stilletjes naast haar. Ze bladerde in het notitieblok dat ze voor haar werk gebruikte.


  In de schone, steriele receptieruimte vroeg Cathleen of ze Springer kon spreken.


  Bijna onmiddellijk verscheen hij bij de balie, gladgeschoren en tot in de puntjes verzorgd. Toch waren er tekenen van stress te zien rond zijn ogen en zijn mond. Met een beleefd gebaar nodigde hij hen uit mee te lopen naar zijn kantoor.


  ‘Ik heb net telefonisch met James Strongman gesproken,’ vertelde Cathleen onder het lopen. Ze kon niet wachten om haar verhaal te vertellen. Bijna woordelijk herhaalde ze het gesprek. Aan het eind zaten ze alledrie in Springers kantoor. ‘Het is dus zonneklaar dat James of zijn vader het wapen daar hebben neergelegd,’ concludeerde ze. ‘Hoe kunnen ze anders weten dat je het daar hebt gevonden?’


  Thad fronste zijn wenkbrauwen en trommelde met zijn vingers op zijn bureau. ‘Ik ben bang dat dit niet zo veel bewijst als je denkt. Heeft iemand anders het gesprek gehoord?’


  ‘Natuurlijk niet! We waren aan het telefoneren!’ Goeie genade, hier had ze het geduld niet voor. ‘Luister, haal Dylan erbij. Hij moet dit ook horen.’


  ‘Het zal niets uitmaken,’ waarschuwde Thad, maar hij stak toch zijn hoofd om de deur en beval iemand om McLean naar de grote koffiekamer aan de ander kant van het pand te brengen.


  Terwijl ze met zijn drieën erheen liepen, kwam er iemand door de buitendeuren naar binnen gestormd.


  Een seconde later klonk Poppy’s stem. ‘Ik moet dringend sergeant Springer spreken!’


  Thad stond stil. ‘Jeetje, wat een circus.’ Hij liep terug naar de balie en nodigde Poppy uit met hem mee te gaan.


  Gekleed in een kleurrijk zijden pakje, met verwaaide krullen, kwam ze binnen. ‘Meisjes! Ik heb net jullie briefje gelezen. Ik ben zo snel mogelijk hierheen gekomen. Er is hier sprake van een groot misverstand.’


  ‘Een moment, alstublieft,’ zei Springer op afgemeten toon. ‘We gaan eerst zitten en dan zullen we er rustig over praten…’


  In de koffiekamer stond een grote, rechthoekige tafel met genoeg stoelen eromheen voor hen allemaal. Nauwelijks hadden ze plaatsgenomen, of Dylan werd binnengeleid.


  Cathleen probeerde zijn blik te vangen, maar hij weigerde iemand anders dan Springer aan te kijken. Hij voelde zich vernederd door zijn onwaardige positie, zag ze. Gelukkig droeg hij niet zo’n afschuwelijk gevangenispak, maar zijn eigen kleren, al waren ze wat verkreukeld.


  ‘Zoals ik al zei, is er sprake van een vreselijk misverstand. Als ik een bed opmaak, doe ik dat altijd op de manier waarop ik dat als verpleegster heb geleerd.’


  ‘Ma’am,’ zei Springer nogal neerbuigend. ‘Ik heb geen flauw idee waarover u het heeft.’


  Met een zucht van frustratie begon Poppy opnieuw. ‘Je hebt het wapen zaterdagavond onder Dylans matras gevonden, nietwaar?’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Springer.


  ‘Nou, dan kan Dylan het daar niet hebben neergelegd. Voordat ik ben weggegaan voor het weekend, heb ik de bedden opgemaakt. Als ik een bed opmaak, stop ik het bovenlaken in tussen de boxspring en de matras, met nette hoeken. Kijk, zo.’ Ze pakte het sjaaltje dat ze om haar hals droeg en legde het over een boek op tafel. Zorgvuldig demonstreerde ze wat ze bedoelde. ‘Zie je? Om de hoeken zo netjes ingestopt te krijgen, moet ik de matras optillen. Ver genoeg om te zien of er een wapen onder ligt.’


  Dylans mondhoek krulde een fractie omhoog. Een ingehouden glimlach. Naast hem fronste Springer zijn wenkbrauwen.


  ‘Poppy heeft gelijk,’ beaamde Cathleen. ‘Ik heb die ochtend de bedden afgehaald en niets ongewoons gezien. Dylan is de hele dag met mij in Canmore geweest. Daarna is hij voor het avondeten een stukje gaan rijden met mijn paard. Hij heeft geen kans gehad om het wapen te verstoppen nadat Poppy de bedden had opgemaakt.’


  Springer trok zijn notitieblok tevoorschijn, sloeg een paar bladzijden terug, las wat er stond en fronste nog harder.


  ‘Maar Max en James Strongman hebben dat wel.’ Cathleen verklaarde tegenover Thad Springer hoe ze de beide mannen had betrapt in haar huis, terwijl er niemand thuis was. Tegen Dylan vertelde ze over haar telefoongesprek met James, dat hij had geweten waar Springer het wapen had gevonden. ‘Dat detail kon hij nooit weten, behalve als hij zelf het wapen daar had neergelegd. Of had gezien dat zijn vader dat had gedaan.’ Dat James de medeplichtige van zijn vader was, daar twijfelde ze geen moment aan. De arme man had altijd in de schaduw van zijn vader geleefd. Bovendien had hij, vanuit financieel oogpunt, even veel te winnen gehad als Max.


  Springer streek met zijn hand door zijn kortgeknipte, bruine haren. ‘Ik kan het niet geloven… De burgemeester?’ Voor het eerst leek hij die mogelijkheid serieus in overweging te nemen, maar even snel schudde hij krachtig zijn hoofd. ‘Nee. Het kan Max niet zijn. Zijn alibi klopte.’


  ‘En het alibi van James?’ vroeg Kelly. ‘Voordat ik… geschorst werd, heb ik dat nagetrokken.’ Ze opende het notitieblok dat ze in Cathleens auto had zitten lezen. ‘Toen James de eerste keer over die avond is ondervraagd, beweerde hij in Calgary te zijn geweest. Hij zou er met een paar zakenmensen hebben gedineerd tot ongeveer elf uur. Het is een uur rijden vanuit Calgary naar Canmore, dus kon hij onmogelijk zijn stiefmoeder hebben vermoord.’


  Springer knikte. ‘Dat klopt.’


  ‘Maar,’ vervolgde Kelly. ‘De twee mannen met wie hij in het restaurant was, hebben we ook ondervraagd. Die vertelden dat ze tot halfnegen gedineerd hebben. Hij had dus toch op tijd terug kunnen zijn.’


  Springer vloekte. ‘Waarom is dat mij niet verteld?’


  Voorzichtig zei Kelly: ‘Ik heb je een kopie van mijn rapport gegeven.’


  ‘Verdomme! Dit doet onze reputatie geen goed.’ Hij vroeg of hij Kelly’s notitieblok mocht bekijken, las wat er stond en zuchtte diep. Zonder hem aan te kijken, knikte hij in Dylans richting. ‘Hij mag gaan,’ zei hij zonder enthousiasme. ‘En haal James Strongman op om ondervraagd te worden.’


  Hoofdstuk 17


  De volgende avond bracht Kelly verslag uit aan Cathleen en Dylan. Met zijn drieën zaten ze in de studeerkamer.


  Dylan genoot intens van elke seconde van de vredige avond. Voor het eerst sinds jaren voelde hij zich volledig, heerlijk vrij. Er hing geen schaduw meer boven zijn hoofd. Zijn onschuld stond onweerlegbaar vast. Dankzij Poppy’s ziekenhuishoeken. Toch was het leven verre van rooskleurig. Cathleen had zijn rugzak namelijk weer naar zijn eigen kamer verhuisd. De boodschap was helder, maar hij had er nog niet met haar over gesproken.


  ‘Wat gebeurde er, toen James werd binnengebracht voor verhoor?’ vroeg Cathleen. Ze maakte plaats op de bank voor haar zus. ‘Had zijn vader alle antwoorden op kleine kaartjes voor hem opgeschreven?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Kelly. ‘Maar James was er niet om ze aan ons voor te lezen. Van de vliegmaatschappij weten we dat hij een vlucht heeft genomen naar Puerto Vallarta in Mexico, ongeveer vier uur na dat telefoongesprek met jou op zondagavond. Waar hij van daaruit heen is gegaan, weten we niet. Hij staat bij geen enkel hotel ingeboekt en hij heeft nergens een auto gehuurd. Als hij met het openbaar vervoer reist, zal het bijna onmogelijk zijn om hem te vinden.’


  ‘Hij is opvallend snel spoorloos verdwenen,’ merkte Dylan op.


  ‘Dankzij zijn vader, natuurlijk. Denk je dat Max hem voor eeuwig wil laten onderduiken?’ vroeg Cathleen.


  ‘Dat zal hij misschien wel moeten,’ antwoordde Kelly. ‘We hebben het moordwapen getraceerd, en de man die het oorspronkelijk over de grens heeft gekocht. Hij heeft James geïdentificeerd als de man aan wie hij het heeft verkocht.’


  ‘Dus het bewijs is waterdicht?’ Al kon het wat Dylan betrof niet waterdicht genoeg zijn.


  ‘Ja. Max beseft dat maar al te goed. Als het hem lukt, zal hij dus zorgen dat zijn zoon niet gevonden wordt.’


  ‘Ik ben benieuwd of we er ooit achter zullen komen of Max achter de moord zat, of dat James zelf op het idee is gekomen.’


  ‘Een maatje van me heeft me de verslagen laten lezen, Cathleen. Ik kreeg de indruk dat Max door het hele voorval behoorlijk van slag is. Ik denk dat hij werkelijk niet heeft geweten wat zijn zoon allemaal uitspookte. Al begreep hij naderhand vrij snel hoe de vork in de steel zat. Daarom heeft hij James geholpen om Dylan erin te luizen.’


  Dylan respecteerde Kelly’s mening, maar volgens hem klopte haar verhaal niet helemaal. Hij kon niet geloven dat James in zijn eentje deze misdaad had gepland en uitgevoerd. En dan was er nog altijd de onopgeloste Beckettmoord. ‘De politie heeft zeker nog geen onderzoek gedaan naar de betrokkenheid van James in Jilly’s moord.’


  ‘We nemen die mogelijkheid zeker in overweging,’ verzekerde Kelly hem. ‘Maar bewijs in die richting ontbreekt.’


  ‘Ik was vandaag in de stad,’ vertelde Cathleen. ‘Iedereen die ik tegenkwam, wist zeker dat James ook Jilly Beckett vermoord moet hebben. En waarom niet? Hij was er die avond ook bij.’


  Wat kon de publieke mening toch snel omslaan. Op een vreemde manier kreeg Dylan bijna medelijden met James. Zijn haat voor James was veel minder intens dan voor Max. In veel opzichten was James zelf slachtoffer geweest. Met de moord op Rose had hij op een perverse manier misschien de goedkeuring van zijn vader willen krijgen. Een vergeefse hoop.


  ‘De telefoon heeft de hele dag gerinkeld,’ vertelde Cathleen verder. ‘Veel mensen belden om te zeggen dat ze nooit echt geloofd hadden dat Dylan schuldig was.’


  Kelly lachte. ‘Dat zal wel.’


  Het gesprek verstomde. Nieuwe ontwikkelingen waren er niet. Cathleen keek van haar zus naar hem en weer terug. Uiteindelijk stelde ze de vraag die ze allemaal zorgvuldig vermeden. ‘Wat gebeurt er nu?’


  Dylan keek naar Cathleen, maar die keek opeens strak naar de vloer. Sinds hij was vrijgelaten, had ze angstvallig zijn aanraking gemeden en elke poging om een intiem gesprek met haar te voeren. Hij begreep er niets van. Toen hij tot zijn oren in de problemen had gezeten, en niemand hem had gesteund, had ze honderd procent achter hem gestaan. Nu hij haar eindelijk zijn reputatie en goede naam kon aanbieden, wilde ze niets met hem te maken hebben. ‘Ik ben bezig met een baan als voorman,’ zei hij tegen Kelly. ‘Tot alle details geregeld zijn, trek ik bij Jake in. Aan het eind van de week is hij terug uit Australië. Ik haal hem op van het vliegveld.’


  ‘Fijn.’ Kelly keek haar zus aan, maar Cathleen bleef zwijgen.


  Wist hij maar wat er in haar hoofd speelde. Toen hij in de problemen had gezeten, had hij haar om hulp gevraagd. Hij was in de veronderstelling geweest dat ze dat had gewild, dat ze dat juist had gemist in hun relatie. Schijnbaar had hij de situatie verkeerd begrepen. Of misschien had hij gewoon haar koppigheid onderschat.


  


  De volgende dag kwam een stel uit Europa met hun drie kinderen logeren. Dylan was enorm opgelucht. De bed and breakfast draaide weer.


  Cathleen gaf haar gasten de Valley-viewkamer, met een tweepersoonsbed en twee stapelbedden. En natuurlijk met uitzicht op Bow Valley.


  Lawaai, gelach en hartvormige pannenkoekjes waren de volgende ochtend de hoofdmoot aan de ontbijttafel.


  Dylan wachtte wanhopig op een rustig moment alleen met Cathleen, vooral omdat dit zijn laatste nacht in de bed and breakfast zou zijn. Nadat het gezin vertrokken was – met de belofte om terug te keren na hun bezoek aan National Parc Jasper – lukte het hem haar alleen te spreken. Hij wist haar over te halen om met hem naar Canmore te rijden voor een espresso bij Grazing Grounds. In het gezellige café hoopte hij een rustig tafeltje voor twee te vinden. Helaas was het binnen afgeladen. Voor hen in de rij zag hij Beth Gibson staan. Wat hij van de vrouw moest denken, wist hij nog steeds niet.


  Beth scheen over hem dezelfde tweestrijdige gevoelens te hebben. Nadat ze van de schrik bekomen was, zette ze zich schrap en stak haar hand naar hem uit. ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden, Dylan. Ik heb te snel de verkeerde conclusies getrokken en afschuwelijke beschuldigingen naar je hoofd geslingerd.’


  ‘Dat geeft niet. Je was niet de enige.’ Om eerlijk te zijn, had het hem niet veel kunnen schelen wat anderen van hem dachten. Hij was alleen bezorgd geweest om het effect ervan op Cathleen. Hoe dan ook, hij was niet van plan om wrok te koesteren tegen de mensen die hem hadden gemeden. Dat kon ook niet. Zelfs de zussen van Cathleen hadden zijn onschuld in twijfel getrokken. De afgelopen dagen hadden ze allebei herhaaldelijk en uitgebreid hun excuses aangeboden.


  ‘Pas goed op jezelf.’ Beth pakte de twee koppen koffie die ze besteld had en liep ermee naar de tafel, waar haar man wachtte met geroosterde bagels en de plaatselijke krant. Haar man hielp haar in haar stoel en overhandigde haar een van de bagels. Kameraadschappelijk verdeelden ze de krant, kusten elkaar vluchtig en verdiepten zich in het ochtendnieuws. Ze zagen er zo knus en liefdevol uit samen. Dylan hoopte dat Cathleen en hij zich hadden vergist wat betreft de clandestiene verhouding van Beth en Max.


  ‘Hier is je koffie.’


  Cathleen had de grootste beker voor hem besteld, de lieverd. ‘Dank je, schatje.’ Hij haalde wat los geld uit zijn broekzak, legde het op de toonbank en pakte haar elleboog. ‘Zullen we ergens een rustig plekje zoeken om ervan te genieten?’


  ‘Zoals?’


  ‘De brug?’


  ‘O!’ Ze klonk onzeker, maar liep zonder morren met hem mee.


  Schitterende zonneschijn verwarmde de koele lucht die vanaf de Rockies waaide. Hoog boven hen uit rezen de toppen van de vertrouwde bergen, alsof ze uit de lucht zelf waren gehouwen. De bomen om hen heen hadden bijna al hun blad verloren, op een paar hardnekkige exemplaren na.


  ‘Dit is de plek, hè?’ Dylan leunde over de reling en keek naar de kronkelende rivier beneden hen.


  ‘Waar je me ten huwelijk vroeg?’ Cathleen nam een slok van haar koffie en gaf zelf antwoord op haar vraag. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  Een rilling kroop over zijn rug. Hij had het angstige voorgevoel dat dit niet goed zou gaan. Toch moest hij het proberen. Hoe langer hij het uitstelde hoe meer gefrustreerd hij raakte. Het leed geen twijfel dat hij deze week een overwinning had behaald. Hij was vrijgelaten uit die verdomde arrestatiecel en zijn naam was in de ogen van vrienden en familie gezuiverd. Maar dat betekende niets voor hem als Cathleen geen deel zou uitmaken van zijn toekomst. Hij had voor dit moment iets fraais en dichterlijks willen bedenken, maar uiteindelijk had hij maar vier woorden kunnen vinden, dezelfde vier die hij de eerste keer had gezegd. ‘Trouw met me, Cathleen.’


  Vier jaar geleden had ze gereageerd met een uitbundige omhelzing, tranen, gelach en, het beste van allemaal, een nadrukkelijk ‘ja’. Vandaag werd zijn aanzoek ontvangen met een akelig stilzwijgen en een afgewende blik, zodat hij geen idee had wat haar gevoelens waren. Hij klemde de houten reling vast, terwijl hij zichzelf in stilte vervloekte. Misschien had hij haar een paar weken de tijd moeten geven…


  Met de moed der wanhoop legde hij een arm om haar middel. Hij tilde haar gezicht omhoog en kuste teder haar wang, haar kin, haar neus. ‘Deze keer lukt het niet, hè?’


  Voorzichtig maakte ze zich uit zijn omarming los. Ze leunde tegen de reling en keek omhoog naar de bergen. Haar onderlip trilde. ‘Ik kan dit niet nog eens doen, Dylan. Dat vertik ik.’


  Zijn hart lag als een loden gewicht in zijn borst. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik hou van je. Het heeft geen zin om dat te ontkennen. Maar ik heb je steeds duidelijk gemaakt, vanaf de dag dat je bent teruggekomen, dat ik alles niet nog eens wilde doormaken.’


  ‘Ik was zo stom als het achtereind van een varken om bij je weg te gaan.’ Hij zag haar mondhoeken bewegen. Glimlachte ze?


  ‘Hè, hè, eindelijk een fatsoenlijke verontschuldiging,’ zei ze.


  ‘Hé, ik leer elke dag iets bij.’ Het was waar. Vooral in de afgelopen drie weken had hij veel geleerd. De eerste keer dat hij Cathleen een aanzoek had gedaan, was alleen belangrijk geweest hoeveel hij van haar hield en hoe graag hij bij haar wilde zijn. Onbewust had hij zijn verwachtingen waarschijnlijk gebaseerd op het huwelijk van zijn eigen ouders. Voor hen was het een gelukkig huwelijk geweest, maar voor Cathleen en hemzelf zou het nooit gewerkt hebben.


  Deze keer had hij juist nagedacht over het soort partnerschap dat ze samen zouden aangaan. Hij was gaan inzien dat hij werd aangetrokken door de karaktertrekken die Cathleen zo anders maakten dan Rose. Niet dat hij niet van zijn moeder had gehouden, maar een pittige uitdaging had hij altijd op prijs gesteld. En Cathleen was dat zeer zeker. ‘Ik verwacht niet dat je dezelfde soort vrouw wordt als mijn moeder. Mijn hemel, dat is het laatste wat ik zou willen. Ik hou van jou om je kracht, je onafhankelijkheid, je pit.’


  Onder zijn woorden scheen Cathleen alleen maar droeviger te worden. ‘Je zegt precies de goede dingen, Dylan. Maar ik kan niet zomaar het verleden uitwissen. Ik vraag me af of je echt gelooft wat je zegt, of dat je het zegt, omdat je denkt dat ik het wil horen.’


  ‘Maar na alles wat we samen hebben meegemaakt… Waarom heb je me door dik en dun gesteund als je niet bij me wilt zijn?’


  ‘Het is veel ingewikkelder dan de vraag wat ik wil. Het is een kwestie van de juiste keus maken, de slimme keus maken. Ik wist dat je onschuldig was, daarom deed ik natuurlijk alles wat ik kon om dat te bewijzen. Maar dat betekent nog niet dat ik met je kan trouwen.’


  ‘Ik ga nooit meer bij je weg, Cathleen. Dat beloof ik.’ Nog nooit in zijn leven had hij iets zo oprecht gemeend.


  Nog steeds weigerde ze hem aan te kijken. Ze bukte zich om iets van de grond te rapen. Het was een blad van een populier, gouden perfectie. Voorzichtig liet ze het uit haar hand vallen. Het blad dwarrelde naar beneden, waar het langzaam wegdreef op het water van de rivier. ‘Ik durf te wedden dat mijn vader net zoiets tegen mijn moeder heeft gezegd, telkens als hij bij haar terugkwam. Je hebt die belofte al eerder gedaan, Dylan. De ring die je me toen hebt gegeven, had daar alles mee te maken. Daarmee gaf je aan dat jouw toekomst dezelfde was als die van mij, dat we altijd samen zouden zijn. Maar je bent weggegaan. Je hebt je niet aan je belofte gehouden.’


  Hij kon niets bedenken om daar tegenin te brengen. Er was geen verdediging mogelijk. Hij had gehoopt dat ze hem zou vergeven voor wat hij haar had aangedaan, dat ze zou begrijpen dat hij voor zijn gevoel niet anders had gekund. Toen ze haar hand op zijn arm legde, staarde hij ernaar in het besef dat hij naar iets waardevols en vertrouwds keek dat plotseling iets anders bleek te zijn. ‘Dus dit is echt het einde?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Ja, Dylan. Dit is het einde.’


  En zomaar, opeens, was hij haar kwijt.


  


  Het was ongeveer een maand geleden dat Cathleen voor het laatst haar rekeningen had betaald en haar geldzaken op orde had gebracht. Zoals gewoonlijk schoof ze die vervelende taak voor zich uit tot ze nog maar twee dagen de tijd had om hem af te maken. Ze had net de afwas gedaan. Poppy was al naar bed.


  Kelly was een eind gaan rijden, Joost mocht weten waarheen. Cathleen maakte zich zorgen om haar. Zover ze kon nagaan had Kelly niet veel baat bij haar therapiesessies. Vanavond had ze aangekondigd dat ze het aankomende weekend weer naar haar appartement zou teruggaan. Volgens Cathleen was ze er nog niet aan toe om alleen te zijn, maar ze kon haar zus niet tegenhouden.


  Kip volgde haar vanuit de keuken, door de gang, naar de studeerkamer. Het vertrek was donker en koud. Ze knipte de lamp op het bureau aan en stak de open haard aan. Al snel verspreidde zich een heerlijke warmte in de kamer.


  Crystal kwam uit een van haar schuilplaatsen tevoorschijn en krulde zich op het kleed, op Kips lievelingsplekje.


  Verdreven van zijn plek, draalde Kip om het katje heen, voordat hij het uiteindelijk opgaf en naast haar ging liggen.


  Cathleen schonk zich een glas cognac in, voordat ze aan haar bureau ging zitten. De stapel ongeopende post was ontmoedigend. De afgelopen twee weken had ze er niet naar omgekeken. Nu had ze er ook niet bepaald zin in. ‘Ach, verdomme…’ Haar hoofd zakte naar beneden, op haar gevouwen armen. Ze sloot haar ogen, die brandden van de tranen die ze weigerde te huilen. Slaap was de laatste tijd een onweerstaanbare verleider, die alle uren riep, maar haar slechts met korte vlagen kon strikken. Na een of twee uur werd ze steevast met een schok wakker, met wild kloppend hart, alsof ze een dosis adrenaline toegediend had gekregen. Telkens als ze zo wakker schrok, voelde ze dezelfde, angstaanjagende paniek. Heb ik juist gehandeld? Had ik Dylans aanzoek moeten accepteren? Zelfs nu ze bijna was weggedoezeld, schudde die gedachte haar klaarwakker.


  Ze zou hem nu kunnen bellen om te zeggen dat ze zich had vergist. Binnen een halfuur zouden ze in elkaars armen kunnen liggen. Was dat niet wat ze wilde, waarnaar ze wanhopig verlangde? Waarom deed ze het dan niet? Poppy, en zelfs haar zussen, spoorden haar aan met subtiele hints.


  Ze hielden van elkaar. Dat zou genoeg moeten zijn. Toch was dat voor Dylan niet het geval geweest. Twee jaar geleden was hij weggelopen. Hij had meer nodig gehad, of hij had gedacht dat zij meer nodig had gehad. Hij had haar willen beschermen. Maar wat de reden ook was geweest, het resultaat was hetzelfde.


  De man van wie ze hartstochtelijk hield, had haar het diepst gekwetst. Was het kleinzielig van haar om hem niet gewoon te vergeven en het verleden achter zich te laten? Maar wat was haar moeder daarmee opgeschoten? Ze had hun vader drie kansen gegeven, en nog was hij ervandoor gegaan. Haar moeder had haar dochters geleerd om zulk gedrag niet te pikken van een man. Haar moeder had hen geleerd om trots te zijn op zichzelf en zelfrespect te hebben.


  Vastberaden pakte ze haar glas, nam een slok van de cognac en raapte de stapel post van haar bureau. Ze bladerde door de enveloppen. Een ervan viel erg op. Het mooie, crèmekleurige papier was dikker dan de rest, en de envelop zelf was groter dan de standaardenvelop waarin haar rekeningen meestal zaten. Ze draaide hem om, maar er stond geen afzender op. Haar naam en adres waren in een sierlijk handschrift geschreven. Met de nagel van haar duim scheurde ze hem open. Een enkel blaadje fladderde op haar bureau. In de rechterbovenhoek stond een viooltje in reliëf gedrukt.


  


  Dylan Brice McLean


  nodigt u uit


  voor zijn huwelijk met


  Cathleen Redmond Shannon


  op zaterdag 13 oktober


  om 6 uur ’s avonds


  in de Ralph Connor United Church


  te Canmore, Alberta


  


  Dit moest een grap zijn. Ze las de uitnodiging nog een paar keer door. Telkens ging haar hart sneller tekeer. Als dit een grap was, dan was hij zeker niet geslaagd. Wie zou zo wreed kunnen zijn? Niet haar zussen. Zeker niet Dylan.


  Weer pakte ze haar glas. Het sterke, amberkleurige vocht verwarmde haar keel en bracht de zenuwen in haar maag enigszins tot kalmte. Misschien was het helemaal geen grap. Misschien had Dylan een huwelijk gepland en in zijn eentje de uitnodigingen verstuurd. Een seconde lang was ze intens blij om het lef voor zo’n daad, de romantiek… Maar meteen daarna werd ze woedend. Wat bezielde hem om zo zeker van haar te zijn? Ze hadden elkaar niet meer gesproken sinds hij zijn aanzoek had gedaan op de brug in de stad. Alleen een arrogante dwaas zou uitnodigingen laten drukken voor een huwelijk dat de bruid had afgewezen.


  Abrupt duwde ze zich af tegen haar bureau en ging staan. Gedachten flitsten door haar hoofd. Deze manoeuvre was typisch iets voor Dylan. Hij was altijd zo zeker van zichzelf, zo arrogant, zo… zo… Dylanachtig.


  Ze knipte haar bureaulamp uit, beende naar de keuken en pakte haar jas en autosleutels van de haak naast de achterdeur. Het was al middernacht geweest, maar dat kon haar niets schelen. Dylan was haar antwoorden schuldig, en die zou ze krijgen. Nu.


  


  Er brandde geen licht in het huis van Jake Hartman. Op de oprit stonden de auto’s van zowel Jake als Dylan. Nog altijd ziedend trapte Cathleen op de rem en blokkeerde de oprit met haar jeep. Ze stapte uit en sloeg het portier met een harde knal dicht.


  Op deze koude nacht aan het begin van oktober hadden de maan en de sterren zich verscholen achter een wolkendek, maar het stenen pad naar de voordeur werd verlicht door fraaie lantaarnpalen, die rechtstreeks vanuit het Londen van Dickens geïmporteerd leken. Het pad liet ze links liggen. Ze ging ervan uit dat de woonkamers in deze straat allemaal op het zuiden zouden liggen met uitzicht op de bergen en de rivier. De ramen van de logeerkamers zouden dus aan de voorkant gelegen zijn, boven de garages.


  Haar laarzen gleden uit op het grasveld, dat met vorst was bedekt, op weg naar een pad van kiezelsteentjes. Ze raapte een paar steentjes op en wreef ze warm in haar handen, terwijl ze naar het raam keek dat ze als doelwit had uitgekozen. Het raam leek op een kier te staan. Als ze geluk had… Met enige kracht gooide ze een handvol steentjes recht op haar doel af. Een paar steentjes verdwenen door het raam naar binnen. De rest sloeg met een bevredigend geratel tegen de bovenste helft van het raam. Na een paar minuten wachten riep ze zo luid als ze durfde in de stille nacht: ‘Dylan!’


  Een lamp floepte aan. Een naakte man, zichtbaar vanaf halverwege zijn borst, verscheen voor het raam. ‘Wat is er aan de hand?’


  Ze gooide nog een handvol steentjes en glimlachte vals, toen hij haastig achteruit stapte.


  ‘Au!’ Hij vloekte een paar keer, verdween uit het zicht, maar verscheen even later weer met een kussen ter bescherming voor zijn lichaam. ‘Ben jij dat, Cathleen?’


  ‘Kom naar beneden,’ beval ze. ‘Ik wil met je praten.’ Een paar tellen gingen voorbij. Ze zag hem iets van de vloer rapen, waarschijnlijk zijn spijkerbroek.


  Weer verscheen hij voor het raam. Hij streek met zijn vingers zijn haren glad. ‘Kom binnen. Ik schenk iets te drinken voor ons in.’


  Hij zag er slaapdronken en wezenloos uit, alsof ze hem uit een diepe slaap had gewekt. Dat maakte haar hels. Zelf had ze geen enkele nacht behoorlijk geslapen. ‘Ik wil niets drinken. Ik wil alleen maar praten. Kom naar mijn jeep.’ Nijdig liep ze terug naar haar auto.


  Nog geen minuut later kwam Dylan door de voordeur naar buiten.


  Inwendig vervloekte ze hem, met zijn verwarde haren, zijn blote borst, het bovenste knoopje van zijn spijkerbroek open.


  ‘Nou, dit is een onverwacht genoegen, schatje.’


  Ze had de grijns van zijn gezicht willen meppen, zin om hem tegen zijn schenen te schoppen. ‘Hou alsjeblieft op met die flauwe opmerkingen, Dylan. Ik wil verdorie weten wat dit… dit ding…! tussen mijn post doet.’ Ze pakte de uitnodiging en duwde die tegen zijn borst. Voordat ze haar hand kon wegtrekken, pakte hij die vast.


  ‘Vond je het papier niet mooi? Ik gokte erop dat het viooltje precies jouw stijl zou zijn.’


  Dat viooltje had ze inderdaad prachtig gevonden. Het viooltje was perfect. Dat hij haar goed genoeg kende om precies dat uit te kiezen, maakte de hele zaak alleen maar ondraaglijker. ‘Je hebt vroeger heel wat streken uitgehaald, Dylan, maar vind je dit zelf ook niet laag bij de grond? Met het huwelijk moet je niet spotten.’


  ‘Die uitnodiging is anders bloedserieus, zoals ik dat ook ben.’ Hij trok zachtjes aan haar arm en drukte haar tegen zijn borst.


  Zijn blote, gespierde borst, die ze gekust had en gestreeld, en waarop ze duizenden keren haar hoofd had gelegd om er troost te vinden. Mijn hemel, ze smolt weg, als een chocolaatje in de zon. Alsof ze naar vertraagde filmbeelden keek, zag ze zijn lippen steeds dichterbij komen. Elke seconde duurde een eeuwigheid van gefrustreerd verlangen. Op het moment dat hun lippen elkaar eindelijk vonden, viel onmogelijk na te gaan wie er het meest naar had gehunkerd. Ze opende haar mond voor zijn veeleisende tong, en de smaak van de cognac, die hij die avond schijnbaar ook had gedronken. Ze nam zijn gezicht in haar handen.


  Hij duwde haar naar achteren. Zijn armen vormden een kussen tegen het koude, harde metaal van de jeep.


  ‘Dylan…’ Als het mogelijk was voor een man en een vrouw om met een enkele kus samen te smelten, dan gebeurde dat op dit moment. Ze had het gevoel dat haar hele wezen weggezogen werd. Gulzig nam ze evenveel terug als ze gaf.


  Ongeduldig gleden zijn lippen naar haar hals.


  Haar hoofd viel achterover tegen de jeep. Ze tilde een been op, sloeg het om zijn knieën en tilde haar bekken omhoog om het tegen hem aan te drukken. Haar gekreun werd gesmoord door zijn kus. Misschien lag het aan de traagheid van hun liefdesspel, of misschien kwam ze gewoon weer tot bezinning, maar opeens schoot haar te binnen wat ze hier eigenlijk kwam doen.


  ‘Ik zei dat ik niet met je zou trouwen,’ bracht ze hem in herinnering. Stevig gewikkeld in zijn armen, met een hart dat nog vol passie klopte, met zijn smaak nog levendig in haar mond, besefte ze maar al te goed hoe ongeloofwaardig haar woorden klonken.


  Ze duwde hem weg.


  Met een zucht streek hij een eigenzinnige lok haar achter haar oor. ‘Je zei ook je van me houdt. En dat is zo, nietwaar?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze staarde naar haar doordeweekse, bruine rijlaarzen.


  ‘Dan begrijp ik niet waarom je niet met me wilt trouwen.’


  ‘Omdat ik je niet kan vertrouwen, verdomde idioot. Daarom niet!’


  ‘Kom op, Cathleen. Je verwacht toch niet dat ik dat geloof?’ Hij vouwde zijn armen over zijn borst en schudde zijn hoofd. ‘Ik kom helemaal vanuit Nevada om jou te zien en om als een bezetene te werken aan het zuiveren van mijn naam. Ik vraag je ten huwelijk, neem zelfs de moeite om de hele bruiloft te organiseren, zodat jij je alleen nog maar hoeft aan te kleden en in de kerk te verschijnen. En ondanks dat alles, denk je dat ik misschien niet kom opdagen?’


  Ze plantte haar hakken in het grind langs de weg. ‘Daar gaat het niet om. Het huwelijk heeft met partnerschap te maken, en jij –’


  ‘Alsjeblieft, bespaar me die onzin, Cathleen. Ik ben meer dan bereid om je partner te zijn, dat weet je maar al te goed. Ik vind het ongelooflijk dat je je trots in de weg laat staan van onze toekomst.’


  Alsof hij haar geslagen had, deinsde ze achteruit. ‘Denk je dat het om mijn trots gaat?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Natuurlijk gaat het daarom. Dat is de reden waarom ik ons huwelijk op deze manier heb georganiseerd. Als je wilt, kun je op 13 oktober niet komen opdagen. Dan staan we quitte.’


  ‘Bedoel je dat je dit huwelijk hebt gepland in de verwachting dat ik niet kom opdagen?’


  ‘Nou ja, het zou fijn zijn als je wel komt, maar ik zou het je niet kwalijk nemen als je besluit weg te blijven.’


  Wat een waanzin! Was het maar niet zo donker, dan kon ze zijn gelaatsuitdrukking zien. Dit plan was te gek voor woorden. Hij kon niet serieus zijn. ‘En als ik niet kom opdagen? Wat dan?’


  ‘Dan staan we quitte, zoals ik al zei.’ Hij zweeg even, voor hij eraan toevoegde: ‘Zodat we daarna een derde bruiloft kunnen plannen. Een bruiloft waarop we allebei wel komen.’


  Er moest een addertje onder het gras zitten. ‘Hoeveel mensen heb je uitgenodigd?’ Niet meer dan een handvol, vermoedde ze. Of helemaal niemand. Waarschijnlijk had hij niet eens de kerk besproken of überhaupt met de dominee gesproken…


  ‘Vijfentachtig. Met jou erbij. Poppy en Kelly hebben hun uitnodiging al. Die heb ik gegeven, toen ik ze in de stad tegenkwam. Vraag het ze maar.’


  Hij klonk zo serieus… ‘Het duurt nog geen twee weken tot 13 oktober!’


  ‘Tja, ik ging ervan uit dat je niet veel tijd nodig zou hebben, omdat je al een jurk hebt.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik die heb verkocht.’


  ‘Hm-m.’


  ‘Vergeet het maar, Dylan.’ Ze haalde de autosleutels uit haar jaszak en liep naar de bestuurderskant van de jeep. ‘Het is een interessant plan, dat moet ik je nageven, maar het zal niet lukken.’


  Met een laatste glimlach keek hij haar aan. ‘Tot 13 oktober, Cathleen. Ik kan bijna niet wachten. Je ziet er altijd spectaculair uit in het wit.’


  ‘Het gaat niet alleen om mijn trots,’ herhaalde Cathleen later die nacht tegen haar hond. Het was drie uur in de ochtend. Ze zat rechtop in bed. Koele lucht en maanlicht stroomden door haar open raam naar binnen. Een beker steenkoude kamillethee stond op haar nachtkastje. Het cognacglas ernaast was leeg. ‘Het is een kwestie van principe, dat je niet over je heen laat lopen,’ legde ze uit.


  Kip tilde zijn hoofd schuin omhoog.


  Voor een hond was het natuurlijk heel simpel. Aardige mensen krabden je achter je oren en gaven je allerlei lekkers van de eettafel. Dylan was lang geleden al beste maatjes geworden met Kip. Maar dat betekende nog niet dat ze met hem moest trouwen. ‘Maar wat betekent het dan?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Het is echt niet alleen een kwestie van trots.’


  Kip gaapte, draaide zich een keer om en nestelde zich behaaglijk op zijn corduroy bed.


  De hond had genoeg van haar. Crystal had dat al veel eerder gehad. De witte kat lag opgekruld te slapen op Dylans – nee, niet Dylans, maar het extra – kussen naast haar.


  Ze schoof onder de dekens en vlijde haar hoofd op haar eigen kussen. Zelf had ze eigenlijk ook genoeg van zichzelf. Bovendien was ze moe. Eindelijk. Ze sloot haar ogen en zuchtte hartgrondig. Het was een kwestie van principe. Liefde was niet altijd genoeg… De woorden tolden door haar hoofd, maar ze kon ze niet meer vasthouden. Ze was zo ontzettend moe dat zelfs haar botten pijn deden.


  Ze zwaaide haar arm opzij en voelde even later Kip aan haar hand likken. ‘Dat is lekker,’ zei ze slaperig. Ze vond het fijn dat ze niet alleen was. Haar metgezellen waren weliswaar een hond en een kat, maar ze was tenminste niet alleen.


  Ze rolde op haar zij. Slaap was zo tergend dichtbij dat ze hem als een ochtendmist over zich heen voelde dalen. Waar dacht ze weer eens aan? O, ja, het viooltje. Inderdaad een mooi detail.


  Hoofdstuk 18


  Voor het eerst in zijn leven droeg Dylan een smoking. Niet alleen het jasje en de pantalon, met zo’n zijden band langs de buitenkant van de pijpen. Nee, hij had alles erop en eraan: een wit overhemd met manchetknopen en knopen die verstopt zaten achter een vreemde band stof, een belachelijk kleine, zwarte strik en een bijpassende sjerp om zijn middel. Hij voelde zich opgelaten. Dat lag niet aan de kleren die hij droeg, maar aan het feit dat het al kwart over zes was, en Cathleen er nog altijd niet was.


  De kerk zat vol. Iedereen die hij had uitgenodigd voor dit huwelijk was gekomen. Op één persoon na. In gedachten had hij de namen doorgestreept op de lijst die hij samen met Jake en Kelly had gemaakt. Thad Springer was de enige genodigde die niet was komen opdagen.


  En de bruid.


  Zijn vrienden uit de tijd dat hij rancher was, waren er, een paar kameraden van school, Cathleens hele familie…


  Naast hem, met een veel te vrolijke grijns op zijn gezicht, stond zijn neef. Naast Jake was er dat grote gapende gat, waar de bruid hoorde te staan, en daarnaast stond Kelly. De jongste van de zusjes Shannon zag er betoverend uit in haar blauwe zijden jurk zonder bandjes, maar dat scheen Jake niet eens op te vallen. Die keek telkens om naar Maureen, de oudste zus, die zenuwachtig in de eerste rij zat te wachten met haar dochtertje Holly.


  Kom op, Cathleen! Kom op, Cathleen! Met mentale krachten probeerde hij haar naar de kerk te lokken. Het maakte hem niet uit wat ze droeg, al was het een spijkerbroek en haar rijlaarzen. Al kwam ze in haar ondergoed. Het enige wat hij wilde, was haar hier naast hem te zien staan, met haar hand in de zijne, zodat ze samen naar de dominee konden stappen.


  Maar ze was nergens te bekennen. Zijn strik dreigde hem te verstikken. Alsof hij al niet genoeg te lijden had. Hij trok hem wat losser. Onrustig schuifelde hij heen en weer.


  Voor het eerst kon hij zich voorstellen hoe het voor Cathleen moest zijn geweest, toen hij haar twee jaar geleden in de steek had gelaten. Hij had haar weliswaar niet letterlijk voor het altaar laten staan, maar het moest heel vernederend voor haar zijn geweest om haar familie en vrienden onder ogen te komen in de weken daarna, in de wetenschap dat ze allemaal medelijden met haar hadden… Hij voelde een zweetdruppel langs zijn slaap naar beneden sijpelen. Deze keer zouden ze medelijden hebben met hem.


  Het was twintig minuten over zes. Hij had zo onopvallend mogelijk op zijn horloge gekeken. Hij keek naar Jake aan zijn linkerkant. Diens grijns was zo mogelijk nog breder geworden. Zijn neef knipoogde naar hem en trok zijn schouders naar achteren. Dylan verplaatste zijn gewicht van zijn tenen naar zijn hielen. ‘Hoe laat moest ze bij de kapper zijn?’ fluisterde hij op luide toon tegen Kelly. Vanuit de kerkbanken hoorde hij gegiechel.


  Kelly keek hem geërgerd aan en schudde slechts haar hoofd, alsof ze nog eens wilde benadrukken dat ze dit hele idee bespottelijk vond.


  Tegen zijn zin moest hij erkennen dat ze gelijk had. Het had er alle schijn van dat Cathleen hem liet zitten. De vernedering zou hij zo waardig mogelijk proberen te dragen. Nog tien minuten en dan zou de voorstelling afgelopen zijn. Zou hij nog voor gastheer spelen op het diner dat hij geboekt had in het Canmore Hotel? Of zou hij iedereen gewoon naar huis sturen?


  Opeens begon de organist, die tien minuten geleden, na een teken van Dylan, was opgehouden te spelen, weer dat nummer van Bach te spelen. Dat nummer over vreugde. Het geluid zwol aan en vulde de ruimte boven hun hoofden met de verheffende melodie.


  Alle hoofden draaiden als één man naar achteren.


  Dylan ging op zijn tenen staan en tilde zijn hoofd zo hoog mogelijk op. Hoopvol keek hij of er een teken… Maar er was niemand.


  Een collectieve zucht was boven de muziek uit te horen.


  De organist speelde het volgende akkoord, en ineens stond ze daar, als een engel die was neergedaald.


  Cathleen, in het wit, met een sluier, en in haar hand het boeket bloemen dat hij bij haar thuis had laten afleveren.


  Ze was gekomen! Ze was gekomen!


  Geen enkele bruid had er ooit zo betoverend uitgezien als zij. Hij voelde zich in trance raken bij elke stap die ze dichterbij kwam. Nu kon hij haar trekken onderscheiden onder die sluier… Haar ogen keken hem aan, alleen hem, en ze glimlachte. Hij voelde een traan over zijn wang rollen. Hij was zo gelukkig, zo ongelooflijk gelukkig, dat hij naar haar toe wilde rennen om haar in zijn armen te sluiten. Maar dit was haar moment, haar kans om te schitteren.


  Haar jurk, van heel fijne zijde, had een subtiel verleidelijke halslijn. Was het dezelfde jurk die ze twee jaar geleden had willen dragen? Ze was nu zo dichtbij dat hij zijn hand naar haar kon uitsteken. Ze reikte naar zijn vingers. Hij zag een flits van spetterende kleuren. Ze droeg zijn ring, besefte hij. Ze had hem dus niet verkocht! Ze had hem toch bewaard. Ze had twee jaar gewacht en al die tijd had ze van hem gehouden. Zoals hij ook van haar was blijven houden.


  Hij strengelde zijn vingers door de hare. Zijn greep was zo stevig dat ze nu onmogelijk, op het laatste moment, nog weg kon vluchten. Maar het zag er niet naar uit dat ze weg wilde gaan. Zelfs met het laagje tule voor haar gezicht zag hij haar ogen glanzen met tranen van geluk, dat haar glimlach warm was en liefkozend.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Laat maar komen, cowboy.’ Ze tilde de stof van haar lange jurk omhoog, zodat ze samen met hem naar de dominee kon lopen.


  Weer zag hij een kleurrijke flits. Met een brede grijns besefte hij dat ze haar rode cowboylaarzen had aangetrokken. Verdorie, dat beloofde een hartstochtelijke huwelijksnacht te worden!


  Voorproefje


  Binnen de serie HQN Prelude zijn nog veel meer mooie verhalen verschenen, zoals bijvoorbeeld De stem van het geweten van C.J. Carmichael, het tweede deel van DE CANMORE-TRILOGIE.


  


  Hieronder vindt u alvast een spannend voorproefje…


  


  


  Proloog


  


  Trillend op haar benen stond ze daar, haar ogen strak op het wapen. Haar eigen Smith & Wesson, opgeborgen in een plastic zak met label eraan, was nu bewijsmateriaal, en zou de komende maanden niet meer tot haar beschikking staan. Ze betwijfelde of ze het ding überhaupt ooit nog in de hand wilde nemen.


  ‘Je moet maar even gaan zitten, Kelly.’


  ‘Wat?’ Met moeite wist Kelly Shannon, agente bij de Royal Canadian Mounted Police, haar ogen van de .38 los te rukken en zich te concentreren op het gezicht van haar baas, inspecteur Springer. Die ene glimp in haar toekomst, de uren, dagen en jaren die nog zouden volgen, was zeer deprimerend geweest. Ze wilde niets liever dan opgekruld in een hoekje wegkruipen, ver weg van alles en iedereen. Maar Springer had haar sinds zijn aankomst op de Thunder Bar M ruim een halfuur geleden geen moment alleen gelaten.


  ‘Kom, meisje, ik breng je naar je auto. Je moet echt even gaan zitten.’


  De vriendelijke, vaderlijke toon die haar anders zo afstandelijke meerdere aansloeg, deed haar eens te meer beseffen hoe ernstig de situatie was. Ze schudde haar hoofd, maar Springer legde een hand onder haar elleboog en duwde haar zachtjes doch dwingend in de richting van haar politieauto. Het portier aan de bestuurderskant stond wagenwijd open, en weer herleefde ze het moment waarop ze uit de auto was gesprongen om haar zus uit de klauwen van Danny Mizzoni te redden.


  Springer liet haar aan de passagierskant instappen en keek op zijn horloge. ‘De jongens uit Calgary kunnen elk moment hier zijn.’


  Kelly leunde achterover en sloot haar ogen. Eigenlijk was het wel lekker om even te zitten. Het trillen was nog heviger geworden. Dat moest Springer ook zijn opgevallen, want even later drapeerde hij een heerlijk warme deken over haar schoot.


  ‘Dank u.’ Ze wist dat dit moment, deze rust, niet lang zou duren. Straks zou het hier wemelen van de rechercheurs en specialisten van de technische recherche, en er stond haar nog uren, zo niet dagen werk te wachten. Dat wist ze uit ervaring.


  Hoewel moord en doodslag beslist geen dagelijkse kost waren in Canmore, Alberta, was er toevallig ruim twee jaar geleden op deze zelfde plek een jong meisje, Jilly Beckett, neergeschoten. Kelly had toentertijd deel uitgemaakt van het onderzoeksteam.


  Nu lagen de zaken echter heel anders.


  Springer gaf haar een geruststellend klopje op de schouder. ‘Er komt ook iemand om jou bij te staan.’


  Ja, daar had ze al op gerekend. Ze zou de komende uren worden begeleid door een speciale medewerker. Natuurlijk zou ze worden geschorst. Er zou een onderzoek komen. Springer had haar al op haar rechten gewezen, en op een later tijdstip zou ze een advocaat moeten inschakelen.


  Een hevige rilling schoot door haar heen. Met bevende vingers greep ze naar de politiepenning die ze altijd vol trots bij zich had gedragen. Trots dat ze behoorde tot de alom gerespecteerde Royal Canadian Mounted Police. Maar die trots was haar nu ontnomen.


  ‘Ik neem aan dat u deze nu wel zult innemen,’ mompelde ze, terwijl ze de sluiting probeerde open te klikken.


  Springer legde zijn hand weer op haar schouder, kneep er even in. ‘Niet nodig, Kelly. Houd hem bij je. Je bent nog steeds een van ons.’


  En toen was daar het geluid van de sirenes, eerst zwak maar allengs aanzwellend, tot het geluid van banden op grind haar vertelde dat de patrouilleauto’s uit Calgary waren gearriveerd. Een hele stoet was het. Ze parkeerden de auto’s keurig naast de ambulance op het erf, waar de broeders geduldig stonden te wachten in de wetenschap dat het nog wel even zou duren voor de technische recherche hen toestemming gaf het lichaam mee te nemen.


  Portieren gingen open en dicht, stemmen klonken onwezenlijk hard in de stille namiddag. Springers hand bleef op haar schouder liggen, wat haar enige houvast gaf. Straks zou men haar naar het bureau brengen, terwijl de technische recherche minutieus gegevens verzamelde. Alles, maar dan ook werkelijk alles moest nauwgezet worden gefotografeerd, genoteerd, gelabeld.


  Het zal Dylan een gruwel zijn, dacht ze, al deze mensen op zijn land. Het krioelt hier straks van de rechercheurs en hulpverleners. En Cathleen! Hoe zou het met haar zus gesteld zijn? Danny Mizzoni’s pistool op je gericht weten, minutenlang niet zeker van je leven zijn… Gelukkig was Dylan bij haar, die zou niet van haar zijde wijken. O, en Sharon… Danny’s vrouw, nee, weduwe, die zat met haar twee kleine kindjes en Danny’s broer in de keuken, ongetwijfeld diep geschokt.


  De gedachte aan deze onschuldige omstanders, voor wie Danny’s dood grote gevolgen had, deed haar ineenkrimpen. Hun pijn, hun verdriet moest immens zijn. Ze kreunde vertwijfeld. Lieve hemel, wat had ze gedaan?


  Het lichaam lag nog steeds boven aan de trap naar de veranda, met het gezicht omlaag. Ze had Danny recht in het hart geraakt. Hij was op slag dood geweest.


  Springer hurkte naast haar neer, doelbewust haar zicht op het huis belemmerend. ‘Je hebt gedaan wat je moest doen. Niets meer en niets minder. Alles wat je hebt gedaan, was volgens het protocol. Kom op, Kelly.’ Hij balde zijn vuist in een oppeppend gebaar. ‘Je bent nog jong… je komt er wel overheen. Het komt allemaal goed, je zult het zien.’


  Met de komst van het team uit Calgary was de plaats delict veranderd in een dynamisch oord. Een politiefotograaf was druk doende met een belichtingsmeter, een rechercheur boog zich over het lichaam van Danny om het kogelgat in diens borst nader te bestuderen. Er werden al bordjes met cijfers neergezet bij de vele bloedspetters op de veranda en het huis. Er was zoveel bloed dat het wel leek alsof er een rituele slachting had plaatsgevonden.


  Licht misselijk wendde Kelly haar gezicht af. Haar blik viel op een van de patrouilleauto’s, waar juist een vrouw uitstapte. Onopvallend gekleed, midden dertig, kort donker haar, nietszeggende glimlach. Die kwam vast voor haar.


  Kennelijk dacht Springer dat ook, want hij liet zijn hand van haar schouder glijden, trok zich aan het portier omhoog en liep de vrouw tegemoet. ‘Inspecteur Springer.’


  ‘Hoofdagent Webster,’ antwoordde de vrouw.


  Kelly’s blik gleed weer terug naar het lichaam. Iemand van de technische recherche trok met een groot stuk krijt zorgvuldig de contouren van het lichaam na op de verweerde planken van de veranda.


  Hoofdagent Webster was niet de enige persoon in burger. Om de hoek van het huis kwam Mick Mizzoni aan gelopen, de broer van het slachtoffer en tevens uitgever van de Canmore Leader. Hij was op weg naar Calgary geweest toen Dylan hem op zijn mobiel had gebeld. Zodoende was hij al vóór de patrouillewagens uit Canmore ter plekke geweest.


  Mick was een knappe man met gewoonlijk een licht cynische, wat broeierige blik in zijn ogen. Nu stond hij de drukke bedoening op en rond de veranda echter met een grimmige blik gade te slaan, zijn lichaam gespannen als een veer. Plotseling draaide hij zich om en keek haar recht in de ogen. Ze voelde zijn haat tot in het diepst van haar wezen, en wist dat het geen zin had om hem te vertellen hoezeer het haar speet. Haar gevoel kende geen woorden. Bovendien was er geen plaats voor. Excuses van de dader werden slechts zelden door de nabestaanden van het slachtoffer geaccepteerd, wist Kelly.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  HQN Prelude


  In een ander licht van Debra Salonen


  Agent Ben Jacobs is blij met zijn nieuwe baan: het opzetten van een hondeneenheid in het plaatsje Bullion. Een mooie plek, waar hij zich in alle rust op zijn taak kan concentreren, denkt hij. Tot hij met zijn hond Czar een demonstratie moet geven en hij Jill Martin ontmoet, verslaggever van de plaatselijke krant. Hoewel hij niets van de pers moet hebben, voelt hij zich onmiddellijk tot haar aangetrokken, al blijft hij op zijn hoede.


  


  Ook Jill voelt de aantrekkingskracht, maar net als Ben blijft ze voorzichtig – wijs geworden door een jammerlijk mislukt huwelijk. Bovendien heeft ze het te druk met het onderzoek waarmee ze in het geheim bezig is, naar een zaak die op een enorm schandaal kan uitlopen. Dat ze zichzelf daarmee in gevaar brengt, begrijpt ze pas wanneer het te laat is, en het is niet aan haarzelf te danken dat ze het er ten slotte levend afbrengt.


  


  Het doet haar beseffen hoe belangrijk Ben – en zijn hond Czar – voor haar zijn geworden. En dat het tijd is dat zij dat ook ontdekken!


  


  Schuilen in Dundee van Brenda Novak


  Zij heeft het ongeluk veroorzaakt waardoor footballheld Gabe Holbrook invalide is geraakt. Sindsdien wordt Hannah Price gekweld door schuldgevoel. Hij zegt dat hij haar heeft vergeven, maar is dat ook zo? Gekluisterd aan zijn rolstoel, leeft hij een teruggetrokken bestaan, onbereikbaar voor iedereen.


  


  Om hem uit dit isolement te halen, biedt men hem een baan aan als coach van het schoolfootballteam, die hij na enig aarzelen aanneemt. Doordat een van de teamspelers Hannahs zoon blijkt, komen ze elkaar ongewild weer tegen en merkt hij dat Hannah nog steeds tot alles bereid is om haar schuld in te lossen.


  


  Maar verliefd worden op de man wiens leven ze heeft verwoest, hoort daar absoluut niet bij. Dat leidt immers tot een relatie die niet blijvend kan zijn. En ze heeft al een ongelukkig huwelijk achter de rug; het lijkt wel of ze geen geluk in haar leven toe wil laten. Alleen, is Gabe echt wel zo verbitterd als iedereen denkt?


  


  HQN Roman


  Verboden verleiding van Nicola Cornick


  Lady Elizabeth Scarlet zit niet te wachten op een man, want ze heeft heel andere dingen aan haar hoofd. Haar jeugdvriend Nat dreigt een huwelijk aan te gaan met een vrouw die totaal ongeschikt voor hem is, dus ze moet hem absoluut redden!


  


  Met een smoes lokt ze hem op de vooravond van de bruiloft naar de torenkamer van haar landgoed. Vervolgens gooit ze de sleutel uit het raam, zodat hij niet naar de voltrekking van het huwelijk kan. Helaas heeft ze geen moment rekening gehouden met de schandalige, allesverterende hartstocht die hen onverhoeds overvalt. Of misschien toch wel?


  


  Hoe dan ook, als dit ooit aan het licht komt, is het gedaan met haar reputatie. Kan Nat op zijn beurt nu háár redden?
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